\
TMb

MM ONLINE STOR

OLT1833

y

https:/itm.by

®

ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NMEPEBOL OPUMMHATBHBIX MHCTPYKLIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUMMHATNHUTE MHCTPYKLMN
MEPEKNAL OPUMIHANBHMX IHCTPYKL|I

ORIJINAL TALIMATLAR

MHTepHeT-marasvH TM.by




Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
@ Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
BaxnuBso!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugBes deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet tdméan kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoBxoaumo npoumnTaTh MHCTPYKLMU B JaHHOM PYKOBOACTBe nepef c6opkol, 06CnyxuBaHeM 1
aKCnnyaTaumeil 3Toro u3genusi.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si piectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Prie$ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je _ﬁaino da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

qugml?no je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dgleiité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniouMTeNHO BaXHO € Aa MpoveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemMuHeTe KbM CriobsiBaHe, NoaapbKka Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, Wo6 BW npouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHWLTBI nepen CKnapaHHsM,
0bcnyroByBaHHsAM Ta eKCyaTalieto Liei MaLlnHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Préavo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHnyYeckn MogudukaLmm | € 06’'eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have A WARNING [en |

been given top.prlorlty in the design of your This product is not intended to be used by
cordless lawn trimmer. ) . .
children or persons with reduced physical,

INTENDED USE mental, or sensory capabilities. Children

. o should be adequately supervised to ensure
The cordless lawn trimmer is intended to they do not play with the product.

be used only by adults who have read and
understood the instructions and warnings _
in this manual and can be considered : AWARNIN .

responsible for their actions. Some regions have regulations that restrict

the use of the product. Check with your local
authority for advice.

The product is only intended for use outdoors
in a well-ventilated area. For safety reasons,
the product must be adequately controlled by
using two-handed operation.

When fitted with the lawn trimmer head (and ;
appropriate guard), the product is intended for with all controls and the proper use of the
cutting long grass, pulpy weed, and similar product.

vegetation at or about ground level. The ® Never allow children or people unfamiliar

TRAINING
m Read the instructions carefully. Be familiar

cutting plane should be approximately parallel with these instructions to use the product.
to the ground surface when trimming and Local regulations may restrict the age of
approximately vertical when edging. the operator.

The product should not be used to cut or trim  ® Keep bystanders, children, and pets 15 m
hedges, bushes, or other vegetation where away from the area of operation. Stop the

@ the cutting plane is not parallel to the ground product if anyone enters the area. @

surface. m Never use the product when you are tired,
Do not use the product for any other purpose. ill, or under the influence of alcohol, drugs,

GENERAL SAFETY WARNINGS or medicine.

m Keep in mind that the operator or user

A WARNING is responsible for accidents or hazards

occurring to other people or their property.
Read all safety warnings and all g peop property

instructions. Failure to follow the warnings | PREPARATION

and instructions may result in electric shock, | & Wear full eye and hearing protection while
fire and/or serious injury. operating the product. If working in an area
where there is a risk of falling objects, head

A WARNING protection must be worn.

When using the product, the safety rules | = Hearing protection may restrict the

must be followed. For your own safety
and that of bystanders, please read these
instructions before operating the product.
Please keep the instruction safe for later
use.
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operator’s ability to hear warning sounds.
Pay particular attention to potential hazards
around and inside the working area.

m Wear long trousers, boots, and gloves.

Do not wear loose fitting clothing, short
trousers, jewellery of any kind, or use with
bare feet.

m Secure long hair so it is above shoulder

level to prevent entanglement in moving
parts.

English| 1
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m Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective
switch or any part that is damaged or worn
should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

m Make sure the cutting attachment is
properly installed and securely fastened.

m Never operate the product unless all
guards, deflectors, and handles are
properly and securely attached.

m Consider the environment in which you are
working. Keep the working area free from
wires, sticks, stones, and debris which if
struck by the cutter can become thrown
objects.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

m Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other

@ battery packs may create a risk of injury
and fire.

= When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

LAWN TRIMMER SAFETY WARNINGS

= Never allow children, persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with these instructions to
use the product.

m Use the product in daylight or good with
artificial light.

2 | English
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= Avoid using on wet grass.
m Keep proper footing and balance at all

times and be sure of proper footing on
slopes.
Do not walk backwards when using the
product.

m Walk, never run.
m Keep the head attachment below waist

level.

Never use the product with damaged
guards or without guards in place.

Do not fit a metal replacement line.

m Keep hands and feet away from the

cutting means at all times especially when

switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to

rotate after the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting

means. Clear debris like small stones,

gravel, and other foreign objects from the

work area before starting operation. Wires

or string may become entangled with the

cutting means.

Switch off and remove the battery pack

before:

e servicing

leaving the product unattended

cleaning your product

changing accessories

checking for any damage after hitting an

object

e checking for any damage if the product
starts to vibrate abnormally

e performing maintenance

Wear full eye and hearing protection while

using the product. If working in an area

where there is a risk of falling objects, head

protection must be worn.

Hearing protection may restrict the

operator’s ability to hear warning sounds.

Pay particular attention to potential hazards

around and inside the working area.

Wear long trousers, boots, and gloves.

Do not wear loose fitting clothing, short

trousers, jewellery of any kind, or use with

bare feet.
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m Secure long hair so it is above shoulder

level to prevent entanglement in moving
parts.

The small blade fitted to the safety guard
is designed to trim the new extended line
to the correct length for safe and optimum
performance. It is very sharp, do not touch
it particularly when cleaning the product.
Always ensure that ventilation openings
are kept clear of debris.

Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective
switch or any part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Make sure the cutting head attachment is
properly installed and securely fastened.
Make sure all guards, deflectors, and
handles are properly and securely attached.
Do not modify the product in any way, this
may increase the risk of injury to yourself
or others.

Use only the manufacturer's replacement
cutting line. Do not use any other cutting
attachment.

Immediately switch off and remove the
battery pack in the event of accident or
breakdown. Do not operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.
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A WARNING

Ensure that the line cut-off blade in guard
is properly positioned and secured before
each use.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the product, remove the battery pack,
and allow it to cool down before storing or
transporting.

m Clean all foreign material from the product.

m Do not store or transport the product
with batteries fitted, remove and secure
separately. Store the product in a cool,
dry, and well-ventilated place that is
inaccessible to children. Keep away
from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

m For transportation in vehicles, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can
cause possible injury, contribute to poor
performance, and may void your warranty.

English| 3
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A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed
only by a qualified service technician. For
service, we suggest you bring the product
to your nearest authorized service center for
repair. When servicing, use only identical
replacement parts.

= Switch off and remove the battery the pack

before conducting any maintenance or
cleaning work.

® You may make adjustments and repairs

described in this manual. For other repairs,
contact the authorised service agent.

m For replacement line, use only nylon

filament line of the diameter described in
the specification table of this manual

m After extending new cutter line, always

return the product to its normal operating
position before starting.

m After each use, clean the product with a

soft dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

m Checkall nuts, bolts, and screws at frequent

intervals for proper tightness to ensure the
product is in safe working condition. Any
part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

= Bring the product to an authorised service

centre to replace damaged or unreadable
labels.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the

following:

= Injury caused by vibration

— Hold the product by designated handles
and restrict working time and exposure.

= Injury caused by exposure to noise

4 | English
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— Wear hearing protection and limit
exposure.
= Injury caused by flying debris.
— Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
handheld tools may contribute to a condition
called Raynaud’s Syndrome. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of
the fingers, usually apparent upon exposure
to cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking and work
practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the product, wear gloves
to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and

see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 154.

Parts

Rear handle

Trigger

Flailing blade accessory
Telescoping collar
Charger

Battery latch button
Battery pack
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8.

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
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Pivoting button
Spool cover
Spool

Eyelet

Cutting line
Cut-off blade
Safety guard
Edging button
Lower shaft
Upper shaft
Handle adjustment knob
Front handle
Lock-out trigger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all
instructions before operating
the product, follow all warnings
and safety instructions.
Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15 m away from the
operating area.

Remove the battery pack
before starting any work on the
product.

Wear eye protection

Wear ear protection

Wear non-slip safety footwear
when using the product.

Do not use metal blade(s) on
the product.

Do not expose to rain or damp
condition.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

EurAsian Conformity Mark

https:/itm.by
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Ukrainian mark of conformity

Keep hands away from blades.

Compatible accessory:
RAC133

Guaranteed sound power level

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with the product:

/\ DANGER

A
WARNING

A\ CAUTION

CAUTION

Indicates an imminently
hazardous situation, which,
if not avoided, will result in
death or serious injury.
Indicates a potentially
hazardous situation, which,
if not avoided, could result in
death or serious injury.
Indicates a potentially
hazardous situation, which,
if not avoided, may result in
minor or moderate injury.
(Without Safety Alert
Symbol) Indicates a situation
that may result in property
damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

-
[i]
A\

Parts or accessories sold
separately

Note

Warning
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Votre coupe-bordures sans fil a été congu en A AVERTISSEMENT

donnant priorité a la sécurité, a la performance . N s
Suivez les regles de sécurité lorsque vous

etalafiabilite. utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle

UTILISATION PREVUE des passants, veuillez lire ces instructions

. A " avant d'utiliser le produit. Veuillez conserver
Le coupe-bordures sans fil doit étre utilisé | og

seulement par des adultes ayant lu et compris
les instructions et les avertissements inclus

dans le préSent manuel et poUVant étre A AVERTISSEMENT

considérés comme responsables de leurs . . " _
P Ce produit ne doit pas étre utilisé par des

actes. o
Ce produit ne doit étre utilisé qu'a l'extérieur enfants ou par des personnes aux capacité
P q physiques, sensorielles ou mentales

gans,une.tz,onf bien vinéllgf.ﬂlt?ourdesf ra;s;ogs diminuées. Les enfants doivent étre bien
e securite, Tapparefl dol ::‘_I_re n:a:npug € | surveiliés afin de s'assurer qu'ils ne jouent

maniére appropriée, en utilisant les deux | ooouec e produit.

mains.

Ce produit équipé d'une téte de coupe a fil A AVERTISSEMENT

(et des protections appropriées) est congu S - = .

pour couper les herbes hautes, les mauvaises | L@ l€gislation de certaines régions restreint

herbes épaisses et les végétaux similaires | 'Utilisation du  produit. ~Contactez les

au niveau du sol, ou & proximité. Le plan de | @utorités locales pour obtenir des conseils.

coupe doit étre approximativement paralléle

a la surface du sol lors du débroussaillage et FORMATION

instructions pour vous y reporter
ultérieurement.

@ approximativement vertical lors de la coupe = Lisez attentivement les instructions.
de bordure. Familiarisez-vous avec les commandes
Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour du produit ainsi qu'avec son utilisation
la coupe ou la taille des haies, buissons ou correcte.
autres végétaux pour lesquels le plan de = Ne laissez jamais les enfants ou les
coupe n'est pas paralléle a la surface du sol. personnes non familiarisées avec ces
Utilisez ce produit pour aucun autre travail. instructions utiliser le produit. Les lois

locales peuvent imposer un age minimum

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE a l'opérateur.
SECURITE Gardez les passants, les enfants et les

animaux éloignés d’au moins 15 m de

A AVERTISSEMENT la zone de travail. Arrétez le produit si
Lisez tous les avertissements et quelqu’un pénétre dans la zone de travail.
indications. Le non-respect des| m N'utilisez jamais le produit lorsque vous
avertissements et instructions indiqués ci étes fatigué, malade, ou sous l'influence de
aprés peut entrainer un choc électrique, un I'alcool, de drogues ou de médicaments.
incendie et/ou de graves blessures. m Gardez a lesprit que lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriéteé.
PREPARATION

m Portez une protection auditive et oculaire
totale lorsque vous utilisez ce produit. Si
vous travaillez dans une zone qui comporte

6 | Francais
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des risques de chute d'objets, portez un

casque de chantier. -

m Le port d'une protection auditive est
susceptible de diminuer la capacité de
'opérateur a entendre les sons d'alerte.
Faites particulierement attention aux
dangers éventuels dans la zone de travail
et a ses alentours.

m Portez des pantalons longs et épais, des
bottes et des gants. Ne portez pas de
vétements amples, de shorts ou de bijoux
quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

= Si vous avez les cheveux longs, attachez-
les au-dessus du niveau des épaules afin
d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

m Avant utilisation et aprés tout impact,
vérifiez qu'aucun élément n'est

blessures et des risques d’incendie

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilise, [FR |

le maintenir a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts
batterie peut provoquer des brilures ou un
incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de
'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des bralures.

endommageé. Un interrupteur (:jefec_tuieux AVERTISSEMENTS DE SECURITE
ou toute autre piece endommageée doit étre RELATIFS A LA TONDEUSE
correctement remplacée ou réparée par un

service aprés-vente agréé.
@ m Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.

= N'utilisez jamais le produit sans que toutes
les protections, tous les déflecteurs et
toutes les poignées soient bien en place et
bien verrouillés.

m Tenez compte de votre environnement
de travail. Gardez la zone de travail
exempte de fils, batons, pierres et débris
qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par
I'élément de coupe.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTROPORTATIFS SANS FIL

m Ne chargez les accumulateurs que dans
des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié¢ a un
type spécifique de blocs de batteries peut
engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est
utilisé avec d’autres blocs de batteries.

m Dans les outils électroportatifs, n’utilisez
que les blocs de batteries spécialement
prévus pour ceux ci. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des
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m Nelaissez jamais les enfants, les personnes

aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n’ayant pas I'habitude
ou les connaissances suffisantes, ni les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit.

Veillez a ce que votre zone de travail soit
bien éclairée (lumiére du jour ou lumiére
artificielle).

Evitez d'utiliser I'appareil sur de I'herbe
mouillée.

Gardez un bon appui et un bon équilibre
en permanence, particulierement dans les
pentes.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du
produit.

m Marchez, ne courez jamais.
m Maintenez I'accessoire de coupe en

dessous du niveau de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections
sont absentes ou endommagées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal
avec votre coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds
éloignés de la téte de fil, en particulier lors

Frangais | 7



de la mise en marche du coupe-bordures.

m Faites attention, les éléments de coupe

continuent de tourner une fois le moteur
coupé.

m Prenez garde aux objets projetés par les

éléments de coupe. Dégagez la zone
de travail des débris tels que les petites
pierres, le gravier et autres objets étrangers
avant de commencer le travail. Des cébles
ou de la ficelle pourraient s'emméler dans
les éléments de coupe.

m Arrétez I'appareil et retirez la batterie avant

de:

e réaliser des réparations

laisser le produit sans surveillance

nettoyer votre produit

changer un accessoire

vérifier tout dommage éventuel apres

avoir heurté un objet

e vérifier tout dommage éventuel au cas
ou le produit se mettrait a vibrer de
fagon anormale

e réaliser des opérations d’entretien

Portez une protection auditive et oculaire

totale lorsque vous utilisez ce produit. Si

vous travaillez dans une zone qui comporte

des risques de chute d'objets, portez un

casque de chantier.

m Le port d'une protection auditive est

susceptible de diminuer la capacité de
l'opérateur a entendre les sons d'alerte.
Faites particulierement attention aux
dangers éventuels dans la zone de travail
et a ses alentours.

m Portez des pantalons longs et épais, des

bottes et des gants. Ne portez pas de
vétements amples, de shorts ou de bijoux
quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

m Si vous avez les cheveux longs, attachez-

les au-dessus du niveau des épaules afin
d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

m La petite lame montée sur le carter de

protection est congue pour couper a la
bonne longueur le fil qui vient de s’allonger,
pour des performances sdres et optimales.

8 | Francais
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Elle est trés coupante: veillez a ne pas
la toucher, en particulier lorsque vous
nettoyez I'outil.

Assurez-vous que les ouies de ventilation
sont en permanence exemptes de débris.
Avant utilisation et aprés tout impact,
vérifiez qu'aucun élément n'est
endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréé.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.
Assurez-vous que toutes les protections,
tous les déflecteurs et toutes les poignées
sont bien en place et bien verrouillés.

Ne modifiez pas le produit de quelque
maniére que ce soit, sous peine
d'augmenter les risques de blessures
infligées a vous-méme et aux autres.
N'utilisez que du fil de coupe fourni par le
fabricant. N'utilisez aucun autre accessoire
de coupe.

Eteignez immédiatement I'appareil et
enlever la batterie en cas d'accident ou
de panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a
ce qu'il ait été entierement vérifié par un
centre de service agréé.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages
cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.




A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que la lame de taille est

correctement positionnée et sécurisée

avant toute utilisation.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit, retirez la batterie, et

laissez-les refroidir avant de les ranger ou
de les transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps

étrangers.

m N’entreposez et ne transportez pas le

produit équipé d’une batterie. Retirez-la et
fixez-la séparément. Rangez-le dans un
endroit frais, sec et correctement ventilé,
hors de portée des enfants. Ne le rangez
pas a proximité d’agents corrosifs tels
que des produits chimiques de jardinage
ou des sels de dégel. Ne le rangez pas a
I'extérieur.

m Pour le transport, attachez le produit pour

I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux.

Respectez toutes
particulieres
r

les exigences légales
concernant I'emballage et
étiquetage des batteries lorsque vous

confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.
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ENTRETIEN
[Fr
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non-
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les opérations d'entretien demandent
un soin et des connaissances extrémes
et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Pour toute
réparation, nous vous conseillons de
retourner votre appareil a votre service
apres-vente agréeé le plus proche. N'utilisez
que des piéces détachées identiques pour
effectuer les réparations.

m Coupez I'alimentation et retirez le bloc de

la batterie avant d'effectuer toute opération
de maintenance ou de nettoyage.

m Vous n'étes autorisé a effectuer que les

réglages et réparations décrits dans ce
manuel. Pour toute autre réparation,
contactez un service aprés-vente agréé.

m Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez

que du fil nylon du diametre indiqué dans
la table des caractéristiques de ce manuel.

m Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur

de fil de coupe, remettez toujours le produit
en position normale de travail avant de le
mettre en marche.

m Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon

propre et sec pour nettoyer le produit.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des

écrous, vis et boulons pour vous assurer
que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service aprés-vente agrée.

m Apportez le produit a un service apres-

vente agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

Frangais| 9
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RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours d'utilisation et
l'utilisateur doit préter particulierement garde
a ce qui suit:

m Blessures dues aux vibrations.

— Maintenez le produit par les poignées
destinées a cet effet et limitez le temps
de travail et d'exposition.

m Perte d'audition provoquée par I'exposition
au bruit.

— Portez une protection auditive et limitez
le temps d'exposition.

m Blessure causée par la projection de
débris.

— Portez en permanence une protection
oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
parles outils tenus a la main peuvent contribuer
a l'apparition d'un état appelé le syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'numidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a l'apparition du syndrome
de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

10 | Frangais

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la

quantité d'exposition journaliere.
Sivousressentezl'undes symptdomes associés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 154.

Pieces
1. Poignée arriere
2. Gachette

3. Accessoire de lame de fléauCollier
télescopique

4. Collier télescopique

5. Chargeur

6. Bouton de verrouillage de la batterie

7. Bloc de batterie

8. Bouton de pivotement

9. Couvercle de bobine

10. Bobine

11. CEillet

12. Fil de coupe

13. Lame de taille

14. Carter de protection

15. Bouton de finition

16. Arbre inférieur

17. Arbre supérieur

18. Bouton de réglage de la poignée

19. Poignée avant

20. Manette de verrouillage

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
A instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
L avertissements et toutes les
instructions de sécurité.
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Prenez garde a la projection
d’objets au sol et dans les airs.
Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les
animaux, éloignés d’au moins
15 m de distance de la zone de
travail.

Retirez le bloc de batterie avant
de commencer un quelconque
travail sur le produit.

Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive

Portez des chaussures de
sécurité antidérapantes lorsque
vous utilisez le produit.

N'utilisez pas de lame(s)
métallique(s) sur le produit.

N’exposez pas a la pluie ou a
des conditions humides.

Cet outil est conforme a
'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité
d’Eurasie

Marque de conformité
ukrainienne

Gardez vos mains a I'écart des
lames.

Accessoire compatible :
RAC133

Niveau de puissance sonore
garanti

https:/itm.by
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Les produits électriques

hors d’usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre
distributeur pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

Les signaux et mots suivants sont destinés
a indiquer le niveau de risque associé au

produit:

/\ DANGER

A

Imminence d’'un danger
qui, sil'on n’y prend
garde, peut entrainer la
mort ou des blessures
graves.

Situation
potentiellement
dangereuse qui, si l'on

AVERTISSEMENT n’y prend garde, peut

A\ ATTENTION

ATTENTION

=

[i]
A\

entrainer la mort ou
des blessures graves.
Situation
potentiellement
dangereuse qui, si l'on
n’y prend garde, peut
entrainer des blessures
moyennes ou légeres.
(Sans symbole
d'alerte de sécurité)
Indique une situation
pouvant entrainer des
dommages mateériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Pieces détachées et
accessoires vendus
séparément

Remarque

Avertissement

Frangais | 11
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit A WARNUNG

hatten oberste Prioritat bei der Entwicklung Die Sicherheitsregeln miissen befolgt

Ihres Akku-Rasentrimmers. werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.

BESTIMMU Lesen Sie fiir lhre eigene Sicherheit und die
W von AuBlenstehenden diese Anweisungen
Der  Akku-Rasentrimmer ist nur von Eevorh Sie ggs I;rodu:t bgnutzen. Bitte
Erwachsenen zu verwenden, welche die eyva ren le de nweisungen  zum
Anweisungen und Warnungen in diesem spateren Nachschiagen auf.

Handbuch gelesen und verstanden haben und

die fur ihre Handlungen zur Verantwortung
gezogen werden kénnen. Dieses Produkt ist nicht flr Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet. Kinder missen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet
ist, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Das Produktistausschlielich zur Verwendung
in einem gut bellfteten Bereich im Freien
vorgesehen. Aus Sicherheitsgrinden muss
das Produkt durch die Benutzung immer mit
beiden Handen immer ausreichend kontrolliert
werden.
Wenn das Produkt mit einem
Rasentrimmerkopf (und der entsprechenden | In einigen Regionen kénnen Vorschriften die
Schutzvorrichtung) ausgestattet ist, dient | Benutzung dieses Produkts einschranken.
es zum Schneiden von hohem Gras, Lassen Sie sich von |hrer ortlichen Behorde
Unkraut oder ahnlichen Pflanzen auf oder | beraten.

@ knapp Uber Bodenhohe. Die Schnittebene
ist beim Schneiden in etwa parallel zur
Bodenoberflache und beim Kantenschneiden UNTERWEISUNG
in etwa vertikal zur Bodenoberflache.
Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder
Trimmen von Hecken, Blischen oder anderer
Vegetation verwendet werden, wobei die
Schnittebene sich nicht parallel zur Oberflache
des Untergrunds befindet.
Es darf zu keinen anderen Zwecken
verwenden werden.

m LesenSiedie Anweisungen sorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemaflen Gebrauch
des Produktes vertraut.

Erlauben Sie niemals Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind,
das Produkt zu benutzen. Die lokale
Gesetzgebung regelt das Mindestalter des
Benutzers.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und
SICHERHEITSWARNUNGEN Haustiere 15 m von dem Arbeitsbereich
fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn
A WARNUNG jemand diesen Bereich betritt.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und m Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
Anweisungen. Versdumnisse bei der wenn Sie mide oder krank sind, oder unter
Einhaltung der Sicherheitshinweise und dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Medikamenten stehen.

Brand und/oder schwere Verletzungen | u Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verursachen. verantwortlich ist fur Unfalle und Gefahren

die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.
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VORBEREITUNG
= Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen

m Ein Gehorschutz kann

Augen- und Gehdrschutz. Bei Arbeiten in
Bereichen wo die Gefahr herabfallender
Objekte  besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

die Fahigkeit
des Benutzers, Warntbne zu horen,
einschranken. Achten Sie besonders
auf mogliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

m Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel

und Handschuhe. Tragen Sie keine locker
sitzende Kleidung, kurze Hosen und keinen
Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.

= Binden Sie lange Haare zuriick, so dass

diese sich Gber Schulterhéhe befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

m Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und

nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein defekter Schalter
oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz

ordnungsgemaf montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt niemals, ohne

dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
und Griffe ordnungsgemafls und sicher
befestigt sind.

m Prifen Sie die Umgebung, in der Sie

arbeiten. Halten Sie den Arbeitsbereich frei
von Drahten, Stocken, Steinen und Unrat,
die emporgeschleudert werden konnen,
wenn sie von dem Schneidwerkzeug
getroffen werden.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
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auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das flr eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.
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Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kdénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspulen. Wenn die Flussigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen flihren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
FADENTRIMMER

Lassen Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt benutzen.
Benutzen Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder bei guter kinstlicher
Beleuchtung.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem
Gras.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht,
besonders auf Béschungen.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das
Produkt benutzen.

m Gehen sie immer, laufen sie nie.
m Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb

der Hufthohe.

Nutzen Sie das Produkt niemals mit
beschadigten oder nicht montierten
Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals einen Metallfaden
als Ersatz.

Deutsch| 13
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m Halten Sie lhre Hande und Filke jederzeit

weit vom Schneidwerkzeug entfernt, vor
allem, wenn sie den Motor einschalten.

m Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich

weiter, nachdem der Motor ausgeschaltet
wurde.

m Achten Sie auf Objekte, die durch das

Schneidwerkzeug geschleudert werden
kénnen. Entfernen Sie alle Unrat, wie kleine
Steine, Kies und andere Fremdkdrper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit
beginnen. Drahte oder Schnire kénnen im
Schneidwerkzeug verwickelt werden.

m Ausschalten und den Akkupack entfernen,

bevor:

e Sie das Produkt warten

e Sie das Produkt
zuricklassen

e Reinigung des Produkts

e Sie Zubehorteile wechseln

e Sie es auf Schaden uberprifen, wenn
es von einen Fremdkorper getroffen
wurde.

e Sie es auf Schaden Uberprifen, wenn
es anfangt ungewdohnlich zu vibrieren

e Sie Wartungsarbeiten durchfihren

unbeaufsichtigt

m Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen

m Ein Gehodrschutz kann

Augen- und Gehdrschutz. Bei Arbeiten in
Bereichen wo die Gefahr herabfallender
Objekte  besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

die Fahigkeit
des Benutzers, Warntone zu horen,
einschranken. Achten Sie besonders
auf mogliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

m Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel

und Handschuhe. Tragen Sie keine locker
sitzende Kleidung, kurze Hosen und keinen
Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.

= Binden Sie lange Haare zuriick, so dass

m Die

diese sich uber Schulterhéhe befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

kleine  Klinge, die an der
Schutzvorrichtung angebracht ist, wurde
entworfen, um den neuen langen Faden

14 | Deutsch
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fur eine sichere und optimale Leistung auf
die richtige Lange zurechtzuschneiden.
Es ist sehr scharf, berihren Sie es nicht,
besonders beim Reinigen des Werkzeugs.
Stellen Sie immer sicher, dass die
Belliftungsoéffnungen frei von Ablagerungen
gehalten werden.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und
nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein defekter Schalter
oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaly repariert
oder ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemaf montiert und befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind.
Verandern Sie das Produkt nicht
auf irgendeine Weise, das kann die
Verletzungsgefahr fir Sie und andere
erhohen.

Verwenden Sie nur den Ersatz-
Schneidfaden des Herstellers. Benutzen
Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

Im Falle eines Unfalls oder einer
Betriebsstorung schalten Sie sofort das
Gerat aus und entfernen Sie den Akku
Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb
genommen werden, bis es vollstandig
von einem autorisierten Kundendienst
Uberpriift wurde.
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WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
AKKU

A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in FlUssigkeiten ein und sorgen Sie daftr,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate
und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
konnen einen Kurzschluss verursachen.

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz,
dass die an der Schutzvorrichtung
angebrachte Fadenabschneider sich in der
richtigen Position befindet und gesichert ist.

®

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie
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den Akku und lassen es abkulhlen, bevor
Sie sie es lagern oder transportieren.
Entfernen Sie alle Fremdkorper vom
Produkt.

Lagern oder transportieren Sie das Produkt
nicht mit eingelegten Akkus, sondern
entfernen Sie diese und bewahren Sie sie
separat auf. Lagern Sie das Produkt an
einem kihlen, trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen und
Beschadigung des Produkts zu verhindern.
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TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR |hren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fir Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlliisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen
Sie |hre Transportfirma nach weiteren
Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehdr und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgen kann mogliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und l|hre Garantie unglltig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgeflihrt werden. Fur Wartung und
Reparaturen missen Sie das Produkt zu
Ihrem nachsten autorisierten Kundendienst
bringen. Beim Service sollten Sie nur
originale Ersatzteile benutzen.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen
Sie den Akku vor der Durchfiihrung von
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten.
SiedurfendieindieserBedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren
Sie lhren autorisierten Kundendienst fir
andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur
Nylonfaden mit einem Durchmesser wie

Deutsch| 15



https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

®

in der Spezifikations-Tabelle in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben.

m Bringen Sie das Produkt nach dem
Herausschieben von neuem Faden immer
erst wieder in die normale Arbeitsposition,
bevor Sie es einschalten.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil sollte
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemafn repariert oder
ausgetauscht werden.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben in regelméaBigen Abstanden,
ob sie alle fest angezogen sind, um somit
sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemal repariert
oder ausgetauscht werden.

m Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst zurtick, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstandig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren konnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:
= Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen.
— Halten Sie das Produkt an den dafir
vorgesehenen Griffen und schranken
Sie die Arbeitszeit und Belastung ein.
m Larm kann zu Gehdrschaden fuhren.
— Tragen Sie einen Gehdrschutz und
schranken Sie die Belastung ein.
m Durch geschleuderte Objekte verursachte
Verletzungen
— Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen konnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom

16 | Deutsch

genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefuhl und episodische
Weildfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen méglicherweise zu verringern:
m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Produkts
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.
m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.
m Machen Sie regelmaRig  Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.
Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands
auftreten, stellen Sie unverziglich den
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die
Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 154.

Teile
Hinterer Haltegriff
Ein-/Ausschalter
Zusatzliches Schlagmesser
Teleskopmanschette
Ladegerat
Knopf der Akkulasche
Akku
Schwenkknopf
Spulenabdeckung

. Spule

. Ose
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT
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Schneidfaden
Fadenabschneider
Schutzvorrichtung
Schwenkknopf Kantenschneider
Unterer Schaft

Oberer Schaft
Griff-Einstellknopf

Vorderer Haltegriff

Verriegelung Ein-/Ausschalter

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte.

Halten Sie alle Zuschauer,
besonders Kinder und Haustiere,
mindestens 15 m von dem
Arbeitsbereich fern.

Entfernen Sie die Batterie, bevor
Sie mit Arbeiten an dem Produkt
beginnen

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehdrschutz

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie
dieses Produkt benutzen.

Benutzen Sie kein(e)
Metallklinge(n) an diesem
Produkt.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen Union,
in dem es gekauft wurde.

EurAsian Konformitatszeichen
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Ukrainisches Priifzeichen

Halten Sie die Hande von den
Klingen fern!

Kompatibles Zubehor: RAC133

Der garantierte
Schallleistungspegel
betragt 96 dB.

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem Ubrigen Ml entsorgt

werden. Bitte entsorgen Sie
E diese an den entsprechenden
_—

Entsorgungsstellen. Wenden Sie
sich an die ortliche Behorde oder
Ilhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Die folgenden Signalwérter und —bedeutungen
sollen den mit diesem Produkt verbundenen
Risikograd veranschaulichen:

Weist auf eine unmittelbare
gefahrliche Situation hin, die,
/\ GEFAHR falls nicht vermieden, zu Tod
oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.
Weist auf eine mogliche
A gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu Tod
WARNUNG oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.
Weist auf eine mogliche
A gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu
VORSICHT einer leichten oder mittleren
Verletzung fiihren kann.
(Ohne
Sicherheitswarnsymbol)
VORSICHT Bezeichnet eine Situation
die zu Sachbeschadigungen
fihren kann.
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SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG
Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

|I| Hinweis
A Warnung
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En el disefio de este cortasetos inalambrico
se ha dado prioridad absoluta a la seguridad,
el rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El uso del cortasetos de césped inalambrico

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por
nifos o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el

|
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esta concebido Unicamente para personas
leido y comprendido
las advertencias de
este manual, y que puedan considerarse

adultas que hayan
las instrucciones y

responsables de sus acciones.

El producto solo esta pensado para utilizarse
al aire libre en una zona bien ventilada. Por
razones de seguridad, es necesario controlar
el producto correctamente utilizando las dos

manos.

producto.

A ADVERTENCIA

Algunas
limitan el uso del producto. Consulte con su
autoridad local para obtener informacion.

regiones tienen normas que

Cuando esté equipada con el cabezal de
la cortadora de césped (y la proteccion

adecuada), el

producto estda destinado

a cortar césped alto, hierbas con mucho
tallo y vegetacion similar a nivel del suelo
o cerca de este. El plano de corte debe

estar aproximadamente

paralelo a la

superficie del suelo al cortar en horizontal y

aproximadamente vertical al recortar bordes.

Este producto no deberia ser utilizado para

cortar o recortar setos, arbustos u otro tipo

de vegetacion cuando el plano de corte no es

paralelo a la superficie del suelo.
No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL
A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.

Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia
seguridad y la de los que le rodean, lea
estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para
usarlas en el futuro.

A ADVERTENCIA
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APRENDIZAJE

Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los mandos y con la
correcta utilizacion del aparato.

Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto. Las regulaciones locales
pueden restringir la edad del operario.
Mantenga a los transeuntes, a los nifios y
a los animales a 15 m de distancia de la
zona de operacion. Apague el aparato si
alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o0 medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

PREPARACION

Use gafas de proteccion total para los ojos
y oidos al utilizar este producto. Si trabaja
en un area donde existe un riesgo de caida
de objetos, debera utilizar casco.

La proteccion auditiva puede restringir la
capacidad del operador de oir los sonidos
de alarma. Hay que tener mucha atencion a
los peligros potenciales dentro y alrededor
del area de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones
resistentes. No utilice ropa ancha,
pantalones cortos, joyas nilo utilice con los
pies descalzos.

Espafiol | 19
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= Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

: . ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
= Antes de su uso y después de algun golpe, RECORTADORA DE CESPED

compruebe que no hay piezas dafadas.
Los interruptores defectuosos o cualquier
otra pieza dafiada o gastada deben ser
sustituidos o reparados adecuadamente
por un establecimiento de servicio
autorizado.

m Asegurese de que el accesorio de corte
esta correctamente instalado y ajustado.

= Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan
unidos de forma correcta y segura.

m Considere el ambiente en donde esta
trabajando. Mantenga la zona de trabajo
libre de cables, palos, piedras y suciedad
que, si son golpeados por la cuchilla,
puedan convertirse en objetos lanzados.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
@ cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

m Utilice sélo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de
incendio.

m Cuando la bateria no estda en uso,
manténgala alejada de oftros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefos que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el

20 | Espafiol
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= Nunca deje que utilicen este aparato nifos,

personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones.
Use el producto de dia o bajo luz artificial
bien iluminada.

m Evite el uso en hierba mojada.
= Manténganse bien apoyado y equilibrado

en todas las circunstancias, especialmente
en cuestas.

No camine hacia atras mientras use este
producto.

m Camine, nunca corra.
m Mantenga el accesorio de corte por debajo

del nivel de la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas

dafadas o sin tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de

metal.

Mantenga las manos y los pies lejos de

los medios cortantes en todo momento y

especialmente cuando encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte

siguen rotando después de apagar el

motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados

por el medio de corte. Limpie la suciedad

como pequefas piedras, gravilla y otros

objetos extrafos de la zona de trabajo

antes de empezar a operar. Los alambres

o las cuerdas pueden enredarse en las

lineas de corte.

Apague y retire la bateria antes de:

e mantenimiento

e dejar el producto desatendido

e limpieza del producto

e cambiar accesorios

e comprobar si hay dafos después de
golpear un objeto
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e comprobar si hay dafios en caso de
que el producto empiece a vibrar de un
modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

m Use gafas de proteccion total para los ojos

y oidos al utilizar este producto. Si trabaja
en un area donde existe un riesgo de caida
de objetos, debera utilizar casco.

m La proteccion auditiva puede restringir la

m Use

capacidad del operador de oir los sonidos
de alarma. Hay que tener mucha atencion a
los peligros potenciales dentro y alrededor
del area de trabajo.

guantes, botas y pantalones
resistentes. No utilice ropa ancha,
pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los
pies descalzos.

m Recoja el cabello largo para que quede por

encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafe en cualquier pieza
movil.

m La cuchilla pequeiia fijada en la proteccion

de seguridad esta disefada para cortar
la nueva linea extendida en la longitud
correcta, para un rendimiento O6ptimo
y seguro. Es muy afilada. No la toque,
especialmente cuando limpie el producto.

m Asegurese siempre de que las aberturas

de ventilacion estén libres de residuos.

m Antes de su uso y después de algun golpe,

compruebe que no hay piezas dafadas.
Los interruptores defectuosos o cualquier
otra pieza dafada o gastada deben ser
sustituidos o reparados adecuadamente
por un establecimiento de servicio
autorizado.

m Asegurese de que el accesorio de corte

esta correctamente instalado y ajustado.

m Asegurese de que todas las protecciones,

deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

= No modifique, de ninguna manera, el

producto, ya que puede aumentar el riesgo
de lesionarse usted o de lesionar a los
demas.

m Ultilice sélo el hilo de corte de recambio del

\
TMb

MM ONLINE STOR

fabricante. No utilice ningun tipo de pieza
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cortante.

Apague inmediatamente el aparato y retire
la bateria en el caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

A ADVERTENCIA

Asegurese de que la linea de la cuchilla de
corte en la proteccion esté correctamente
colocada y asegurada antes de cada uso.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el producto, retire la bateria y deje

que ambos se enfrien antes de guardarlos
o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto.

No guarde ni transporte el producto con las
baterias puestas. Extraigalas y guardelas
por separado. Guarde en una zona seca y
bien ventilada, a la que no puedan acceder
los nifos. Evite el contacto con agentes
corrosivos tales como productos quimicos
de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva ni se caiga para
evitar lesiones personales o dafios al
producto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO m Despuésde extenderun nuevo hilode corte,
asegurese siempre de que el producto esta
en su posicion de funcionamiento normal
antes de encenderla.

Transporte la bateria de conformidad con
las disposiciones y las normativas locales y

nacionales. e ~

) m Limpiar el producto con un pafio suave
Cuando las baterias sean transportadas por seco después de cada uso. Cualquier pieza
un tercero, cumpla los requisitos especiales dafiada debe ser sustituida o reparada
relativos .al embalaje y etiquetado. Asegurese adecuadamente por un centro de servicio
de que ninguna bateria entra en contacto con autorizado.

otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes
no conductoras. No transporte baterias con
fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de
distribucion.

m Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios
MANTENIMIENTO autorizado para sustituir las etiquetas
A ADVERTENCIA danadas o ilegibles.
Utilice solo piezas y accesorios de RIESGOS RESIDUALES

recambio grlglnalgs del fabncarﬂe. Si no lo Incluso cuando se utiliza el producto segun las
hace' podria oeurnr un~mal fun0|0pam|ento, instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
@ ggglr;zr; f;rc;iﬂ:'r:;i dafios o podria quedar por completo cie_zrto_s factore_s de riesgo

: residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar

A ADVERTENCIA especial atencion para evitar lo siguiente:

Las reparaciones requieren tener mucho | w Lesiones por vibracion.

cuidado y conocimiento y soélo debe — Sujete el producto por los mangos
reallllzarse por un técnico de _servicio destinados al efecto y limite el tiempo
calificado. Para obtener servicio, le de funcionamiento y de exposicion.

sugerimos que devuelva el producto al
centro de servicio autorizado mas cercano
para reparacion. Al realizar una reparacion,
so6lo use piezas de reemplazo idénticas.

m Dafos auditivos causados por la exposicion
al ruido.
— Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

= Apague y quite la bateria antes de realizar ™ Lesiones provocadas por restos

ninguna labor de mantenimiento ni de despedld_os. y )
limpieza. — Use siempre proteccion para los ojos.

Usted _puede regllzar los ajustes y
reparaciones descritos en este manual del

usuario. Para otro tipo de reparaciones Se€ hainformado de que las vibraciones de las
péngase en contacto con un agente de herramientas de mano puede contribuir a una
servicios autorizado. condicion llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracion de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con
filamento de nylon del diametro descrito en
la tabla de caracteristicas de este manual.

22 | Espafiol

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

C



®

que los factores hereditarios, exposicioén al frio
y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante

m Después de

el tiempo frio. Al manipular el producto,
utilice guantes para mantener las manos y
las mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.
cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulaciéon sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite

la cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta

puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 154.

Piezas

\
TMb

MM ONLINE STOR

OCROINOORWN =

A A
O~NO O WN—O

Mango trasero
Gattillo
Accesorio de cuchilla trilladora
Anillo telescopico
Cargador
Botén de sujecion de la bateria
Bateria
Boton giratorio
Cubierta del carrete
. Bobina
. Ojal
. Hilo de corte
. Cuchilla de corte
. Proteccion de seguridad
. Boton de canteado
. Eje inferior
. Eje superior
. Perilla de ajuste del mango
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19. Mango delantero
20. Botodn de bloqueo

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO (s |
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Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.
Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a todos los espectadores,
especialmente a los nifios y las
mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.
Quite las baterias antes de
empezar ningun trabajo con el
producto.

Utilice proteccién ocular

Use proteccion auditiva

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice
este producto.

No utilice cuchillas metalicas
en el producto.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad
ucraniana

Mantenga las manos alejadas
de las hojas.

Accesorio compatible: RAC133
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Nivel de potencia acustica
garantizado

Los productos eléctricos
de desperdicio no deben

desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
|

donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

Lo siguientes simbolos y sus significados
pretenden explicar los niveles de riesgo
asociados a este producto.

Indica una situacion

potencialmente

peligrosa que, de

no evitarse, puede

ocasionar la muerte o

heridas de gravedad.

Indica una situacion
peligrosa que, de

A no evitarse, puede

A\ PELIGRO

@ ADVERTENCIA ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.
Indica una situacion
potencialmente
A peligrosa que, de
ADVERTENCIA !

no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.
(Sin simbolo de alerta
de seguridad) Indica
ADVERTENCIA una situacién que puede
causar dafos en las
cosas.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL
Las piezas o accesorios se
venden por separado
|I| Nota
A Advertencia
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Il design del tagliabordi a batterie & stato A AVVERTENZA

progettato per garantire sicurezza, prestazioni

e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

I tagliabordi a batterie & destinato ad essere
che hanno letto
e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e possono
responsabili delle loro

utilizzato solo da adulti

essere considerati
azioni.

Prodotto adatto solo per essere utilizzato
Per

all'esterno in aree ben ventilate.

Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano
I'utilizzo del prodotto. Rivolgersi alle autorita
locali per eventuali consigli.

UTILIZZO

ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere

adeguatamente controllato

sempre due mani.

utilizzando w Leggere

Quando sono installate la testina a filo e la
relativa protezione, il prodotto € pensato per
tagliare I'erba lunga, le erbacce spesse e la
vegetazione simile a livello del terreno. Il piano
di taglio deve essere approssimativamente
parallelo alla superficie del pavimento durante
il taglio e approssimativamente verticale

durante la bordatura.

attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con tutti i controlli e con
I'utilizzo corretto del prodotto.

= Non lasciare che bambini o persone che

non conoscono le istruzioni lo utilizzino.
Leggi locali possono limitare leta
dell'operatore.

m Tenere osservatori, bambini e animali ad

Il prodotto non deve essere utilizzato per
tagliare o sfrondare siepi, cespugli o altra
vegetazione in cui il piano di taglio non &

parallelo alla superficie del terreno.
Non utilizzare per altri scopi.

almeno 15 metri di distanza dall'area delle
operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in
cui eventuali osservatori entrino nell'area di
lavoro.

m Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Quando si utilizza questo prodotto,
seguire eventuali norme di sicurezza. Per
la propria sicurezza e per la sicurezza
degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto.
Conservare le istruzioni per eventuali utilizzi
futuri.

A AVVERTENZA
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o sotto linfluenza di alcool, droghe o
medicinali.

= Ricordare che 'operatore sararesponsabile

di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

PREPARAZIONE
m Indossare occhiali e cuffie di protezione

mentre si utilizza questo prodotto. Nel caso
in cui si sia lavorando n un'area dove vi
sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare

la capacita dell'operatore di sentire
avvertimenti e segnalazioni sonore. Fare
particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

m Indossare pantaloni lunghi e resistenti,

stivali e guanti da lavoro. Non indossare
abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
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utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

m Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle

spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

m Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,

controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata
dovrebbe essere accuratamente riparata o
sostituita da un servizio autorizzato.

m Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia

accuratamente installato e serrato.

= Non mettere mai in funzione il prodotto a

meno che tutti gli schermi, i deflettori e i
manici siano correttamente e saldamente
montati.

m Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti

umidi o in presenza di acqua. Tenere I'area
di lavoro pulita, rimuovendo sempre cavi,
bastoni, pietre e detriti che, se incastrati
nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-

SILE A BATTERIE

m Ricaricare solo con il caricatore indicato

dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi

= Quando il

batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare
rischi di lesioni e incendi.

gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all’altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra

perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria

26 | Italiano
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potra causare irritazioni o scottature.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
TAGLIAERBA

Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto.

Utilizzare il prodotto con la luce del giorno
0 con una buona illuminazione artificiale.

m Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.
= Mantenere sempre equilibrio e stabilita,

soprattutto su pendii.

Non camminare all'indietro quando si
utilizza l'utensile.

m Camminare, non correre mai.
m Tenere l'accessorio di taglio al di sotto

dell'addome.

Non mettere mai in funzione il prodotto con
paralame danneggiati 0 senza paralame.

= Non sostituire mai un cavo di metallo.
m Tenere mani e piedi lontani dalle parti di

C
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taglio e soprattutto durante I'accensione

del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio

continueranno a ruotare dopo aver spento

il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno

essere scagliati dalle parti di taglio

dell'utensile. Rimuovere i detriti come

piccole pietre, sassolini e simili dall'area di

lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi

o fili potranno rimanere impigliati nelle parti

di taglio.

Spegnere il dispositivo e rimuovere il

gruppo batterie prima:

e assistenza

e Lasciare il prodotto incustodito

e Pulizia del prodotto

e Cambio accessori

e Controllare eventuali danni dopo aver
colpito un oggetto

e Controllare eventuali danni se il prodotto
inizia a vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione
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m Indossare occhiali e cuffie di protezione

mentre si utilizza questo prodotto. Nel caso
in cui si sia lavorando n un'area dove vi
sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare

la capacita dell'operatore di sentire
avvertimenti e segnalazioni sonore. Fare
particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

m Indossare pantaloni lunghi e resistenti,

stivali e guanti da lavoro. Non indossare
abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

m Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle

spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

m La lama piccola montata sull’accessorio

di protezione & progettata per tagliare il
nuovo filo esteso alla lunghezza corretta
per prestazioni sicure e ottimali. E molto
affilata: non toccarla, specialmente durante
la pulizia del prodotto.

m Assicurarsi che le griglie di ventilazione

siano pulite e rimuovere eventuali materiali
di scarto rimasti intrappolati.

m Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,

controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata
dovrebbe essere accuratamente riparata o
sostituita da un servizio autorizzato.

m Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia

m Assicurarsi

accuratamente installato e serrato.

che paralame, deflettori e
manici siano montati accuratamente e

correttamente.

= Non modificare il prodotto in alcun modo

dal momento che cid potra aumentare |l
rischio di lesioni a se stessi e agli altri.

m Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione

della ditta produttrice. Non utilizzare alcun
altro accessorio di taglio.

m Spegnere immediatamente e rimuovere la

\
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batteria in caso di incidente o rottura. Non
utilizzare di nuovo il prodotto finché non &
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stato controllato a fondo da un centro di
assistenza autorizzato.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni
o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l‘utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

A AVVERTENZA

Assicurarsi che il filo nell'accessorio di
protezione sia correttamente posizionato e
fissato prima di ciascun utilizzo.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria,

e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o
trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto.

Non riporre o trasportare il prodotto con
le batterie installate: rimuoverle e riporle
separatamente. Riporre in un luogo
asciutto e ben ventilato non accessibile
ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per
il giardinaggio e il fondente chimico. Non
riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali
cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.
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TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO posizione di  funzionamento  prima

Trasportare la batteria secondo quando dell'avvio.

indicato dalle norme e regolamentazioni locali ® Dopo ogni uso, pulire il prodotto con

e nazionali. una panno morbido e asciutto. Riparare
) . o o eventuali parti danneggiate o farle sostituire
Seguire tutte le istruzioni speciali riportate da un centro servizi autorizzato.

sulla scatola e sull'etichetta quando si
fanno trasportare batterie da eventuali
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o materiali
conduttivi durante il trasporto proteggendo
i connettori esposti con tappi isolanti, non
conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi
alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

m Controllare frequentemente dadi,
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti

MANUTENZIONE danneggiate o le etichette illeggibili.
A AVVERTENZA RISCHI RESIDUI

Utili | ri di ri bi . Anche quando il prodotto viene utilizzato
lizzare solo partl di ricamblo, aCCessor € |- g indicato, & impossibile eliminare
dispositivi originali della ditta produttrice. In

caso contrario si potranno causare lesioni completamente alcuni _ fattori di rischio
L p : .| residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
prestazioni basse e la garanzia verra

! . durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare
invalidata.

@ attenzione speciale per evitare quanto segue:
Lesioni causate da vibrazioni.
A AVVERTENZA - . o
S . — Reggere il prodotto dai manici e limitare
Le operazioni di manutenzione devono i tempi di utilizzo e I'esposizione.

essere svolte con grande attenzione e

; - | = Danni causati alludito dall'esposizione al
accortezza solo da un tecnico qualificato. Si

LT , . AR rumore.
consiglia di riportare I'utensile al piu vicino L . .
. . — Indossare cuffie di protezione e limitare
centro assistenza autorizzato per farlo , .
I'esposizione.

riparare. Quando I'attrezzo viene riparato,
utilizzare solo ricambi identici.

m Lesioni causate da detriti scagliati.
— Indossare sempre protezioni per gli

Spegnere 'utensile e rimuovere la batteria occhi.

|
prima di effettuare qualsiasi intervento di
manutenzione o pulizia. RIDUZIONE DEL RISCHIO
= L'operatore potra fare le regolazioni e Si € accertato che le vibrazioni causate
riparazioni descritte nel presente manuale. da utensili @ mano possono contribuire a
Per ulteriori riparazioni, contattare il centro ~ ¢ausare una condizione chiamata Sindrome
servizi autorizzato. di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
m Per sostituire il filo di taglio, utilizzare comprend_entl formlcollo_, lntt_)rpldl_n)ento e
solo il filo in nylon del diametro descritto per_d|ta di color_e _aIIe dita, si verificano d!
nella tabella delle specifiche del presente sohtq q%‘a”dO cl si espone al fredd_o._ Ifattorl
manuale. ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
D ¢ i filo di tagli dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro
" . Ogr?araevesreﬁs fesc?I ! rglcjig\t/t?) ;I(I)a r;ore:ge:?é non sicure potranno contribuire allo sviluppo
P P P di questi sintomi. é possibile prendere delle
28 | ltaliano
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precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i polsi
caldi. Le basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa

condizione, interrompere immediatamente

I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

@ Vedere pagina 154.

Parti
Manico posteriore
Grilletto
Accessorio con lama tranciante
Collare telescopico
Caricatore
Tasto linguetta batteria
Batteria
Tasto azione basculante
Coperchio bobina

. Bobina

. Occhiello

. Filo di taglio

. Lama di taglio

. Schermo di sicurezza

. Pulsante per la bordatura

. Alberto inferiore

. Albero superiore

. Manopola di regolazione manico

. Manico anteriore

. Interruttore di blocco

OCROINOORWN =

JEE G G I I I G
OoOo~NOOOTRhWN—O

N
o

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A

L

R

® ®ed®

N
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Leggere e comprendere

tutte le istruzioni prima di
mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall’'utensile.
Tenere lontani tutti gli
osservatori, soprattutto bambini
e animali, ad almeno 15 m
dalla zona di funzionamento.
Rimuovere la batteria prima

di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Indossare dispositivi di
protezione occhi

Indossare cuffie di protezione

Indossare calzature anti-scivolo
con questo prodotto.

Non utilizzare lama(e)
metallica(he) con questo @
prodotto.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Questo apparecchio &
conforme a tutte le norme

vigenti nel paese dell'UE in cui
e stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Tenere le mani lontane dalle
lame.

Accessorio compatibile:
RAC133

Livello di potenza acustica
garantito
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| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
E smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
I rivenditore di sicurezza per

smatire adeguatamente tali
rifiuti.

Le parole e i messaggi di avvertimento
spiegano i livelli di rischio associato con il

prodotto.
Indica una situazione
pericolosa che, se non
/\ PERICOLO evitata attentamente,

potra causare gravi
lesioni alla persona o
morte.
Indica una situazione
potenzialmente
A pericolosa che, se non
evitata attentamente,
AVVERTENZA potra causare gravi
@ lesioni alla persona o
morte
Indica una situazione
potenzialmente
A pericolosa che, se non
evitata attentamente,
ATTENZIONE potra causare lesioni
minori o moderate alla
persona.
(Senza simbolo di allerta
di sicurezza) Indica una
ATTENZIONE situazione che potra
risultare in gravi danni a
cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE
Parti o accessori venduti
separatamente

|I| Note
A Avvertenze
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Bij het ontwerp van uw snoerloze
gazontrimmer hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze gazontrimmer is uitsluitend
bedoeld voor gebruik door volwassenen die
de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoord
met het apparaat kunnen omgaan.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik
buitenshuis in een goed geventileerd gebied.
Omwille van veiligheidsredenen moet het
product correct worden bediend door steeds
twee handen te gebruiken.

Als het apparaat is uitgerust met
de gazontrimkop (en bijpehorende
beschermkap), is het product bestemd voor
het maaien van lang gras, vlezig onkruid en
soortgelijke vegetatie bij of op grondniveau.
Het snijvlak moet ongeveer parallel zijn aan
het grondoppervlak wanneer u trimt en bijna
verticaal wanneer u kanten bijwerkt.

Het product mag niet worden gebruikt om
heggen, struiken of andere begroeiing te
snoeien of trimmen waar het maaiblad niet
parallel is met de grond.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen

en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel.

https:/itm.by
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A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten
de veiligheidsregels worden opgevolgd.
Voor uw eigen veiligheid en deze van
omstanders, dient u deze instructies te
lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor
later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik
van het product beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met alle bedieningen en het
correct gebruik van het product.

Laat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met deze instructies,
het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek
bent of onder de invloed van alcohol, drugs
of medicijnen staat.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

VOORBEREIDING

m Draag volledige gezichts- en
gehoorbescherming terwijl u het product
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bedient. Als u op een plaats werkt waar het
risico bestaat op vallende voorwerpen moet
een veiligheidshelm worden gedragen.

m Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid
dat de operator geluiden hoort, verkleinen.
Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek.

m Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding,
korte broek, juwelen van enig soort en
gebruik het apparaat niet met blote voeten.

m Maaklang haar vast boven schouderhoogte

verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals
kortsluiten kan leiden tot brandwonden of
brand.

In  oneigenlike omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

om te voorkomen dat het verstrikt raakt in VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
de bewegende delen. GRASMAAIER

m Voor gebruik en na elke impact controleert
u op beschadigde onderdelen. Een defecte
schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

m Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.

m Gebruik het product nooit tenzij alle

@ beschermers, deflectoren en handvatten
correct en stevig zijn bevestigd.

m Hou rekening met de omgeving waarin
u werkt. Houd het werkgebied vrij van
kabels, stokken, stenen en afval dat door
de maaier kan worden weggeworpen,
indien geraakt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

m Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

m Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
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m Laat kinderen, personen met verminderde

fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring of kennis of
mensen die niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksaanwijzingen, het product niet
gebruiken.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed
kunstmatig licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat
gras.

Sta op een stevige ondergrond en bewaar
steeds het evenwicht, in het bijzonder op
hellingen.

Stap niet achteruit terwijl u het product
gebruikt.

= Stap altijd, loop nooit.
m Houd het snijvoorzetstuk onder het

heupniveau.

Gebruik het product nooit wanneer
de beschermers beschadigd of niet
gemonteerd zijn.

= Monteer nooit een metalen vervangingslijn.
= Hou handen en voeten steeds helemaal

weg bij het inschakelen van de motor en
tijdens het snijden.

Pas op! De snijelementen blijven draaien
nadat de motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door
de snijelementen worden weggeworpen.
Verwijder afval, zoals kleine stenen, grind
en andere vreemde voorwerpen uit het
werkgebied voor u begint te werken. Draden
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of touw kunnen/kan in het snijmechanisme
vast komen te zitten.

m Schakel de machine uit en verwijder het

= Draag

batterijpack voor:

e onderhoud

e het product onbeheerd achterlaten

e uw product schoonmaken

e accessoires vervangen

e controleer op schade nadat u een
voorwerp hebt geraakt

e controleer op schade als het product
abnormaal begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

volledige gezichts- en

gehoorbescherming terwijl u het product

bedient. Als u op een plaats werkt waar het

risico bestaat op vallende voorwerpen moet

een veiligheidshelm worden gedragen.

m Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid

dat de operator geluiden hoort, verkleinen.
Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek.

m Draag een zware lange broek, laarzen en

handschoenen. Draag geen losse kleding,
korte broek, juwelen van enig soort en
gebruik het apparaat niet met blote voeten.

m Maaklang haar vast boven schouderhoogte

om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

m Hetkleine snijblad dat aan de beschermkap

is gemonteerd is ontworpen om het nieuw
uitgetrokken snoer te trimmen op de juiste
lengte voor veilige en optimale prestaties.
Het is heel scherp; niet aanraken, vooral bij
het schoonmaken van het product.

m Zorg er altijd voor dat de ventilatie-

openingen vrij blijven van afval.

m Voor gebruik en na elke impact controleert

u op beschadigde onderdelen. Een defecte
schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

m Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is

geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.

m Zorg ervoor dat alle beschermers en
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handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt.
Wijzig het product niet aangezien dit het
risico op letsels voor uzelf en anderen kan
verhogen.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van
de fabrikant. Gebruik geen enkel ander
maaivoorzetstuk.

Bij een incident of defect moet onmiddellijk
de accu worden verwijderd. Gebruik
het product niet opnieuw totdat het
volledig is gecontroleerd door een erkend
onderhoudscentrum.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door Kkortsluiting en
dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu‘s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen
zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Controleer voor elk gebruik dat het
snoertrimmes in de beschermkap goed is
gepositioneerd is vastgezet.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, verwijder de batterij en

laat afkoelen voor u het toestel opbergt of
transporteert.

m Verwijder alle vreemde voorwerpen van

het product.

Bewaar of transporteer het product niet
met geplaatste accu's. Verwijder deze en
bewaar ze apart. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten, zoals
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tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.
Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
of schade aan het product te voorkomen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de
plaatselijke en nationale voorzieningen en
regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op
de verpakking en etikettering wanneer u de
accu’s door derden laat transporteren. Zorg
ervoor dat de accu’s tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen
of geleidende materialen door blootliggende
connectoren met isolerende, niet-geleidende
doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.
Controleer bij het doorsturende bedrijf voor
verder advies.

@ ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Wij raden u aan het toestel voor
herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud
alleen identieke vervangingsonderdelen.

m Schakel het apparaat uit en verwijder

de accu voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert.
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= U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

m Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend
filamentlijnen uit nylon van de diameter
die in de specificatieliist van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

m Nadat u een nieuwe maailjn hebt
uitgebracht, brengt u het product altijd
terug in de normale bedrijfspositie voor u
start.

m Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig
kan worden gebruikt. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.

RESTRISICO'S

Zelfs  wanneer  het product  zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
te hebben om de volgende situaties te
vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen.

— Houd het product uitsluitend vast aan
de handvatten en beperk de bedrijfs- en
blootstellingstijd.

m Gehoorschade veroorzaakt door
blootstelling aan geluid.

— Draag gehoorbescherming en beperk
de blootstelling.
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m Letsel veroorzaakt door rondvliegend puin.
— Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrillingen van
handwerktuigen  bij sommige mensen
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer
een belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk

met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 154.

Onderdelen

1. Achterste handvat

2. Aan-/uit-hendel

3. Klepelmes-accessoire
4. Uitschuifbare kraag

5. Lader

6. Batterijvergrendelknop
7. Accu

8. Draaiknop

9. Spoeldeksel

10. Spoel

11. Oog

12. Maailijn

13. Afsnijblad

14. Veiligheidsscherm
15. Kanttrimknop

16. Onderste schacht
17. Bovenste schacht
18. Handvatafstelknop
19. Voorste handvat
20. Noodschakelaar

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Z\ Lees en begrijp alle instructies
! voor u het product bedient,
”!!” volg alle waarschuwingen en
— veiligheidsinstructies.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.
Verwijder de accu voordat

u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

5.

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

Draag anti-slipschoeisel
wanneer u het product
gebruikt.

Gebruik geen metalen blad(en)
op het product.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

@ ® QOD L
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Dit apparaat voldoet aan alle Wijst op een mogelijks
C E geldende normen van Lid-Staat gevaarlijke situatie

van de Europese Unie waar het die, als ze niet wordt

werd gekocht. /\ LET OP voorkomen, kleine

of middelmatige

[ H [ EurAsian-symbool van )
verwondingen kan

overeenstemming

veroorzaken.
@ Oekraiens (Zonder veiligheidswaar-
conformiteitssymbool schuwingssymbool)
“““““ LET OP Wijst op een situatie die
kg Houd handen weg van kan leiden tot materiéle
snijbladen. schade.
Compatibel accessoire: n] A_
RAC133 GEBRUIKSAANWIJZIN
Gegarandeerd geluidsniveau E Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

Elektrisch afval mag

niet samen met ander Iil Oomerkin
huishoudafval worden P ing

weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de A Waarschuwing
— mogelijkheid bestaat. Neem
@ contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies

te krijgen over recyclage.

De volgende signaalwoorden en betekenissen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die met het
product zijn verbonden, te verklaren:

Wijst op een gevaarlijke
situatie die, als ze
niet wordt voorkomen,
dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen
kan veroorzaken.
Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt
%AARSCHUWING voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige
verwondingen kan
veroorzaken.

/\ GEVAAR
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No design do seu recortador de relvado A ADVERTENCIA

eléctrico recarregavel demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de relvado eléctrico recarregavel
destina-se a ser utilizado por adultos que

O produto ndo deve ser utilizado por
criangas nem por pessoas com capacidades
fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas. As
criancas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que nao brincam
com o produto.

tenham lido e compreendido as instrugdes

e 0s avisos neste Manua'l e que possam A ADVERTENCIA
ser considerados responsaveis pelas suas

acgoes.
O produto apenas se destina a ser usado ao
ar livre numa area bem ventilada. Por motivos

Algumas regides tém normas que limitam o
uso do produto. Consulte a sua autoridade
local para obter informacéo.

de seguranca, o produto tem obrigatoriamente
de ser controlado adequadamente, utilizando
ambas as maos durante a operacao.
Com a cabega de recortador de relvado
aplicada (e respectiva guarda), o produto
destina-se a cortar erva alta, ervas daninhas
com polpa e vegetagao do tipo semelhante,
directamente no chao ou préximo do chéo. O
plano de corte deve estar aproximadamente
paralelo a superficie do chao durante a
@ aparagem, e deve estar aproximadamente a
vertical durante a rebordagem.
O produto n&o deve ser usado para cortar ou
aparar sebes, arbustos ou outra vegetacao
em que o aparelho de corte néo fique paralelo
a superficie do chao.
Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA
A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranga e
todas as instru¢des. O facto de néo seguir
0s avisos e as instru¢gdes pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranga. Para a sua propria
seguranga e a dos que o rodeiam, leia
estas instrugdes antes de utilizar o produto.
Guarde as instrugbes para usa-las no
futuro.
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FORMAGAO
m Leia as instrugdes com atengao.

Familiarize-se com todos os controlos e a
utilizagao adequada do aparelho.

Nunca permita que criangas ou pessoas
que nao estejam familiarizadas com estas
instrugdes utilizem o produto. A legislagéo
local pode restringir a idade do operador.
Mantenha os transeuntes, as criangas e os
animais a 15 m de distancia da zona de
operagao. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

N&o utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.

= Mantenha em mente que o operador ou o

utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

PREPARAGAO
m Use 6culos de protecgdo total para os

olhos e ouvidos ao utilizar este produto. Ao
trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma
protecgéo para a cabega.

m A protecdo auditiva pode restringir a

capacidade do operador de ouvir 0s sons
de alarme. E preciso ter muita atengdo aos
perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho.

m Use luvas, botas e calgas resistentes.

N&o utilize roupa larga, calgdes, joias nem
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utilize com os pés descalgos.

m Prenda o cabelo comprido para que fique

acima do nivel dos ombros para evitar que
figue emaranhado em pegas méveis.

= Antes do seu uso e apds qualquer impacto,

comprove que ndo ha pecas danificadas.
Os interruptores defeituosos ou gastas ou
qualquer outra pega danificada devem ser
substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo
autorizado.

m Assegure-se de que o acessorio de corte

esta correctamente instalado e ajustado.

= Nunca opere com o produto a menos que

todas as protegbes, deflectores e cabos
estejam unidos de forma correta e segura.

m Tenha em consideragdo o ambiente em

que esta a trabalhar. Mantenha a zona
de trabalho livre de cabos, paus, pedras
e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos
langados.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATE-
RIA

m Recarregue apenas com o carregador

especificado  pelo  fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com

baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

m Quando a bateria ndo estiver a ser

utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metélicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metalicos que
podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em
conjunto pode causar queimaduras ou um
incéndio.

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode

38

\
TMb

MM ONLINE STOR

ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure

| Portugués

adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritagcdo ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANCA DO APARADOR
DE RELVA

Nunca deixe que o aparelho seja
utilizado por criangas, pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou mental
reduzida, pessoas sem experiéncia
nem conhecimentos nem pessoas que
ndo estejam familiarizadas com estas
instrugoes.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma
luz artificial eficaz.

m Evite o uso em erva molhada.
m Mantenha-se bem apoiado e equilibrado

em todas as circunstancias, especialmente
em encostas.

= Nao ande para enquanto usa este produto.
m Ande e nunca corra.
m Mantenha o acessoério de corte abaixo do

C
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nivel da cintura.

Nao utilize o produto com as tampas

danificadas ou sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituigdo

de metal.

Mantenha sempre as maos e os

pés afastados dos meios de corte,

especialmente quando ligar o motor.

Cuidado, os elementos de corte continuam

a funcionar apds o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados

pelo meio de corte. Limpe a sujidade como

pequenas pedras, gravilha e outros objetos

estranhos da zona de trabalho antes de

comegar a operar. Os cabos ou fio podem

ficar emaranhados com as pecas de corte.

Desligue e retire a bateria antes de:

e manutencao

e deixar o produto sem vigilancia

e limpar o seu produto

e mudar acessorios

e comprovar se ha danos depois de bater
num objecto

e comprovar se ha danos caso o produto



comece a vibrar de um modo anormal
e realizar operagbes de manutengao

m Use o6culos de protecgdo total para os

olhos e ouvidos ao utilizar este produto. Ao
trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma
protecgéo para a cabeca.

m A protecdo auditiva pode restringir a

capacidade do operador de ouvir os sons
de alarme. E preciso ter muita atengéo aos
perigos potenciais dentro e a volta da area
de trabalho.

m Use luvas, botas e calgcas resistentes.

N&o utilize roupa larga, calgdes, joias nem
utilize com os pés descalgos.

m Prenda o cabelo comprido para que fique

acima do nivel dos ombros para evitar que
figue emaranhado em pegas méveis.

= A lédmina pequena montada na guarda

de seguranga foi concebida para aparar
ao comprimento correcto o fio esticado
quando é montado de novo, para obter um
desempenho optimizado e em seguranca.
A lamina é muito afiada: ndo Ihe toque,
especialmente quando limpar o produto.

m Assegure-se sempre que as aberturas de

ventilagdo se mantém desobstruidas de
detritos.

= Antes do seu uso e apos qualquer impacto,

comprove que nao ha pecgas danificadas.
Os interruptores defeituosos ou gastas ou
qualquer outra pega danificada devem ser
substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo
autorizado.

m Assegure-se de que o acessorio de corte

esta correctamente instalado e ajustado.

m Assegure-se de que todas as protecgoes,

deflectores e cabos estdo unidos de forma
correcta e segura.

= Nao modifique, de forma nenhuma, o

produto, porque pode aumentar o risco de
lesionar-se ou os demais.

m Use somente linhas de corte de substituicdo

do fabricante. Nao utilize nenhum tipo de
peca cortante.

m Se houver algum acidente ou alguma
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avaria, desligue imediatamente o conjunto
de baterias e desmonte-o do produto. Nao
volte a operar o produto enquanto nao tiver
sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas
ou de danificagdo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos néo
penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas substancias
quimicas o0 produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-
circuito.

A ADVERTENCIA

Antes de cada utilizagao, certifique-se de
que a lamina de corte de fio na guarda
esta correctamente posicionada e fixa em
seguranga.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto, retire a bateria e deixe que

ambos arrefegam antes de guardar ou de
transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto.

N&o armazene nem transporte o produto
com as baterias aplicadas: desmonte
o conjunto de baterias e ponha-as em
seguranga, em separado. Guarde-o num
local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas nao consigam aceder.
Mantenha-o afastado de substancias
corrosivas, tais como produtos quimicos
utilizados em jardinagem e sais de
descongelacdo. Ndo armazenar ao ar livre.
Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesdes ou danos no produto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO m Apds ter estendido a nova linha do
aparador, volte sempre a colocar o produto

Transporte a bateria em conformidade com o .
na sua posi¢gao normal de operagéo antes

as disposi¢cdes e os regulamentos locais e

nacionais. dfe o ligar.

. - L ) m Limpar o produto com um pano suave
Respeite os requisitos especiais que existam seco depois de cada uso. Qualquer
na embalagem e a efiquetagem durante o peca danificada deve ser substituida ou
transporte de baterias por terceiros. Assegure- reparada adequadamente por um centro
se que nao ha risco de uma bateria entrar de servigo autorizado.

em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos com
tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou
fugas. Contacte a empresa transitaria para
mais aconselhamento.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condigbes
seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

MANUTENCAO m Leve o produto a um centro de servigco
r autorizado para substituir as etiquetas
SYSBNERIEHELY danificadas ou ilegiveis.

Utilize apenas pecas de substituicéo,

acessorios e encaixes do fabricante original. RISCOS RESIDUAIS

éau?grbi‘i;v?‘p:éz c(ijs:é?n Sr?};%agagssﬁ’)\?giz Mesmo quando se utiliza o produto segundo
P P as instrugbes, continua a ser impossivel

@ leses e podera anular a sua garantia. eliminar por completo certos fatores de

. risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagéo e o operador deve prestar
Os servicos de manutencdo requerem | especial atengdo para evitar o seguinte:
extremo cuidado e conhecimentos e devem m Lesbes por vibragao.

apenas ser realizado por um técnico de — Segure o produto pelos cabos
assisténcia qualificado. Para assisténcia, destinados para o efeito e limite o tempo
sugerimos que devolva o produto ao seu de funcionamento e de exposigao.

centro de assisténcia autorizado mais
proximo para reparagao. Ao realizar
servigos de manutengao, use apenas pegas
de substituicao idénticas.

m Danos auditivos causados pela exposi¢ao
ao ruido.
— Use protegao para os ouvidos e limite o
tempo de exposicao.
m Antes de fazer quaisquer trabalhos de ™ Ferimentos causados pela projeccéo de

manutengdo ou limpeza ao produto, detritos. )
desligue e desmonte o conjunto de — Use sempre protegdo para os olhos.

baterias. =
. . - REDUCAO DO RISCO
Pode realizar os ajustes e reparagbes

descritos neste manual do utilizador. Para Foi reportado que as vibragdes das
outro tipo de reparagdes entre em contacto  ferramentas de mao podem contribuir para
com um agente de servigo autorizado. uma doenca designada de Sindrome de
Ao substituir a linha use sempre linha com Raynaud ~em  determinados individuos.
filamento de nylon com o diametro descrito  ©OS Sinfomas  podem incluir formigueiro,
na tabela de especificacdes neste manual. €ntorpecimento e empalidecimento  dos
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dedos, habitualmente visivel aquando da 19. Pega frontal

exposicdo ao frio. Estima-se que os factores 20. Gatilho de bloqueio

hereditarios, exposigdo ao frio e humidade, _

dieta, tabagismo e praticas de trabalho

contribuem todos para o desenvolvimento Leia e compreenda todas as

destes sintomas. Existem medidas que instrucdes antes de manipular
podem ser tomadas pelo operador para o produto, respeite os alertas e
possivelmente reduzir os efeitos da vibragao: as instrucdes de seguranca.

= Mantenha o seu corpo quente durante o Tenha cuidado com os objectos
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas volateis ou langados. Mantenha
para manter as maos e os pulsos quentes. /9\ todos os espectadores,
Encontra-se reportado que o tempo frio = especialmente criangas e
é um grande factor que contribui para o |,_,'k animais de estimacéo, a
Sindrome de Raynaud. pelo menos 15 m da area de

m ApOs cada periodo de operagao, exercite funcionamento.
para aumentar a circulagdo sanguinea. Antes de fazer quaisquer

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga,

interrompa de imediato a sua utilizagdo e

consulte o seu médico sobre estes sintomas.

trabalhos de manutencéo ou
limpeza ao produto, desmonte
o conjunto de baterias.

Usar protecgéo para os olhos

@ O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

Utilize calcado de seguranca @
antideslizante quando utilizar
este produto.

Nao utilize lamina(s) de metal
CONHECA O SER APARELHO no produto.

Ver a pagina 154.
N&o o exponha a chuva ou a

A ADVERTENCIA @ Use protecgao para os ouvidos

Pegas . condigbes de humidade.

1. Pega traseira

2. Gatilho Esta ferramenta obedece

3. Acessorio da lamina articulada c E a todas as normas

g- ég?rletggedsgfplco regulamentares do pais da UE
6. Botao de fixagédo da bateria onde foi comprada.

7. Bateria Marca de conformidade

8. Botao de fuso EurAsian

9. Cobertura da bobina

. Bobina

. 1Ihé

. Linha de corte

. Lamina de corte

. Guarda de protecgao

. Botao de rebordagem

. Eixo inferior

. Eixo superior

. Botao de ajuste da pega

Marca de conformidade
ucraniana

Mantenha as maos afastadas
das laminas.

Acessorio compativel: RAC133

A A
O~NO O WN—O
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Nivel de poténcia sonora
garantido

Os aparelhos eléctricos
antigos nao devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalagées

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais
ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

As seguintes palavras de sinal e significados

destinam-se

a explicar os niveis de risco

associados a este produto:

/\ PERIGO

A
ADVERTEN

A
ADVERTEN

ADVERTEN

Indica uma situagao
perigosa iminente, que,
se nao evitada, podera
resultar em morte ou
ferimentos graves.
Indica uma situagao
potencialmente perigosa,
que, se ndo evitada,
podera conduzir a morte
ou graves lesodes.

Indica uma situagao
potencialmente perigosa,
que, se nao evitada,
podera resultar em
pequenas ou moderadas
lesdes.

(Sem simbolo de alerta
de seguranca) Indica
uma situacao que pode
resultar em danos de
propriedade.

CIA

CIA

CIA

SIMBOLOS NESTE MANUAL

-
[i]
A

42

|
Vb

y

https:
MHTepHeT-marasvH TM.by

As pecgas ou acessorios
vendem-se separadamente

Nota

Aviso
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Ved udformningen af din tradlgse
pleenetrimmer har vi givet topprioritet til
sikkerhed, gode resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse pleenetrimmer er kun beregnet
til at blive brugt af voksne, som har leest og
forstaet instruktionerne og advarslerne i
denne vejledning, og som kan betragtes som
veerende ansvarlige for deres handlinger.
Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et
godt ventileret omrade. Af sikkerhedsmaessige
arsager skal produktet betjenes med to
haender, sa man kan kontrollere det ordentligt.
Produktet, som er tilpasset med trimmerhoved
(og passende skeerm), er beregnet til at
skeere langt grees, blgdt ukrudt og lignende
planteveekst i jordhgjde. Skeereniveauet skal
veere nogenlunde parallelt med jordoverfladen
ved beskaering og nogenlunde lodret ved
beskeerelse af kanter.
Produktet ber ikke bruges til klipning eller
trimning af haekke, buske eller anden
@ vegetation, hvor klippeplanet ikke er parallelt
med jordoverfladen.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal lases. Manglende
overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfgre elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man laese
denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.
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A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet il at blive benyttet
af bgrn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Bgrn ber
holdes under tilstreekkeligt opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet. Forher dig hos de
lokale myndigheder.

UDDANNELSE

Les  brugsanvisningen = omhyggeligt.
Serg for at blive fortrolig med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Lad aldrig bern eller personer uden
kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder.

Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m
til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
traet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt @jen- og hegreveern under
arbejde med dette produkt. Hvis der
arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der beeres
hovedveern.

Qreveern kan nedseette operatgrens evne
til at hgre advarselslyde. Veer seerligt
opmaerksom pa potentielle faremomenter
omkring og i arbejdsomradet

Bzer kraftige, lange bukser, stevler og
handsker. Undlad at baere lgstsiddende
tej, korte bukser, smykker af enhver art
eller ga barfodet.
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= Langt

®

har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i beveegelige dele.

= Inden ibrugtagning og efter enhver ydre

pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget eller
slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes
pa et autoriseret serviceveerksted.

m Kontrollér, at klippeudstyret er monteret

korrekt og ordentligt fastgjort.

m Produktet ma aldrig benyttes, for alle

skeerme, deflektorer og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

= Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg

du befinder dig i. Hold arbejdsomradet
ryddet for ledninger, pinde, sten og affald,
som ved kontakt med klipperen kan blive til
udslyngede genstande.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKTQGJ
m Opladning ma kun finde sted med den

m Brug kun elveerktgjer

af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udgare en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke

m Hvis

opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, mgnter, nagler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes,
kan det forarsage forbreendinger eller
ildebrand.

batteriet misbruges, kan der
sprojte veeske ud af det; undgd kontakt
med batteriveesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles med vand. Hvis der
kommer vaeske i gjnene, sgges desuden
leege. Udsprgjtet  batterivaeske  kan
forarsage irritation eller forbreendinger.
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SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
GRASTRIMMER

Produktet ma aldrig benyttes af barn,
personer med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, eller af
folk, der ikke er fortrolige med denne
brugsanvisning.

Anvend produktet i dagslys eller godt
kunstigt lys.

= Undga brug pa vadt grees.
= Sgrg for altid at have godt fodfeeste og god

balance, isaer pa skraninger.

Undga at ga bagleens under brug af
produktet.

m Ga, lgb aldrig.
m Hold klippehovedet under hofteniveau.
m Brug aldrig produktet med beskadigede

skaerme eller uden pamonterede skeerme.

= Anvend aldrig en metalsnor i enheden.
m Hold altid haender og fedder veek fra

skaeredelene, dette isser nar motoren

teendes.

Veer opmaerksom pa, at de skeerende dele

fortsaetter med at rotere, efter at motoren

er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra

klippeudstyr. Fjern affald som sma

sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start.

Ledninger og snore kan blive viklet ind i

klippeudstyret.

Sluk produktet, og tag batteriet ud inden:

e servicering

at efterlade produktet uden opsyn

renggring af produktet

Udskiftning af tilbeher

kontrol for evt. skader efter kollision med

et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet
begynder at vibrere unormalt

o udferelse af vedligeholdelsesarbejde

Benyt fuldt @jen- og hegreveern under

arbejde med dette produkt. Hvis der

arbejdes i et omrade med fare for
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nedfaldende genstande, skal der beeres
hovedvaern.

m Oreveern kan nedseette operatgrens evne
til at hgre advarselslyde. Veer seerligt
opmeerksom pa potentielle faremomenter
omkring og i arbejdsomradet

m Beer kraftige, lange bukser, stgvler og
handsker. Undlad at baere lgstsiddende
taj, korte bukser, smykker af enhver art
eller ga barfodet.

m Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i beveegelige dele.

m Den lille klinge, der er monteret pa
afskaermningen, er beregnet til at afskaere
ny ekstra snor til den korrekte leengde, sa
du far sikre og optimale resultater. Det
er skarpt; ror det ikke, seerligt ikke ved
renggring af produktet.

= Sorg altid for, at ventilationsabningerne er
fri for affald.

= Inden ibrugtagning og efter enhver ydre
pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget eller
slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes
pa et autoriseret servicevaerksted.

m Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

= Kontrollér, at alle skaerme, og handtag er
fastgjort ordentligt og sikkert.

m Undgé at eendre ved produktet pa nogen
made; dette kan gge risikoen for at skade
sig selv eller andre.

= Brug kun udskiftningstrad fra producenten.
Der ma ikke bruges andet skaerende
udstyr.

m Afbryd og fijern straks batteriet i tilfaelde
af en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke
produktet igen, fgr det er blevet kontrolleret
fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget
af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedszaenkes i vand. Sgrg
ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind
i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

A ADVARSEL

Serg for, at klingen til at skeere snor er
ordentligt placeret far hver brug.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, fijern batteriet, og lad det
kele af inden opbevaring eller transport.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
m Produktet ma ikke opbevares eller
transporteres med batterier i, de skal
fiernes og opbevares separat. Opbevar
den pa et koligt, tert og godt ventileret sted
utilgaengeligt for barn. Opbevar motorsaven
pa afstand af aetsende midler som f.eks.
havekemikalier og opteningssalt. Ma ikke
opbevares udendegrs.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede
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konnektorer med isolerende, ikke-ledende
haetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder. Radfer
dig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og kun bgr udfgres af en kvalificeret
teknikker. Vi anbefaler du leverer enheden
tilbage til dit neermeste autoriserede service
center til reparation. Skal dele udskiftes ma
kun identiske reservedele anvendes.

Sluk produktet og fijern batteripakken,
inden der udfgres vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde.
Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning.
Til andre reparationsopgaver skal man
kontakte den autoriserede servicemontar.
Traden ma kun udskiftes med en
nylonfilamenttrad med den diameter, der er
beskrevet i specifikationstabellen i denne
brugsanvisning.
Nar man har monteret en ny trad, skal
produktet altid stilles tilbage i normal
arbejdsposition, inden den startes.
Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
= Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
= Indlevér produktet pa et autoriseret
servicecenter for atfa udskiftet beskadigede
eller uleeselige maerkater.
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UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,

er det stadig umuligt at eliminere visse

uundgaelige risikofaktorer  fuldsteendigt.

Folgende risici kan opstd under brug, og

operatgren ber veere seerligt opmeerksom for

at undga fglgende:

m Personskader forarsaget af vibration.

— Hold produktet i de hertil indrettede

handtag, og begreens arbejdstiden og
eksponeringen.

m Fare for horeskader som fglge af
eksponering til stgj.
— Benyt hgreveern, og begraens
eksponering.
m Kvaestelse  forarsaget af  flyvende

haveaffald.
— Der skal altid benyttes gjenveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra
handholdte veerktgjer kan veere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operatgren kan treeffe for
at begraense pavirkningen fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, sa heender og vriste holdes
varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
gge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa

denne tilstand, skal du straks ophgre med

arbejdet og sgge leege.



A ADVARSEL Benyt skridsikkert
Leengere tids brug af et veerktej kan sikkerhedsfodtej, nar produktet
forarsage - eller forveerre - personskader. anvendes.

Nar man bruger et veerktzj i lengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Undga brug af metalklinge(r)
pa produktet.

Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

® ® G

Se side 154.
Dette redskab overholder alle
Del
1 € eBaghéndtag c E lovkrav og standarder i det EU-
2 Udigser land, hvor det er kabt.
3. Klingetilbehgr taerskning )
4. Teleskopmanchet [H[ EurAsian
5. Oplader overensstemmelsesmaerke
6. Batteri-laseknap .
7. Batteri @ Ukrainsk
8. Drejeknap overensstemmelsesmaerke
9. Spoleskeerm ™
10. Spole hg Hold haenderne pa afstand af
. Qj.e . knivene.
12. Klippetrad
13. Afklipningsklinge ) )
14. Sikkerhedsskaerm Kompatibelt tilbehgr: RAC133
@& 15. Kantningsknap @&
16. Nederste skaft La -
17 Overskaft Garanteret stgjniveau
18. Handtagsjusteringsknap .
19. Forhandtag Elektriske affaldsprodukter bgr

ikke afskaffes sammen med

Laseaktivering ’
husholdningsaffald. Genbrug
Qe
. . f— tillader dette. Tjek med

/'\ Alle vejledninger skal lzeses din lokale kommune eller

: og forstas, inden produktet forhandler for genbrugsrad.
IL!!JI benyttes; folg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.
Pas pa udslyngede eller
é\ flyvende objekter. Sgrg

for, at tilskuere (iszer bgrn

I«ﬁ‘ og dyr) er mindst 15 m fra Indikerer en meget farlig
arbejdsomradet. situation, som hvis ikke

/\ FARE undgas, kan fare til alvorlige

N
©

Formalet med nedenstaende signalord og
betydninger er at tydeliggere risikoniveauet i
forbindelse med produktet:

Aftag batteriseettet for der

@ eventuelt udfgres arbejde pa zl‘;%iir og i veerste fald
roduktet. )
P~ P Indikerer en potentielt farlig
\/ Benyt gjenvaern A situation, som hvis ikke
ADVARSEL undgas, kan fare til alvorlige
@ Basr harevasnn ZI;?jiir og i veerste fald
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Indikerer en potentielt farlig

situation, som hvis ikke
A\ PAS PA undgas, kan fere til mindre
eller moderate skader.
(Uden
sikkerhedsadvarselssymbol)
Indikerer en situation, som
kan medfere materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Dele eller tilbehgr, der seelges
separat

|I| Bemaerk

A Advarsel

PAS PA

48 | Dansk
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Sakerhet, prestanda och ftillférlitighet har A VARNING

varit hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdIdsa grastrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa grastrimmern ar endast

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder. Barn ska
alltid 6vervakas sa att de inte leker med
produkten.

avsedd att anvandas av vuxna som har last

och forstatt mstrukthnerna och varnlngarqa i A VARNING
denna manual och vilka kan anses ansvariga

for sina handlingar.

Produkten ar enbart avsedd for utomhusbruk
pa val ventilerade omraden. Av sakerhetsskal
ska bada handerna anvandas for korrekt

| vissa regioner finns regleringar som
begransar anvandning av produkten.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

mandvrering av produkten.
Nar den ar utrustad med ett grastrimmerhuvud
(och lampligt skydd) &ar produkten avsedd
for att skara langt gras, ogrds med mjuka
stjdlkar och liknande véaxtlighet pa eller dver
marknivan. Skarplanet ska vara ungefar
parallellt med markytan vid trimning och
ungefar vertikalt vid kantskarning.
Produkten ska inte anvandas for att kapa eller
trimma hackar, buskar eller annan vegetation
@ dar skarplanetinte ar parallellt med marknivan.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte foljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stét, brand och allvarlig skada.

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen,
och andra narvarandes sakerhet, las alltid
dessa instruktioner innan du anvander
produkten Forvara instruktionerna pa saker
plats.

UTBILDNING
m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta

dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

Lat aldrig barn eller personer som
inte  kanner till dessa instruktioner
anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av
grasklipparen.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst
15 meters avstand. Stoppa produkten om
nagon kommer i narheten.

Anvand aldrig produkten om du ar trott,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

Kom ihag att anvandaren &r ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

FORBEREDELSER

AN = Anvand alltid 8gon- och hérselskydd vid

anvandning av produkten. Skyddshjalm
ska anvandas pa platser dar det finns risk
for fallande féremal.

m Horselskydd kan begrénsa anvandarens

mdjlighet att héra varningsljud. Var extra
uppmarksam pa eventuella risker i och
kring arbetsomradet.

m Bar grova, langa byxor, stovlar och
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handskar. Bar inte |0st sittande klader,
korta byxor eller smycken. Ha skor pa
fotterna.
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= Satt upp har som ar langre an till axlarna sa

att det inte trasslas in i rérliga delar.

m Kontrollera fore anvandning och efter

paverkan att det inte finns nagra skadade
delar. Ett defekt reglage eller nagon del
som ar skadad eller sliten ska repareras
eller ersattas av godkant servicecenter.

m Sefill att skartillbehoret ar korrekt installerat

och ordentligt fast.

= Anvand inte maskinen om inte alla skydd,

avvisare och handtag ar korrekt och
ordentligt monterade.

m Tank pa vilken omgivning du arbetar i.

Hall arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar,
stenar och skrap som kan traffas och flyga
ivag.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BAT-

TERIET
m Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En

batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.
Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade for anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det

hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal som kan Kkortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid

felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
GRASTRIMMER

m Se till att barn eller personer med nedsatt

50

\
TMb

MM ONLINE STOR

fysisk eller psykisk férmaga, eller personer
som inte ar erfarna eller inte bekanta

| Svenska

med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

Anvand produkten i dagsljus eller bra
konstgjort ljus.

Undvik anvandning pa vatt gras.

m Se till att hela tiden ha bra fotfaste och

balans, speciellt i lutningar.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.
Ga. Spring aldrig.

Hall skartillbehoret lagre an midjehdjd.

Anvand aldrig produkten med skadade
skydd eller utan skydd.

= Montera aldrig en utbyteslina av metall.

C
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Hall alltid hander och foétter borta fran

trimmerdelarna, speciellt under motorstart.

Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra

efter att motorn sténgts av.

Se upp for féremal som kastas i vag av

skaranordningen. Rensa bort skrap som

smastenar, grus och andra frammande

foremal fran arbetsomradet innan arbetet

paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i

skarverktyget.

Stang av och ta bort batteriet fore:

e service

att lamna produkten utan tillsyn

Rengor produkten

byte av tillbehor

efter att ha slagit i nagot skall man

kontrollera ev. skador

e kontrollera ev. skador om produkten
borjar vibrera onormalt

e Underhall

Anvand alltid 6égon- och horselskydd vid

anvandning av produkten. Skyddshjalm

ska anvandas pa platser dar det finns risk

for fallande féremal.

Hoérselskydd kan begransa anvandarens

mojlighet att hoéra varningsljud. Var extra

uppmarksam pa eventuella risker i och

kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och

handskar. Bar inte l6st sittande klader,

korta byxor eller smycken. Ha skor pa

fotterna.
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= Satt upp har som ar langre an till axlarna sa

att det inte trasslas in i rérliga delar.

m Det lilla bladet som sitter pa

sakerhetsskyddet ar till for kapning av
den nya utdokade tradlangden till korrekt
langd, for saker och optimal prestanda.
Det ar valdigt vasst, ror det inte, sarskilt vid
rengdring av produkten.

Séakerstall alltid att ventilationshalen ar
O6ppna och fria fran smuts.

Kontrollera fére anvandning och efter
paverkan att det inte finns nagra skadade
delar. Ett defekt reglage eller nagon del
som ar skadad eller sliten ska repareras
eller ersattas av godkant servicecenter.

Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat
och ordentligt fast.

Se till att alla skydd, avvisare och handtag
sitter fast ordentligt

Modifiera inte produkten pa nagot satt, det
kan Oka risken for skador pa dig sjalv eller
andra.

Anvand enbart ersattningstrad  fran
tillverkaren. Anvand inga andra
skartillbehor.

Sla omedelbart av enheten och avlagsna
batteripaketet vid ett olycksfall eller
om enheten inte fungerar. Anvand
inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som
orsakas av en Kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

\
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A VARNING

Kontrollera att skyddet for
tradkapningsbladet ar korrekt placerat och
ordentligt spant fore anvandning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat
svalna fore transport eller férvaring.

m Ta bort allt frdammande material fran
produkten.

m Forvara eller transportera inte produkten
med batterierna i, ta bort och sakra separat.
Forvara den svalt och vélventilerat pa en
plats dar barn inte kan komma at den.
Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt.
Foérvara den inte utomhus.

m Vid transport ska produkten sdkras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning
och etiketter nar batteri transporteras av
tredje part. Se till att batteriet inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade
kontakter med isolerande, icke ledande
skydd eller tejp. Transportera inte batterier
som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag for mer information.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphéava garantin.

Svenska | 51



®

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bor endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker. Vi
rekommenderar att du returnerar produkten
till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

m Slafranochtabortbatteriernainnan du utfor

nagot underhalls- eller rengdringsarbete.

m Du kan gora de justeringar och reparationer

som beskrivs i den har manualen. For
alla andra reparationer ska godkant
servicecenter kontaktas.

m Anvand enbart den  specificerade

nylontraden (finns i specifikationstabell i
denna manual) vid utbyte.

= Narny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka

i normalt arbetslage innan den startas.

m Efter rengdring ska maskinen alltid

rengOras med en mjuk torr trasa. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

m FOr att vara saker pa att produkten ar saker

att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

m Lamna  produkten il auktoriserat

servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Foljande risker
kan uppkomma under bruk och anvandaren
ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:

= Skada orsakad av vibration.

— Hall produkten i de avsedda handtagen
och begransa arbetstid och exponering.

m Horselskada orsakad av oljud.

— Anvand horselskydd och begransa

52 | Svenska
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exponeringen.
m Olycka orsakad av flygande skrap.
— Anvand alltid 1ampligt 6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand
som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksa bli vita, sarskilt vid kyla.

Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rokning

och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka

dessa symptom. Det finns férebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander
och handleder varma under anvandning.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trdna och ror pa dig efter varje
anvandningstillfalle for att Oka
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsatter dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av

dessa symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under léangre perioder
kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 154.

Delar

Bakre handtag
Avtryckare
Bladtillbehor
Teleskopkrage
Batteriladdare

Knapp for batterisparr
Batteri
Rotationsknapp
Rullens kapa

©CoNoORWN=



10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Rulle

Ogla

Skartrad

Skérblad
Sakerhetsskydd
Kanttrimningsknapp
Nedre skaft

Ovre skaft

Vred for handtagsjustering
Framre handtag
Lasutlésare

SYMBOLER PA PRODUKTEN

|
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Las igenom och var inférstadd
med alla instruktioner fore
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla
askadare, barn och husdjur pa
minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

Ta bort batteripaketet innan du
paborjar arbete pa produkten.

AN

L

A
A

Bar 6gonskydd

Anvand horselskydd

Bar halkskyddade
sakerhetsskor nar du anvander
produkten.

Anvand inte metallblad for
produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kopas.

EurAsian
Overensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

https:/itm.by
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Hall handerna borta fran
bladen.

Kompatibelt tillbehér: RAC133

Garanterad ljudeffektsniva

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

Foljande signalord och betydelser ar avsedda

att beskriva

produkten:

/\ FARA

/\ VARNING

A

PAMINNELSE

PAMINNELSE

risknivaer associerade med

Indikerar en éverhangande
farlig situation som kan,
om den inte undviks,
resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt
farlig situation som kan,
om den inte undviks,
resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt
farlig situation som kan,
om den inte undviks,
resultera i mindre eller
medelstora skador.

(Utan sakerhetssymbol)
Visar pa en situation som
kan orsaka skada pa
egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

=
[i]
A\

Delar och utrustning séljs
separat

Notera

Varning
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Akkukayttdista ruohotrimmerin suunnittelussa
onkiinnitetty erityistd huomiota turvallisuuteen,
suorituskykyyn ja kayttdvarmuuteen

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttoista ruohotrimmeria saavat kayttaa
vain aikuiset, jotka ovat lukeneet tassa
kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallén ja joiden voidaan
katsoa olevan vastuussa omista teoistaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttoon
hyvin tuuletetuilla alueilla. Turvallisuuden

varmistamiseksi  tuotetta on  ohjattava
hallintakahvoilla kahdella kadella.
Ruohonleikkuupaalla (ja vastaavalla

suojuksella) varustettu tuote on tarkoitettu
pitkdn ruohon, rehevien rikkakasvien ja
vastaavan kasvillisuuden leikkuuseen
maanpinnan tasolla tai hieman sita
korkeammalla. Leikatessa leikkaavan
osan tulee olla ldhes saman suuntainen
maanpinnan kanssa, ja reunoja siistittdessa
|ahes kohtisuorassa maan pintaan nahden.

Laitetta ei saa kayttda pensasaitojen,
pensaikkojen tai muun  kasvillisuuden
leikkaukseen eikd trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET
A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyénnistd voi seurata sahkdisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

A VAROITUS

Noudata turvallisuussaantoja  tuotetta
kayttaessasi. Oman ja sivullisten
turvallisuuden vuoksi, lue nama ohjeet
ennen tuotteen kaynnistamistd. Sailyta
ohjeet tulevaa kayttdéa varten.

54 | Suomi

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka
rajoittavat taman tuotteen kayttéa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa.

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Opi kayttamaan kaikkia
ohjaimia ja laitetta asianmukaisesti.

Ala  anna lasten tai kayttdohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttaa laitetta.
Paikalliset saadokset saattavat asettaa
rajoituksia kayttajan ialle.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin
etaisyydelld tydalueesta. Sammuta tuote,
jos alueelle tulee joku.

Alad koskaan kaytad tuotetta vésyneena,
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
|aakkeiden vaikutuksen alaisena.

Muista, ettd ruohonleikkurin kay t t &ja on
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

VALMISTELUT

m Kaytd tuotetta  kayttdessasi taysia
suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

= Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan
kykya kuulla varoitusaania. Kiinnita erityista
huomiota  mahdollisiin  vaaratekijoihin
tydalueella ja sen ymparilla.

m Kaytd paksuja pitkid housuja, saappaita
ja kasineitd. Ala kaytd 1dysia vaatteita,
shortseja tai minkaanlaisia koruja tai kulje
paljasjaloin.

m Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin



m Tarkista ennen kayttéa ja aina

osiin.

iskun
jalkeen, etta laitteessa ei ole vioittuneita
osia. Valtuutetun  huoltopisteen  on
korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

m Tarkista, ettd leikkuupad on asennettu

asianmukaisesti ja tukevasti.

m Ala koskaan kayta tuotetta ilman, etté kaikki

suojukset, hihnat, ohjauslevyt ja kadensijat
on kiinnitetty tukevasti.

m Huomioi ymparistéa, missd tydskentelet.

Pida tydalue vapaana johdoista, kepeista,
kivista ja roskista, jotka saattavat sinkoutua
leikkurin osuessa niihin.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO
JAHOITO

m Kaytd lataukseen ainoastaan valmistajan

suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kayta sahkotyokalua ainoastaan sita varten

suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erilldan

metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat yhdistdd akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

m Jos akkuakasitellaan vaarin, siita voi vuotaa

nestetta; alad kosketa sita. Jos kosketat
sitd vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi
laakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

RUOHOTRIMMERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden
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fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietdmysta, tai naita ohjeita tuntemattomien
kayttaa tuotetta.
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Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Valta kayttoa maralla ruoholla.

Sailytd aina kunnollinen jalansija
tasapaino, erityisesti rinteissa.

Ala kavele takaperin tuotetta kayttaessasi.
Kavele, ala koskaan juokse.

Pida leikkuupaa paa vyotaron alapuolella.

Ala koskaan kaytd tuotetta, jos sen
suojukset ovat vioittuneita tai puuttuvat.

ja

= Al3 koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terasta

koko ajan, varsinkin konetta kédynnistaessa.

Varo — leikkuuelementit jatkavat pyorimista

moottorin sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita.

Siivoa tyQalueelta roskat, kuten pienet

kivet, sora ja muut vieraskappaleet, ennen

kayton aloittamista. Leikkuulaitteeseen voi

tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota akku ennen

seuraavia:

e huolto

tuotteen jattaminen valvomatta

Laitteen puhdistaminen

lisdvarusteiden vaihtaminen

vaurioiden tarkistaminen esineeseen

osumisen jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa
tarista epanormaalisti

e huolto
Kaytda tuotetta  kayttdessasi taysia
suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan
kykya kuulla varoitusaania. Kiinnita erityista
huomiota  mahdollisiin  vaaratekijoihin
tydalueella ja sen ymparilla.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita
ja kasineitd. Ala kaytd 1dysia vaatteita,
shortseja tai minkaanlaisia koruja tai kulje
paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin
osiin.
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m Suojukseen  asennettu  pieni  terd A VAROITUS
ﬁlr;s tti rlll(;ltettslilima kagli(lfézzr:aanituutl:e l:esnl Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta
i e . . priuut katkaisutera on oikeassa asennossa ja
kayttéturvallisuuden  ja  optimaalisen ; e
- . . . turvallisesti kiinni.
suorituskyvyn varmistamiseksi. Se on
erittain terava; ala kosketa sita varsinkaan
laitteen puhdistamisen aikana. KULJETUS JA VARASTOITAESSA
m Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa . .
ei ole roskia = Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen
- ’ o ) ) jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.
m Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.
m Ald varastoi tai kuljeta tuotetta akut
siihen asennettuina. Irrota ja suojaa
ne erikseen. Varastoi laite viiledan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen

jalkeen, etta laitteessa ei ole vioittuneita
osia.  Valtuutetun  huoltopisteen  on
korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

- Tairkr']f;a'k ‘?"a ﬁ'?'ktk‘f(“‘\’/aati on asemnetiu  \sgksi  Pidd  poissa  sydvyttaviltd
asia . . as?s J_a u © _as ’ . aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
m Varmista, ettd kaikki suojukset, ohjauslevyt jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

ja kadensijat on kiinnitetty tukevasti.

Ald tee tuotteeseen mitddn muunnoksia;
se lisaisi loukkaantumisen vaaraa sinulle

= Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etta se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

ja muille.
| Kayta ainoastaan Valmistajan tuottamaa LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
@& siimaa. Al kayta muita leikkuuvalineita. ) o ' _
s Onnettomuuden tai konevian sattuessa 'ulieta akkua paikallisten ja kansallisten

kytke valittomasti virta pois ja poista ehtojen ja saadosten mukaisesti.

akkuyksikko. Ala kayta laitetta ennen kuin  Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa  koskevia erikoissdadoksia, kun kolmas
huoltoliikkeessa. osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta

mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai

LISAA AKUN : o . :
TURVALLISUUSVAROITUKSIA johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana

suojaamalla  paljaat navat eristavill,

johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta
akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.
Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama | Kysy valitysyritykselta lisaneuvoja.
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan A VAROITUS
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Syodvyttavat tai
sahkoéa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita  ja
lisdvarusteita. Téaman noudattamatta
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.
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A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta: Se on annettava
patevanteknikontehtavaksi. Suosittelemme,
ettd viet tyokalun korjattavaksi l&himpaan
valtuutettuun liikkeeseen. Kayta vaihdossa
yksinomaan alkuperaisia varaosia.

m Kytke virta pois jairrota akku ennen kuin teet

mitaan puhdistus- tai huoltotoimenpidetta.

= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja

saatdja ja korjauksia. Jos laite vaatii
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.

m Kayta vaihtosiimana ainoastaan

nailonsiimaa, jonka lapimitta vastaa taman
kasikirjan teknisten tietojen taulukkoa.

m Kun pidennat siimaa, palauta laite aina

normaaliin  kayttdasentoon ennen sen
kaynnistysta.

m Puhdista tuote aina kayton jalkeen

pehmealla ja kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit

ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttovalmis. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon

vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettaisiin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytdssa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

m Tarinan aiheuttama vamma.

— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita
tydaikaa seka altistumista.

m Melulle altistumisesta aiheutunut
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kuulovamma.
— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.

m Lentavien roskien aiheuttamat vammat.
— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden
tarind voi joidenkin kohdalla myd6tavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat
voivat kaikki myoétavaikuttaa naiden oireiden
ilmenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kayton aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampdisina.
Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) iimenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisaantyisi.

m Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittaisen tarinan maara.

Jos mitaan ylld mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kayttdé ja kerro oireista

laakarille.

QS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkia aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 154.

Osat
Takakadensija
Liipaisin
Silpputerdosa
Teleskooppikaulus
Laturi
Akun salpapainike
Akku
Kaantopainike
Kelan kansi

. Kela

Aukko

2Z0eNoarwN =

O
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12. Leikkuusiima

13 Katkaisuters Yhteensopiva lisavaruste:

RAC133

14. Suoja

15. R inik

16. Agf,glr‘ssipa'"' © Taattu danenteho

17. Ylavarsi i .

18. Kahvan saatonuppi Kaytosta poistettavia

19. Etukadensija sahkolaitteita ei pida havittaa

20. Lukitusliipaisin talousjatteiden mukana.
ﬁ Ne on mahdollisuuksien

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT mukaan pantava kiertoon.

N (ierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

/\ Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
! ennen tuotteen kayttda ja
Oy noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Varo sinkoutuneita ja muita Seuraavien merkkien tarkoitus on selittaa,
A\ lentavia esineita. Pida kaikki miten vakava riski tuotteeseen |iittyy.
sivulliset vahintadan 15 metrin limaisee valitonta
»ﬂ‘ paassa toiminta-alueelta — vaaratilannetta, joka
— erityisesti lapset ja lemmikit. /N VAARA ellei sita valteta, johtaa
Irrota akkuyksikko laitteesta kuolemaan tai vakavaan
. ennen kuin teet siihen mitaan loukkaantumiseen.
toimenpiteita. limaisee potentiaalisen
) o vaaratilanteen, joka
@ \$/ Kavta simasuojaimia /\ VAROITUS ellei sitd véltetd, johtaa
kuolemaan tai vakavaan
@ Kayta kuulosuojaimia loukkaantumiseen.
limaisee potentiaalisen
@ Kayta tata tuotetta kayttaessaSI Vaaratilanteen, joka
luisumattomia turvajalkineita. A ellei sita valtets, saattaa
N HUOMAUTUS johtaa pienempaan
@ Ala kayta tuotteessa tai keskivaikeaan
metalliteria. loukkaantumiseen.
A4 altista konetta sateelle tai (llman turvallisuusvaroitus-
7 a altista konetia sateelle tal symbolia) limoittaa tilan-
kosteudelle. HUOMAUTUS teesta, jossa omaisuutta
Tama tyokalu on sen EU-maan saattaa vaurioitua.
c E kaikkien saantdmaaraisten
standardien mukainen, josta se

on ostettu. -
Osat ja lisavarusteet on
EurAsian- hankittava erikseen

vaatimustenmukaisuusmerkki

==
@ Ukrainalainen |I| Huom
A\

=
=1
p—

saadostenmukaisuusmerkinta

TR 066

N/
M Pida kadet kaukana terista.

Varoitus
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Sikkerheten, ytelsen og paliteligheten har
veert farste prioritet under konstruksjonen av
tradlgse gresstrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse gresstrimmeren skal bare
brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan holdes ansvarlig for
sine handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utendgrs bruk pa
et godt ventilert sted. Av sikkerhetshensyn
ma produktet betjenes pa forsvarlig vis med
to hender.

Produkter som er utstyrt med et
gresstrimmerhode (og tilhgrende beskyttelse)
er beregnet for & klippe gress, mykt ugress
og lignende vegetasjon pa bakkeniva.
Skjeereplanet bar vaere omtrent parallell med
jordoverflaten ved kutting av gress og omtrent
vertikal ved kanting.

Produktet ma ikke brukes til klipping av
hekker, busker eller annen vegetasjon der
kniven ikke er parallell med bakken.

Ikke bruk til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. A unnlate & falge
advarslene og instruksjonene kan fare til
elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene
folges. Les disse instruksjonene fgr du tar
i bruk produktet for din egen sikkerhet og
sikkerheten til personer som befinner seg i
naerheten. Ta godt vare pa instruksjonene
for framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Barn ma ha
riktig tilsyn for a sikre at de ikke leker med
produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som
begrenser bruk av dette produktet. Spgr de
lokale myndigheter for rad.

Opplaering

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor deg
kjent med alle kontrollene og korrekt bruk
av produktet.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruke
produktet. Lokale forskrifter kan begrense
en alder av operatgren.

Hold tilskuere, barn og kjaeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen
kommer inn pa omradet hvor produktet
brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og demmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

KLARGJ@RING

m Ha pa deg passende vernebriller og
hgrselvern nar du bruker produktet. Hvis
du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.

= Hoarselsvern kan hindre operatgren i a hgre
varsellyder. Veer spesielt oppmerksom
pa mulige farer rundt deg og innenfor
arbeidsomradet.

m Bruk tette langbukser, stgvler og hansker.
Ikke bruk Igstsittende kleer, kortbukser,
smykker av alle slag og ikke ga barbent.

m Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for a hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.
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m For bruk og etter hvert slag, sjekk for
skadede deler. En defekt bryter eller annen
del som er skadet eller slitt skal repareres
adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og
festet godt.

m lkke bruk produktet dersom ikke alle
vern, avvisere og handtak er pa plass og
forsvarlig festet.

= Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold
arbeidsomrade fri for ledninger, pinner,
steiner og annet avfall som kan sprette
unna dersom kutteren kommer borti det.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

m Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre

@ batteripakker kan fgre til risiko for skade og
brann.

m Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fare til brenning
eller brann.

m Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut veeske, unnga hudkontakt med veesken.
Hvis du far kontakt med vaesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis veesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

GRESSKLIPPER
SIKKERHETSADVARSLER

= Du ma aldri la barn, personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap
eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet.
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Bruk produktet i dagslys eller under godt

kunstig lys.

Unnga & bruke pa vatt gress.

Sta stott og veer til enhver tid i balanse.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

Ga, du ma aldri lepe mens du arbeider

med maskinen.

Kutteenheten ma ikke lgftes hgyere enn til

hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming

eller uten at skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av

kuttetrad.

Hold hender og fetter til enhver tid unna

kutteenheten, spesielt nar du skrur motoren

pa.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten

fortsetter a rotere etter at motoren har blitt

skrudd av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan

slenge opp gjenstander. Fjern avfall som

smastein, grus og andre fremmedlegemer

fra arbeidsomrade for du begynner med

jobben. Ledninger eller snorer kan surre

seg inn i kutteenheten.

Sla av maskinen og fiern batteripakken for:

o det utfares servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rengjering av produktet ditt

skifte av tilbehgr

se etter skader dersom verktgyet har

truffet en gjenstand

e se etter skader dersom produktet
begynner a vibrere kraftig

e gjennomferer vedlikehold

Ha pa deg passende vernebriller og

hgrselvern nar du bruker produktet. Hvis

du jobber i omrader der det er fare for

fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Harselsvern kan hindre operatgren i a hagre

varsellyder. Veer spesielt oppmerksom

pa mulige farer rundt deg og innenfor

arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stavler og hansker.

Ikke bruk Igstsittende kleer, kortbukser,

smykker av alle slag og ikke ga barbent.
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m Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en A ADVARSEL
til skuldrene for a hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.

Det lille bladet som passer til skjermen er
utformet for & trimme den nye, forlengede
linjen til riktig lengde og oppna sikker og

°pt'””.'a' Ytelse. Den er§kgrp; Ikke ta pa den, m Sla av produktet og la det kjgles ned for
spesielt ikke ved rengjering av produktet. .
lagring eller transport.

Serg aliid for at aviall ikke tetter m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

ventilasjonsspaltene. Ikke lagre eller transporter produktet med
. [ u
For bruk og etter hvert slag, sjekk for batteriene i. Ta dem ut og hold adskilt.

Zklade(rjne drelekr. (IjEntde"ferkt Et:ytir Ielrler a:mren Lagres pa et kjglig, tert og godt ventilert
el som er skadet eller siitt skal repareres sted som er utilgjengelig for barn. Hold

adekvat eller skiftes ut av et autorisert den borte fra korrosive materialer, sa som

Sikre at linjens kutteskivebeskytter er riktig
posisjonert og sikret fgr hver bruk.

seﬂrwceverksted. - ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar
m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og utenders.

fe?tet godt. . m Ved transport ma produktet sikres mot a
m Pase at alle deksler, stropper, avvisere og komme i bevegelse eller falle for & unnga

handtak er korrekt og trygt montert. skade pa personer eller produktet.

Ikke modifiser produktet pa noen mate idet
dette kan pke risikoen for skade pa deg TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
selv eller andre.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke Transporter batteriet i samsvar med lokale og
@ bruk andre kuttetillegg nasjonale forskrifter og bestemmelser.

Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade, Fglg alle spesielle krav nar det gjelder pakking
ma redskapen straks slas av og og merking nar tredje part skal transportere
batteripakken tas ut. Ikke bruk redskapen batteriene. Pass pa at batteriene ikke kan
igien fer den er neye kontrollert av et komme i kontakt med andre batterier eller
autorisert servicesenter. ledende materialer nar de transporteres ved at

du beskytter apne koblinger med isolerende,

EKSTRA ADVARSLER FOR ikkeledende hetter eller tape. Ikke transportert
BATTERISIKKERHET batterier som har sprekker eller lekker. Sjekk
med transportfirmaet for ytterligere rad.
A ADVARSEL
For & unnga fare for en brann forarsaket VEDLIKEHOLD

av en kortslutning, av personskader eller

skader av produktet, ma det forhindres at A ADVARSEL

batteripakken eller laderen dyppes i vaesker Bruk kun  produsentens  originale
og ogsa serges for at ingen veesker kan reservedeler, tilleggsutstyr og péasatser.
kommer inn i apparatene eller batteriene. Dersom dette ikke fglges, kan det forarsake
Korroderende og ledende vaesker som personskader, darlig funksjon og kan

saltvann, visse kjemikalier og blekemidler annullere garantien din.
eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.
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A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og bgr utfares kun av kvalifisert
teknisk personale. Vi anbefaler at man
sender verktgyet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon.
Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

= Sla av og fijern batteriet for du rengjer eller
utfgrer vedlikehold pa produktet.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre reparasjoner, ta kontakt med et
autorisert serviceverksted.

m For a skifte trad, bruk kun nylonfibertrad
med diameteren spesifisert i tabellen i
denne handboken.

m Etter at du har forlenget kuttetraden,
ma du alltid ferst snu produktet til vanlig
arbeidsstilling for du starter det.

m Etter hver bruk, rens produktet med en
myk t@rr klut. Enhver del som er skadet ma

@ repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast
for a sikre at produktet er i driftssikker
stand. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

= Bring produktettil et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er
det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta
ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unnga felgende:
m Personskade pa grunn av vibrasjon.
— Hold produktet i angitte handtak og
begrens arbeidstid og eksponering.
= Eksponering for stgy kan gi herselsskader.
— Bruk hgrselvern og begrens

62 | Norsk

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

eksponeringen.
m Skade forarsaket av luftbarne gjenstander.
— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner

fra handholdt verktgy for enkelte personer

kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds

Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelseslgshet og gjere fingrene bleke,

vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for

& kunne bidra til & utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a

redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk
hansker og hold hender og handledd varme
ved bruk av produktet. Det er rapportert at
kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres
ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres.
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa

denne tilstanden ma du gyeblikkelig avbryte

arbeidet og oppsgke en lege med disse
symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fgre til eller forverre allerede
eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktgy over en lenger tidsperiode, husk &
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 154.

Deler

Bakre handtak
Avtrekker

Slaende bladtilbehgr
Teleskopstoppring
Lader

Utlgserknapp fxor batteri

oakhwh=



7. Batteri

8. Svingknapp

9. Spoledeksel
10. Spole

11. Qye

12. Klippesnor

13. Kappeblad

14. Sikkerhetsvern
15. Kantingsknapp
16. Nedre stang
17. Qvre skaft

18. Justeringsknott for handtak
19. Fremre handtak
20. Lasetrigger

Ukrainsk merke for konformitet

Hold hendene vekke fra kniven.

Kompatibelt tilbehgr: RAC133

Garantert lydeffektniva [vo |

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med

SYMBOLER PA PRODUKTET E husholdningsavfall. Vennligst
_—

resirkulervedeksisterende
/\ Les og forsta alle instrukser avfallsbehandlingssted.
! for du tar i bruk produktet, Undersgk hos dine lokale
Oy fglg alle advarsler og myndigheter eller forhandler for
sikkerhetsanvisninger. rad om resirkulering.

Veer oppmerksom pa utkastede

/9\ eller flygende gjenstander. Hold  Fgigende signalord og meninger har il
tilskuere, spesielt barn og dyr, hensikt & forklare graden av risiko forbundet
l“ﬂ pa god avstand, det vil siminst  med bruken av dette produktet.
15 meter fra arbeidsomradet Indikerer en
@ - Fjern batteripakken fgr du wyeblikkelig farlig @
starter arbeid pa produktet. A situasjon, som, hvis
FARE : S L
() ikke unngas, kan
\/ Bruk oyebeskyttelse resultere i dgd eller
alvorlig personskade.
@ Bruk hgrselsvern Indikerer en
@ Anvend glisikkert fottay ved giﬁ?ﬁ” 2?:19 hvis
bruk av dette produktet. /\ ADVARSEL ikke annéés k,an
@ Ikke bruk metallblader pa :T\?:rlltiegr(:) é:js?)?\sellf(; o
roduktet. ’
P Indikerer en
Ikke utsette for regn eller gict)fg?ﬁl ];?)rrlgg hvis
fuktige forhold. /\ FORSIKTIGHETS- ikke annéés k’an
D REGEL resultere i mindre
ette verktgyet overholder eller moderat
c E samtlige standarder i det EU- ersonskade
landet det er kjopt i. personsxade.
(Uten sikkerhetsvar-
selsymbol) Indikerer
[H[ EurAsian Konformitetstegn ;ggg:f(ﬂGHETS' en ;i/tuasjgn som

kan fare til skade pa
eiendom.
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SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Deler eller tilbehgr solgt
separat
i »
A Advarsel
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Mpwu Npou3BoACTBE 6ecnpoBoAHOro
TpMMMepa HambosbLlee BHUMaHue yaenseTcs

6e3onacHocTw, SKCN1yaTauMOHHbIM
XapakKTepucTtukam n HaOEeXHOCTU
WHCTPYMEHTAa.

K akcnnyataummn GecnpoBogHOro TpvmMMmepa
[OOMyCKalTCsl  TOMbKO  COBEPLUEHHONETHUE
nvua, O3HAKOMIIEHHbIE C WHCTPYKUMSMU U
npegynpexaeHnsam,  npeaocTaBieHHbIMU
B HaCTOsILLEeM pyKOBOACTBE, W CMOCOOHbIE
HECTN OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOU AENCTBUS.
MpoaykT  npegHasHayeH  ToNbkO  AnA
MCMOMNb30BaHUA Ha  OTKPbITOM  BO3AyXxe
B XOPOLO MpoBeTpMBaeMoM MecTe. M3
coobpaxeHui 6esonacHocTn Bcerga
HeobXoANMO 3KCNNyaTMpoBaTb MHCTPYMEHT,
ynpasnss UM ABYMS pyKamu.

Mopenb, ocHalleHHas KaTyLKoW TpuMMmepa
(M COOTBETCTBYHOLMM 3aALUUTHBIM KOXYXOM)
npegHasHayeHa [Ans  CTPWXKA  [ANUHHON
TpaBbl, PE3KM MSrKMX OEpeEBLEB U NOAOBHOM
pacTUTENBLHOCTM Ha WM Y TMOBEPXHOCTU
3eMnu.  Pexyliass NOBEPXHOCTb  OOMMKHA
ObITb pacnonoXxeHa NPMMEPHO NapannesnsHO
NII0CKOCTM 3€MIM MPY CTPUXKKE U BEPTUKATBHO
npu o6paboTke Kpaes.

HanHoe YCTPOWNCTBO He OOJIDKHO
MCNonb30BaTbCs ans obpesku unu
NOAPaBHUBAHUS XXMBOW M3ropoan, KyCcToB
Ny Opyron pactutensHocTW, npu paboTe ¢
KOTOPOW NMOCKOCTb pe3aHuns He napannenbHa
NOBEPXHOCTUN 3eMIN.

He ncnonb3yinte ycTponcTBO ANSA KakMX-nmbo
VHbIX Llenen.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OINACHOCTU
A OCTOPOXHO

Mpoutute BCE npepynpexaeHUs u
VMHCTPYKUUN NO TexHUKe Ge3onacHOCTW.
HecobniopeHune NPUBOANMBIX HDKe
npeaynpexaeHnn n  WHCTPYKUMA  MOXeT
NPUBECTU K MOPAXEHWIO 3MEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3rOPaHMIO UK TSXKKUM TenecHbIM
NOBPEXAEHUSM.

A OCTOPOXHO

Mpun MNCNONb30BaHMUN yCTpOWCTBa
Heobxoanmo cobnopaTtb npasuna
TEXHUKU ©GesonacHoCTH. B uensx
cobCcTBEHHOM 6esonacHocTn "
©e3onacHocT! Habngawwmx nuy nepea
MCnonb3oBaHMeM YCTPOWCTBa npouyuTanTte
npvBeAeHHble B [daHHOM PYKOBOACTBE
WHCTPYKUMKU. CoxpaHsanTe 3Ty MHCTPYKLMUIO
ONs AanbHEenLWwero Ncrnosb30BaHus.

A OCTOPOXHO

[aHHOe yCTpOMCTBO He npefHasHayeHo
Anda ncnonb3oBaHUA OeTbMU UK nuuamun

c OrpaHNYeHHbIMN dusnyecknmm,
NCUXMYECKUMN nnm CEHCOPHbIMU
BO3MOXHOCTSMW. He ponyckavte TOro,

YTOGb! ETU MUrpanu ¢ 3TUM YCTPOUCTBOM.

A OCTOPOXHO

B  HeKOTOpbIX pEerMoHax CyllecTBYHOT
npasuna, orpaHuYMBaoLLme
ucrnonb3oBaHue 3Toro npoaykTa.
MpOKOHCYNbTUPYTECE  C  MECTHbIMU
opraHamu BnacTu.

OBYYEHUE

= BHumaTtensHo npoyTtuTe JaHHble

WHCTPYKUMU. O3HAKOMbTECH C 3NiEMEHTaMm1
yrNpaBneHus 1 npaBuaMun aKcnnyataumm
n3genus.

Hukoraa He no3BonanTe AeTaM Unv nioasm,
HE3HaKOMbIM C  3TUMW  MHCTPYKUUSMMU,
1ncnonb3oBaTth AaHHoe magenue. MecTHble
WHCTPYKUMM MOTYT OrpaHuMunTb BO3pacT
oneparopa.

= He ponyckamte npoxoxux, peten wu
OOMALLHMX >KMBOTHbIX Onmxke 4em Ha
15 M oT paboyert 30Hbl. OcTaHoBUTE
YCTPOWCTBO, €CnM  KTO-TO BOWAET B
pabo4yto 30Hy.

He pab6otanite c wu3genvem, ecnu Bbl
yTOMMeHbl, 6onbHbl, HaxoguTecb B
COCTOSIHUM arikorofibHOro, HApPKOTUYECKOro
ONbsSIHEHWS1 WM Mo BO3AENCTBUMEM
neKapCTBEHHbIX CPEACTB.
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WMmeTb B BMAY, 4TO oOnepatop WM
nonb3oBaTenb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble CrydYaum WM OMacHoCTH,
BCTpeYaloLmecs ApyruMm noasM unm mx
COBCTBEHHOCTU.

NoAroToOBKA

Mcnonb3ynTe HagexHble npucnocobneHmns
ONs 3alWmMTbl Na3 U OpraHoB criyxa npw
pabote c npogyktom. [lpu paboTte B
30He, rae ecTb pUCK NageHus NpeameTos,
HeobX0OUMO HOCUTb 3aLLUTHYH Kacky.
CpeanctBsa  3aluMTbl  OpraHoB  cryxa
OrpaHM4MBalOT BO3MOXHOCTb OrnepaTtopa
cnblWwaTe npeaynpeanTenbHble 3BYKOBbIE
curHanel. Obpallante ocoboe BHUMaHWe
Ha MNOTeHUManbHble OMacHOCTM BOKPYr U
BHYTpU paboyeii 30HbI.

PaboTaiiTe B TONCTbIX ANWHHBLIX Gptokax,
canorax M nep4yaTtkax. He ponyckaetcs
HOLUEHME CrULIKOM CBODOAHOW opexabl,
KOPOTKUX OpIOK, HOBEMUPHBLIX M3OENUN.
3anpeluaeTcs paboTtatb 6OCUMKOM.
CobepuTe AnNMHHbIE BOJOCHI BhILE Mrley,
4yTOObI NpPenoTBPaTUTL KX MonagaHue B
OBUXYLLMECS YacTu.

[Mepen wucnonb3oBaHMeM  YCTPOMCTBA
UnM nocrne Hero ybeauTecb, YTO B HEM
HEeT MOBpeXAeHHbix AeTtanen. [ng
PEMOHTA WM 3aMeHbl HEUCNPaBHOIO
nepeknoyaTens unu nobon nHon aetanm
cnepyeT obpallaTbCs B aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

Y6eontecb, 4TO pexywas Hacagka
NpaBuIbHO YCTaHOBMEHa W  HaOEeXHOo
3akpenneHxa.

Hukorga He akcnnyatupyinte usgenwue,
ecnn Bce 3aliMTHble npucnocobneHus,
oTpaxaTenu u pydku He ByayT npaBUNbHO
W Ha[IeXHO 3aKpenneHbl.

Paccmotpute OKpY)KatoLLyHo cpeay,
B KoTopon Bbl pabotaete. [epxute
paboyee mecTo cBOOGOAHBLIM OT MPOBOAOB,
nanok, KamMHe’l M Mycopa, KoTopble npu
CTOSIKHOBEHMN C PEXYLUUM YCTPONCTBOM
MOTyT BblNleTeTb C 6OMbLLOW CKOPOCTHLHO.
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OKCMNYATALIUA YCTPOUCTBA C AKKY-
MYNATOPHbLIM NMUTAHUEM U yXOoO 3A
HUM

m 3apsaky BbINONHANTE TONbKO c
MCMoSb30BaHMEM 3apsiiHOrO YCTPOWCTBA,
yKkasaHHOro usrotoButenemM. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, MoAaxoasiliee K OZHOMY
TUMNY aKKyMyNsiTOpHbIX GaTtapei, MOXeT
co3jaTb OMacHOCTb  BO3ropaHus  npwu
MCMOSMb30BaHUN  C  aKKyMYNSITOPHbIMU
GaTapesiMu Apyroro Tvna.

m Vcnonb3yinTe anekTpuyeckne ycTpouncTBa
ToNbKOCOcCneLnansHonpeaHasHa4eHHbIMU
ONS HUX akKyMynsaTopHbiMK BaTapesmu.
Vcnonb3oBaHue akkyMynaTOpHbIX 6aTapen
OpYroro Tuna MoXeT NPMBECTM K TENECHbIM
NOBPEXAEHUSIM MU BO3rOPaHuIo.

m Ecnn  akkymynatopHas  Gatapes  He
MCMomnb3yeTcs, XpaHuTe ee OTAeNbHO
OT ApYrMx MeTannuyeckmx npeameTos,
Hanpumep KaHLEenspCcKUx CKpenok, MOHEeT,
KMtoYen, reo3few, BUHTOB U APYrNX MEnKnX
MeTannMyecknux npeaMeToB, KoTopble
MOryT MPUBECTU K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB
baTapen. 3aMblkaHWe KOHTakToB Gartapeu
MOXeT BbI3BaTb OXOMM WNAN MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

= [pn HeHopMarnbHbIX YCroBusx 13 6atapeu
MOXET BbIT€Yb KMAKOCTb, W3beraiTe
KOHTaKkTa ¢ Hei. Ecnm atoro wmsbexatb
He yganocb, CMOWTE XWOKOCTb BOLOW.
Ecnu xxugkocTb nonana B rnasa, nocne mx
NpoMbIBaHUS 06paTUTECh 38 MEANLMHCKOM
nomowlbto.  XKugkocTb, BbITEKwas wu3
GaTapen, MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHue
WA OXKOT.

OCOBEHHOCTU TEXHUKU

BE3OIMACHOCTHU MNMPU SKCIMIYATALIUU
FA3OHHOIO TPUMMEPA

m Hukorma He nosgonamTe AeTsaMm  unun
NOAAM C OrpaHUYEHHBIMU Pr3nYecKUMH,
CEHCOPHbIMU unm YMCTBEHHbIMMW
CnocoOHoCTAMKM, a  Takke  Iogsm,
HE3HAKOMbIM C  3TUMW  MHCTPYKUMUSIMU,
MCMNonb3oBaTb 3TO YCTPOMCTBO.

m Vicnonbk3ywvite usgenuve npv AHEBHOM CBETe
W XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
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He ncnonbayinTe yCTPONCTBO ANst CTPYXKKN
BNaXXHOW TpaBsbl.
CoxpaHanTte ycTonuymBoe
0COBEHHO Ha CKMOoHaXx.
3anpeLuaeTca NATUTLCA NPY AKCNnyaTauum
npoaykTa.

MepenpuranTecs Wwarom, He GeranTe.

He nogHumaniTe pexyllyo HacagKy Bbille
nosica.

3anpeliaetca uMcnonb3oBaTb M3genue,
€CNnn 3alLMTHbIEe YCTPOWCTBA NOBPEXAEHbI
nnu BoobLLe He YyCTaHOBIEHbI.

Hukorga He 3akpennante MeTannmyeckyto
TNIMHWIO 3aMEHBbI.

[lepxuTe pykn 1 HOTW Janeko OT PexyLmnx
CpeacTB BO BCEX Cryyasix U 0COGEHHO npwu
BKIIOYEHWUM ABUraTens.

ronoxeHue,

OcTtopoxHo! PexyLine 3NEeMEHThI
NpOAOIKaoT BpaLLaTbcs nocne
OTKITIOYEHVS ABUraTens.

OcTteperavitecb 00beKToB,
BblGpackiBaeMbIx peXyLMMm
npucnocobnexunsimMn.  Yganute  mycop,

Takow Kak Mernkue KaMHu, rpaBui 1 gpyrue

NOCTOPOHHWE NpeaMeThbI, 3 paboyert 30HbI

[0 Havana paboTbl. [poBoda vnu LWHypbI

MOTYT 3anyTaTbCs B PEXYLUMX AeTansx.

BblkntounTe yCTPOWCTBO W U3BMEKUTE

6arapeto nepeg BbIMOSIHEHNEM

crneayoLwmx 4eNCTBUIA:

e obcnyxnBaHue

e OcrtaBneHue nsgenusa 6e3 npucmoTpa

® 04yuCTKa BaLLEro MHCTpyMeHTa

e 3ameHa npuHagnexHocTeun

e [lpoBepka Ha Hanuune nNOBPEXOEHWUN
nocre CTONMKHOBEHUS C MpeamMeTaMm

e [IpoBepka Ha Hamnuune MNOBpPEXOEHWUN,

ecnvM  u3fenue HayHeT  HeoBbluHO
BMOpMpoBaTh

e BbinonHeHve TEXHUYECKOrO
obcnyxmBaHus

Vcnonb3ynte HagexHble npucnocobneHus
ONs 3almMTbl a3 U opraHoB cryxa npu
pabote c npogyktom. [lpu paboTte B
30He, rae ecTb PUCK NageHust NpeameToB,
HeobX0ANMO HOCUTL 3aLLMTHYIO Kacky.
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CpefctBa  3aWuTbl  OpraHoB  crnyxa
orpaHu4YMBaloT BO3MOXHOCTb oOrnepaTtopa
cnblWwaTbh NpeaynpeauTenbHble 3BYKOBbIE
curHanbl. Obpalyante ocoboe BHMMaHue
Ha MoTeHUManbHble OMacHOCTU BOKPYr M
BHYTpY paboyen 30Hbl.

PaboTaiite B TONCTbIX AJIMHHbIX Optokax,
canorax u nepyaTkax. He pgonyckaetcs
HOLLIEHNE CIULLKOM CBODOOAHONM odexnbl,
KOPOTKUX OPIOK, HOBENMMUPHbIX U3Oenuii.
B3anpelaeTcs pabotatb 60CMKOM.
CobepuTe AnMWHHbIE BONOCHI Bbille Mriey,
4TOObI MPenoTBpaTUTL MX MonagaHve B
OBUXYLLMECS YacTu.

Hebonbluo HOX, YCTaHOBMEHHbIN Ha

3alMTHOM KOXYyXe, npeaHasHaveH
ans orpaHuyeHns ONVHbI TecKku,
ans 6e3onacHom 7] onTuManbHoOm

akcnnyataumn. OH OCTpbINA, HEe KacauTechb
ero, 0COBEHHO NPY OYUCTKE MHCTPYMEHTA.
Bcerga npoBepsiiTe  yCTPOWCTBO  Ha
OTCYTCTBUE T[PSA3N B BEHTUNALMOHHBIX
OTBEPCTUSAX.

Mepen  wucnomnb3oBaHWeM  yCTPOMCTBA
UnM nocrne Hero ybeauTechb, YTO B HEM
HET MOBPEXAEHHbIX adeTanen. [ns
pEMOHTa WNW 3aMeHbl HEeWCrpaBHOrO
nepeknoyvaTens nnu nobon nHon getanu
cnepyeT obpaluaTtbCs B aBTOPM3OBaHHbIN
CEPBUCHBIV LIEHTP.
Yb6eoutecb, 4TO  pexyLias
npaBUMbHO YCTaHOBMEHa W
3akpenneHa.

[MpoBepbTe NPaBUNBHOCTL YCTAHOBKM U
HafeXHOCTb KpenneHns BCeX 3alyMTHbIX
YCTPOWCTB, OoTpaxkaTenemn n pyyex.
3anpewaeTtca  kakum-nnbo  obpasom
M3MEHATb U3enue, Tak Kak 3TO MOXeT
npuBecTM K TpaBmaMm ornepaTtopa Wunu
OKpY>KaroLMX NnLL.
[ns3ameHbl pexyLen CTpyHbINCIONb3ynTe
TONbKO  OpUrMHanbHble  CTPYHbl  OT
npoussoauTens. Mcnonb3oBaHve Apyrmux
peXyLUMX Hacagok He JoMycKaeTes.

B cnysae aBapum unM MONIOMKM
HeMeaneHHO BbIKMYUTE ABuraTens U
CHMUMUTE aKKyMynaTopHyto 6aTtapeto. He

Hacagka
HagexHo
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ucnonb3ynTe  yCTpoUcTBO, oGpaTuTecb = [Ns TpaHCMOPTUPOBKY 3aKkpenuTe usgenve
B rapaHTuiiHoe o6cnyxuBaHve Ans Tak, YToGbl OHO HE MOrMo NepemeLlaTbCs
OanbHenLLen NpoBepKu. UM ynacTb BO M3GexaHve TpaBMUpOBaHUS

nepcoHana unu NoBpeXaeHWs U3Aenus.
TPEBOBAHUA BE3OINACHOCTU MNPU

MCMONb30BAHMM [OMOJH 7
AEKfmyﬁ;?TopHoﬂn&TngﬂTE"bHO” TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBbIX

BATAPEN

A OCTOPOXHO TpaHcnopTupynTe aKKyMYNATOPHYO

[1151 NPeaoTBpaLLEHS ONACHOCTH noxapa | 0A8Tapelo B COOTBETCTBAM G MECTHbIMU
B peayrbTaTe KOPOTKOro 3aMblkaHus, Tpasm | Y TOCYAAPCTBEHHBIMM - MipaBuiiamMn 1
M MOBpEXOeHWA W3genns He onyckaite | NONOXEHUAMM.

VHCTPYMEHT, CMeHH{DIVl AKKyMynaTop | Mpu  TpaHcnopTupoBke GaTapeit TpeTben
unn  3apsaHoe  yCTPOUCTBO B XKWAKOCTW | cropoHoM cobriogaiite Bce creumanbHble
W He ponyckaiTe nonajaHus XWOKOCTEN | tpeGosaHWsi MO YrakoBKe W MAapKUPOBKE.
BHYTPb YCTPOWCTB UMM aKKyMyNsiTOPOB. | [pogepbTe, YTOObI aKKyMynaTOpHbIE
KopposuoHHble n MPOBOAALNE | GaTtapen He BCTymanM B KOHTaKT C
KMOKOCTW, Takue Kak COMeHbii pacTBop, | ppyrumn  6atapesiMt  UnM  MPOBOAVMBIMM
orpefjieNneHHbIe XUMUKaTbI, OTOENMBAIOLIME | yatepuanami Npu TPAHCMOPTUPOBKE, ANS
CpeacTea unn copepxailne nx NpoaykTbl, | aToro  3aWMTUTE  OrofieHHble  pasbeMbl
MOTyT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO. n3onsuMen, U3oNUPYILLMMKU  Komnavykamm
unu neHTamu. He nepeHocute 6GaTapeu
C MoBpexXOeHMAMM Wnu  yTeykamu. 3a
©  Noon ram cromocsawon| BRI OGO oOpeTen
npoBepbTe MNPaBUMBHOCTL U HaOEXHOCTb :

YCTaHOBKM  HOXa-OrpaHu4utens  ASvHbI
TIecKU. TEXHUWYECKOE OBCITY>KMBAHUE
A OCTOPOXHO

VcnonbayiiTe  TOMbKO  OpUrMHAmbHbIE
m OcraHoBMTE  yCTPOICTBO,  u3BMekuTe | 3@N4acTu, akceccyapbl W Hacagknm oOT
Gatapelo M AaiTe UM OCTbITb Mepen npomsBoanTens. HeBbINONMHEHWE  3TOro
NOCTaHOBKOM Ha XpaHeHue unm | TPeboBaHus MOXET NpUBECTU K Tpasme,
TPaHCMOPTUPOBKOVA. K CHWXEHWIO MNPOU3BOAUTENBHOCTU U K

m Ouuctute YCTPOWCTBO oT Bcex | @HHY/IMPOBAHMIO rapaHTuu.

NOCTOPOHHMX MaTepunarnos.

m Henb3a ocywectBnsaTb XpaHeHue w
TPaHCMOPTUPOBKY MHCTpyMeHTa c | O6cnyxuBaHne TpebyeT uypesBblyaiHOM
YCTAHOBMEHHBIMU  aKKyMynsTopamu, ux | 3a60Tbl M 3HaHMA U [OOMKHO  6biTb
HeobX0ANMO U3BMEeYb U XPaHUTb OTAEMBHO. BbIMOJIHEHO TOMbKO KBanMUUMPOBAHHbLIM
XpaHuTe ero B MpPOXNagHOM, CYyXOM, TEXHUKOM obcnyxvBaHus. Ona
XOPOLLO NpoBEeTPMBAaEMOM N HELOCTYNHOM obcnyxusaHus  Mbl npeanaraeM, 4To6bl
ans geten mecte. He aepxute 6eHsonuny Bbl BO3BpaTUNIN U3genve Ballemy camomy
psoOM C  KOPPO3UWHBIMM - BeLLEeCTBaMMU, 6nmn3KoMy  YNONHOMOYEHHOMY LEeHTpY
TakKUMW KaKk CcafoBble XUMUKaTbl WUIn obcnyxuBaHust  ans pemoHTta.  [lpu
pa3mopaxuBatoias conb. He xpaHute Ha obcnyxuBaHUM  UCMOMb30BaTb  TOJNbKO
OTKPbLITOM BO3yXe. MOEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu.
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m [lepen  npoBedeHMEM  TEXHUYECKOrO
0BCNyXMBaHNS UMW OYUCTKN BBIKIIOYUTE
YCTPOWCTBO M U3BMNEKUTE aKKyMyNATOPHbIN
6rok.

= Bbl MoxeTe Takke BbINOMHUTL Apyrve
BMAbI PErYNIMPOBKM U PEMOHTHbIE PaboThl,
OonucaHHble B [OaHHOM  PYKOBOACTBE.
Mo Bonpocy peMoHTa obpallanTeck B
aBTOPU3MPOBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

m [1nA 3aMeHbl CTPYHbI UCMOMb3YNTE TOMbLKO
HENSIOHOBYKO CTPYHY, AMaMeTp KOTOpow
BblOMpaeTca B COOTBETCTBMMU C Tabnuuen
TEXHUYECKNX XapaKTepuUCTUK HacTosLLero
pykoBoAcCTBa.

m [locne yanuvHeHWs pexylien CTpyHbI
BCerja BO3BpallanTe YCTPOMCTBO B
obblyHOe paboyee nonoxeHwe nepeq
3anyckom.

m [locne Kakgoro MCNonb30BaHNUSA
npotMpanTe u3genue  MArkom — Cyxom

TKaHblo. B cnyvae noBpexaeHusa Kakow-
nmbo petanu Heobxoanmo obpaTuTbes B
aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP Anis
BbINOMHEHNA Haanexallero pemMoHTa unm
3aMeHbl.

m [lpoBeputb Bce 6onThl,
BUHTbI, 4epe3 KOPOTKME WHTepBansl,
Ha Hagnexaiwyt MroTHOCTb, YTOObI
ybeonTbcsl, 4YTO W3OEnue  HaxoauTcs
B 0GesonacHoM, pabo4yeM COCTOSHMMU.
B cnyyae noBpexgeHus  kakom-nmbo
netanum  Heobxogumo  obpatutbcs B
aBTOPU30BAHHLIN CEPBUCHBIN LIEHTP Ans
BbIMOSTHEHUSI HAAMEXALLEro peMoHTa unu
3aMeHbI.

m OGpaTtutech B aBTOPW30BaHHbI
CEpPBUCHbIN LeHTp ans 3aMeHbl
NOBPEXAEHHbIX NI HEYNTAEMbIX ATUKETOK
nsgenus.

BYAbLTE BCEIAA OCTOPOXHbI

Haxe Korga nsaenuve NCMOSb3YHT
cornacHo WNHCTPYKLUSAM, HEBO3MOXHO
MOMHOCTLI0 YCTPaHWUTL hakTopbl pucka. Mpu
3KCMMyaTaumMm MOryT BO3HUKHYTb CrieaytoLve
CcUTyauuu, KOTOPbIM MONb30BaTeENb LOSKEH
yaenaTb 0coboe BHUMaHWe, YToObl n3bexaTb
npobnem:

3a0BWKKK, W

= TpaBMbl, Bbl3blBaeMble BUOpaLMen.

— [OepxwuTte nsgenve TONbKO 3a
npegHasHa4yeHHble Ans 3TOro PyYkn u
cobntogarnTe pabounii pexum.

u [loBpexaeHune cnyxa, BbI3blBAEMOE

BO34EWCTBMEM LUYMA.

— Hocute yctponctea 3awuTbl crnyxa un
orpaHuuMBanTe  MPOAOIKUTENbHOCTb
LLYyMOBOrO BO34eNCTBUS.

m TpaBMmbl, Bbl3BaHHble pasneTaloLMMUCA

YacTuuamu.

— O6sa3aTenbHO HOoCUTe yCTporcTBa AN
3aWwunThl rnas.

CHWXEHUWE PUCKA

Cuutaetcs, 4yto  BuWOpauus py4HOro
WHCTpyMeHTa MOXeT npuBecTu K
NposIBNIEHUO Y OTAeNbHbIX  NWL  Tak
HasbiBaemon 6onesun PeiriHo (Raynaud’s
Syndrome). K cumnTomMam MOryT OTHOCKTbCSA
nokanbiBaHue, OHeMeHue U nobeneHne
nanbueB (Kak Npu  nepeoxnaxaeHum).
CuunTaloT, YTO HacneAcTBEeHHble (aKTopbl,
OXNaXKAeHue 1 BNaXHOCTb, AneTa, KypeHue n
NpaKkTUYeCcKuUii onbIT CNOCOBCTBYIOT PasBUTULD
3TUX CMMNTOMOB. Hwxe npuBOASTCS Mepbl,
KOTOpble MOXET MPUHATL onepaTop Ans
CHWKeHUs1 BOo3aecTBus BUbpauum:

m OpeBantecb  Tennee B XOJIOOHYIO
norogy. [lpu akcnnyatauuv un3genus
HoCcUTE nepyaTkuM, 4YTOObl COXPaHWUTb

pykM ¥ 3anactess B Tenne. Cuutaetcs,
yto  xonogHas noroga  sBnseTcs
OCHOBHbIM (PaKTOPOM, CMOCOGCTBYHOLLMM

BO3HMKHOBEHWIO bonesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).
m [locne KaXkaoro aTana paboTbl

BbIMOMHUTE YNPaXHEHUS AN YCUIeHus
KpoBOOOpaLLeHus.

m Yauwe penante nepepbiBbl B paboTe.
Cokpatute AnUTENbHOCTb EXEeAHEBHOro
npebbiBaHUS HA OTKPBITOM BO3AYXeE.

Mpu nosiBNeHMn Kakmx-nnmbo u3 ykasaHHbIX

CMMNTOMOB cpasy e npekpatute paboTty u

obpaTtuTech Mo nx NoBoAy K Bpayy.
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Cnuiuxkom
ncnonb3oBaHue

A OCTOPOXHO

NpOAOIMKUTENbHOE
WHCTPYMEHTa  MOXET

npuBecTn k TpaBme. [pu Mcrnonb3oBaHuK
WHCTPYMEHTa B TeYeHuWe [AnUTENbHOro
BpPEMEHW JenanTte perynsipHbie nepepbiBbl.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 154.

Oetanu
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3agHas pyyka
KypkoBblIi Bbiknto4aTens
Hox-nponennep
Teneckonun4yeckoe KornbLo
3apsagHoe yCTponcTBO
KHonka dpmkcartopa 6atapeun
AKKymynsaTop
Bpaluatowiasicst KHonka
KpblLka wnynbku

. Wnynbka

. OtBepcTtue

. Pexyuias ctpyHa

. JlesBne ons otpesaHns CTpyHbl

. BawmTHOE npucnocobrnexHve

. KHonka pexunma 06paboTtku kpaes

. HwxHun Ban

. BepxHui wtok

. MaxoBuK perynMpoBku py4km

. MepepgHsas pyyka

. Kypok 6nokmpoBku

YCNOBHbIE O6O3HAYEHUA HA
NPOOYKTE

BHumaTtensHo npountante
BCE WHCTPYKUUW nepes
Hayanom paboTbl ¢
npogyKkTom, cobntopante

BCE MpenynpexaeHns u
WHCTPYKUMK No 6e30nacHOCTW.
MNomMHMTe 06 onacHocTy,
KOTOPYH MPeACTaBnsAT cobon
oTbpacbiBaemMble YCTPONCTBOM
UNN BbINeTatoLwmne n3-nog Hero
npeameTbl. He gonyckanTte
NpUBNMKXEHNS MOCTOPOHHUX
nunL, ocobeHHo aeTen u
OOMALLHUX XMBOTHbIX K
pabouen 30He brnvke Yem Ha
15 m
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Mepepn 3anyckom n
Mcrnonb3oBaHMem Usgenus
W3BMEKUTE aKKyMYFATOPHbIN
Onok.

Vcnonb3yiTte cpeacrea
3aLUMTbl OPraHoOB 3pPEeHUst

CnepyeT HageBaTb cpeacTea
3alUTbI OpraHoB cryxa

Mpun paboTe ¢ AaHHbIM
n3genuem HagesanTe
HECKONb3SLLYIO 3aLUTHYIO
o0yBb.

He ncnoneayinte
MeTannuyeckme nessus npu
obcnyxmBaHUK YCTPOWCTBA.

He nogsepranite MHCTpYMEHT
BO3OENCTBUIO AOXASA U HE
MCMOMb3yNTe B YCIOBUSIX
MOBbILLEHHOW BMa)XHOCTW.

HacToswmmn nHcTpymeHT
oTBeYaeT BceM omLManbHbIM
cTaHgapTtam ctpaHbl EC, B
KOTOpOW OH ObIn NpuobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTcTBUS Ceptudomkat
CootBeTCcTBUS

Ne TC RU C-DE.AE61.B.10289
Cpok pewnctBus CepTtudmkaTa
CootBetcTBus Mo 24.10.2022
AHO 3KCMnepTU3bI "
KOHTpona kadvectBa - LleHTp
ceptudpmkauumn «Espo-Tect»
109147, Poccus, ropog Mockaa,
ynuua Manas KanutHukoBckas,
oom 7

YKpauHCKnii 3Hak
cTaHgapTM3auun

He kacantecb pexyLmnx
MOMOTEH.

CoBmecTtumasi
npuHagnexHocTts: RAC133

[apaHTupyembIi ypOBEHb
3BYKOBOW MOLLIHOCTM



OTpaboTaHHas (Ynotpebnsetcs
3NEeKTPOTEXHNYECKas ©e3 npegynpe-
npoayKums JomKHa XpatoLero 3Haka)
YHUYTOXaTbCS BMECTE NPEOOCTEPEXE- YkasbIBaeT Ha
C ObITOBLIMM OTXO4aMW. HUWE cuTyaumio, Kotopasi
YTunuaupyite, ecnm MOXET NPUBECTM
nMeeTcs crneynansHoe K MOBPEXAEHUIO
—_— TexHn4yeckoe obopyaoBaHue. MMmyLLecTBa.

Mo BONpocam yTunmusaLmm

MPOKOHCYNBTUPYITECH C YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA B IAHHOM
MECTHbLIM OpraHoOM BRacTu Unm PYKOBOLCTBE [ru |
npeanpuaTMEM PO3HNYHON

TOProBIU. [etanu unu npuHagnexHocTu,

np|/|o6peTaeMb|e OoTAeNnbHO

npegHasHa4veHbl Ans Toro, YTobbl 00 BbACHNTL Mpumeyarve

YpPOBEHb PUCKa, CBA3AHHOIO C 3TUM U3aenmem:

YkasbiBaeT
HEen3BexHo
onacHyo
cuTyaumio,

KoTopasi, ecrnm
A\ OMACHO He nsdexarb,

@ KOHUUTCS @

cMepTerbHbIM
UNN CepbesHbIM
yuwiepbom.
YkasblBaeT
noTeHumnanbHoO
onacHyto
cuUTyaumio,
KoTopasi, ecnu
He nsbexarb,
MOXET KOHYaTbCS
cMepTenbHbIM
UNN cepbesHbIM
yuwepbom.
YkasbiBaeT
noTeHumnanbHo
onacHyto
A cuUTyaumio,
KoTopasi, ecnv He
MPEOOCTEPEXEHUE UaBeKaT, MOXKET
KOHYaTbCs MarnbiM
U YMEHbLUEHHbIM
yuwiepbom.

Cnenyrou.u/le CuUrHarnbHbl€ ClioBa N 3Ha4YeHUA m

OCTOpPOXHO

/A\ OCTOPO>XHO
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeFOpW-IeCKVI HEe [JonyckaeTca nageHue
n nobble MexaHu4eckune BO3,CLeIZCTBVI9I Ha
YNaKOBKY Npu TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He OoMyckaeTcs
UCMonb30oBaHWe MoBOro  BuAa  TEXHUKU,
paboTatoLLel Mo NPUHLMMY 3aX1UMa YaKOBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo XpaHnTb B CyXOM MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbLIX TeMmrnepaTyp W BO3AeNCTBUA
COJHEYHbIX MNy4yen.

Mpn  xpaHeHun Heobxoanmo
pe3koro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcsl.

nsberatb

Cpok cnyx0bl nspgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaBnseT 5 ner.

He pekomMmeHayeTca K KcCnnyaTtaummn
no wucredyeHun 5 net XpaHeHua C AOartbl

N3roTOBIEHUS 6e3 npeaBapuTensHoOn
NpPOBEPKU.
Data N3roToBreHUNA (koa narbl)
OTLITaMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopryca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - roa n3rotoBneHust
W17 — Hepens U3rotoBneHns

Onpegenutb MecsL, W3roTOBNEHUS MOXHO
cornacHo npvBeAeHHON Hwxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patute BHMMaHue! KonuuecTBo Hegerb
B MecsLle pasnnyaeTcsa oT roga B rof.

Mecsu |AuBapb |PeBp Mapt |Anpens| Main UioHb | Uionb | ABrycTt |CeHTs6pb| OkTA6GpL | HoA6pL |dekabps| oa

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

;E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015

% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi  priorytetami  w  trakcie A OSTRZEZENIE

projektowania zakupionej przez Panstwa
bezprzewodowa przycinarki trawnika byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnosc.

PRZEZNACZENIE

Opisywana bezprzewodowa przycinarka
trawnika przeznaczona jest do stosowania
wylgcznie przez osoby doroste, ktore

Podczas uzywania tego urzadzenia

nalezy przestrzegac odpowiednich
zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢
bezpieczenstwo sobie i osobom

postronnym, przed przystgpieniem do
uzytkowania urzgdzenia nalezy zapoznac
sie z niniejszg instrukcjg. Nalezy zachowac
te instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

zapoznaly sie z instrukcjami i ostrzezeniami

zawartymi w niniejszym dokumencie oraz A OSTRZEZENIE

zrozumiaty je, a takze mogg by¢ uwazane za
odpowiedzialne za swoje postepowanie.
Produkt jest przeznaczony do uzytku
wylgcznie na zewnatrz pomieszczen w
dobrze wentylowanym miejscu. Ze wzgledow
bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwacé
dwiema rekami.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowa¢, aby dzieci nie bawily sie
produktem.

Wyposazony w g%gwmg przycinarki trawnika A OSTRZEZENIE
(wraz z odpowiednig ostong) produkt

przeznaczony jest do koszenia dtugiej trawy,
niezdrewniatych chwastéw oraz podobnej
roslinnosci przy gruncie. W trakcie przycinania

W  niektérych  regionach  obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach.

@ na wysoko$¢ ptaszczyzna ciecia powinna
by¢ ustawiona w przyblizeniu réwnolegle do

gruntu, a w trakcie ksztattowania ptaszczyzny §zZKOLENIE

pionowej krzewdw — w przyblizeniu pionowo.
Urzadzenia nie nalezy uzywaé¢ do docinania
zywoptotéw, krzewéw lub innych roslin w
przypadkach, gdy ptaszczyzna koszenia nie
jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie¢ do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia
ciata.

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.

Nalezy zapozna¢ sie¢ z przyrzadami
sterowania oraz zasadami prawidiowej
obstugi produktu.

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwaé
tego produktu dzieciom ani osobom
nieznajgcym tych instrukcji. Przepisy
lokalne mogg ograniczaé dopuszczalny
wiek operatora.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréow od miejsca pracy. Jesli na
obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.

Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu,
gdy uzytkownik jest zmeczony lub pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekow.

m Nalezy pamietaé, ze operator Ilub
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uzytkownik  jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa oséb i mienia.
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PRZYGOTOWANIE
= Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu

i uszu podczas obstugi produktu. W
przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje
ryzyko spadajacych przedmiotdw, nalezy
nosic kask.

m Srodki ochrony stuchu moga ograniczaé¢

zdolnos¢  operatora do  ustyszenia
dziekow ostrzegawczych. Nalezy zwracaé
szczegdlng uwage na  potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

m Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie

m Diugie

m Przed uzyciem oraz po

buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢ luznego
ubrania, krétkich spodenek, bizuterii oraz
nie chodzi¢ boso.

wlosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.
jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
cze$¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetgcznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
cze$¢ musza by¢ odpowiednio naprawione
lub wymienione przez autoryzowany punkt
Serwisowy.

= Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca

jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.

= Nigdy nie wolno uzywac produktu, jesli

jakakolwiek ostona, deflektor lub uchwyt
nie sg prawidtowo i dobrze zamocowane.

m Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w

ktéorym majg by¢ wykonywane prace. Na
miejscu pracy nie mogg znajdowac sie
druty, przewody, patyki, kamienie ani gruz,
poniewaz w przypadku uderzenia przez
n6z mogg zosta¢ odrzucone.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATO-
RA

m ktadowaé wytgcznie za pomoca tadowarki

dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do fadowania
akumulatora innego typu.

m Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem
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elektrycznym wytgcznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub
obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéow, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktore
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykébw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie o pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze  powodowa¢  podraznienia i
oparzenia.

R ENIA DOTYCZACE

P J OBSLUGI PODKASZARKI
O TRAWNIKOW
Nie wolno pozwala¢ uzywac tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukgji.
Produkt nalezy uzywac¢ przy Swietle
dziennym lub przy dobrym os$wietleniu
sztucznym.
Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej
trawy.
Zawsze nalezy dbac o prawidtowe oparcie
nédg oraz o zachowanie rownowagi,
szczegolnie na zboczach.
Podczas uzywania produktu nie nalezy
chodzi¢ do tytu.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno
biegac.
Glowica tngca musi znajdowac sie ponizej
linii pasa.
Nie uzywac¢ produktu z uszkodzonymi




ostonami lub bez zatozonych oston.

m Nie wolno zastepowac zyiki linkg metalowa.
m Trzymac dionie i stopy z dala od elementow

tngcych przez caly czas pracy, a
szczegolnie podczas uruchamiania silnika.

m Uwaga: ostrza nadal obracajg sie po

= Nalezy

wytgczeniu silnika.

zwrocié uwage na  obiekty
odrzucane przez elementy tngce. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy usungé¢ mate
kamienie, gruz oraz inne obce obiekty z
miejsca pracy. Druty lub sznurki moga
zosta¢ pochwycone przez przyrzad tnacy.

= Wytacz i wyjmij pakiet akumulatora przed:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

czyszczenie produktu

wymiana akcesoriow

kontrola uszkodzen

obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy
produkt wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

uderzeniu

po

m Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu

i uszu podczas obstugi produktu. W
przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje
ryzyko spadajgcych przedmiotow, nalezy
nosic kask.

m Srodki ochrony stuchu moga ograniczaé¢

zdolnos¢  operatora do  ustyszenia
dziekéw ostrzegawczych. Nalezy zwracac
szczegblng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

m Zatozy¢ grube, ditugie spodnie, wysokie

m Dtugie

= Maly

\
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buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢ luznego
ubrania, krétkich spodenek, bizuterii oraz
nie chodzi¢ boso.

wlosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.

néz zamontowany na ostonie
stuzy do przycinania nowo wysunietej
zytki na prawidtowg dtugos¢ w celu
zapewnienia bezpiecznego i optymalnego
funkcjonowania. Jest ostry, nie nalezy go
dotykaé, szczegdlnie podczas czyszczenia

https:/itm.by
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produktu.

m Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywac¢ w

stanie wolnym od zanieczyszczen.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
czes$¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetgcznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
czes$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione
lub wymienione przez autoryzowany punkt
serwisowy.

m Nalezy upewni¢ sig, ze gtowica tnaca

jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg
prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.
Nie nalezy w zadem sposéb modyfikowaé
produktu; moze to spowodowaé wigksze
ryzyko obrazen ciata operatora lub innych
0sob.

Nalezy stosowaé wytgcznie zytke tngca
producenta. Nie uzywaj zadnych innych
akcesoriéw tngcych.

W razie wypadku Ilub awarii nalezy
natychmiast wytgczyé urzadzenie i wyjac z
niego baterie. Nie nalezy wigcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni
sprawdzony przez autoryzowane centrum
serwisowe.

AKUMULATOR — DODATKOWE
OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzgce ciecze, takie
jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze Iub produkty zawierajgce
wybielacze.
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A OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem upewni¢ sie, czy
ostrze do odcinania zytki w ostonie jest
prawidtowo ustawione i przymocowane.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed

= Usungé z

schowaniem lub transportem
produktu nalezy zatrzyma¢ go, wyjac
akumulator i odczekac¢, az ostygnie.
produktu wszelkie
zanieczyszczenia.

m Nie przechowywaé ani nie transportowac

produktu z zamontowanym akumulatorem.
Wyja¢ akumulator i przechowywac osobno.
Nalezy przechowywaé¢ urzadzenie w
chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci.
Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow
zrgcych, takich jak ogrodowe produkty
chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie
przechowywac na zewnatrz.

m W przypadku transportu produktu nalezy

zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisamii regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi

specjalnymi
pakowania i

wymaganiami  dotyczgcymi
etykietowania akumulatorow

podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza
nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi
lubtasmgizolacyjng. Nie nalezy transportowaé
peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegodtowe porady mozna uzyskac w firmie
spedycyjne;j.
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KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarangciji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannosciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda
kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac
wytgcznie identycznych zamiennikow.

= Po wyciggnieciu

m Jesli

m Przed przystgpieniem do konserwac;ji

lub czyszczenia nalezy zawsze wytgczyé
urzadzenie i wyjg¢ akumulator.

m Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne

i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

= Do wymiany nalezy stosowac¢ wytgcznie

nylonowej ciagtej zytki o $rednicy podanej
w tabeli specyfikacji w tej instrukgji.

nowej zytki tnacej,
zawsze przed wigczeniem urzgdzenia
nalezy ustawi¢ je w normalnym potozeniu
roboczym.

m Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢

produkt miekkg, suchg szmatkg. Kazdg
uszkodzong czes¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie

nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie. Kazdag
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio
naprawic¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

etykiety sg uszkodzone Ilub
nieczytelne, nalezy zwrdci¢ produkt do

®
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punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie
z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikow
ryzyka. Nastepujace zagrozenia ~moga
wystgpi¢ podczas uzywania urzgdzenia i
operator powinien zwracac¢ szczegolng uwage
na ponizsze punkty:
m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
— Nalezy trzymac¢ produkt za odpowiednie
uchwyty oraz stosowac sie do zalecen
dotyczacych czasu pracy i narazenia.
m Uszkodzenie stuchu spowodowane
narazeniem na hatas.
— Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.
m Obrazenia ciata spowodowane
wyrzucanymi odpadkami.
— Stosowa¢ przez caly czas Srodki
ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektérych osob objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie
papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawow. Istniejg Srodki
zaradcze, ktére moze podjg¢ operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:

m Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote
wiasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosi¢ rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty
ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gléwng przyczyng powstawania objawu
Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢éwiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego =z

wymienionych objawow, nalezy niezwtocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowaé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci zdrowotne. W przypadku

uzywania narzedzia przed dluzszy czas

nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 154.

Czesci
Tylny uchwyt
Przycisk uruchamiajgcy
N6z bijakowy
Kotnierz teleskopowy
tadowarka
Przycisk zatrzasku akumulatora
Akumulator
Przycisk odchylania
Ostona szpuli
. Szpula
Przelotka
. Linia ciecia
. Ostrze do przycinania zyfki
. Ostona zabezpieczajaca
. Przycisk funkcji przycinania krawedzi
. Dolny watek
. Gorny wat
. Pokretto regulacji uchwytu
. Przedni uchwyt
. Spust blokady

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczytac i zrozumie¢
A wszystkie instrukcje przed

rozpoczeciem obstugi produktu
IL!!.H oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukciji

dotyczacych bezpieczenstwa.
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Uwaga na odrzucane
przedmioty. Wszystkie osoby
postronne, a szczegdlnie dzieci
i zwierzeta, muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy.
Przed rozpoczeciem pracy

z produktem wymontowac
akumulator.

Zaktadac srodki ochrony
wzroku

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Podczas korzystania z tego
produktu nalezy zaktadaé
wysokie, antyposlizgowe
obuwie ochronne.

Nie nalezy montowa¢ w
produkcie metalowych ostrzy.

Nie wystawia¢ urzgdzenia

na dziatanie deszczu ani nie
uzywac w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Nie zbliza¢ rak do ostrzy.

Zgodne akcesorium: RAC133

Maksymalny poziom natezenia
hatasu

https:/itm.by
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Nastepujace
poziom
produktem:

A NIEBEZPIE-
CZENSTWO

/\ OSTRZEZENIE

/A UWAGA

UWAGA

zagrozenia

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

wyrazenia i znaczenia wyrazajg
zwigzanego z tym

Wskazuje na realne
zagrozenie, ktore
moze spowodowac
$mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
Wskazuje na
potencjalne
zagrozenie, ktore
moze spowodowac
Smier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
Wskazuje na
potencjalne
zagrozenie, ktore
moze spowodowac
mniejsze lub
bardziej powazne
zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
(Bez symbolu
ostrzezenia)
Sytuacja, ktéra moze
grozi¢ uszkodzeniem
mienia.
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SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

|1| Objasnienie

Ostrzezenie!
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Pfi navrhu akumulatorové vyzinace travnikl A VAROVANI

travnikl byl kladen obzvlastni ddraz na
bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorové vyzinace travnikd smi pouzivat

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, vCetné déti, pokud jsou
jejich fyzické, pohybové nebo mentalni
schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti
se spotfebi¢em nehraly.

pouze dospelé osoby, které si precCetly a

fadné rohoplly pokyny 'a upogorn'em v A VAROVANI
tomto navodu, a mohou byt povazovany za

zodpovedné za své Ciny.
Tento vyrobek je ur€en pouze pro venkovni
pouzivani v dobfe vétrané oblasti. Z

Mistni predpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

bezpecnostnich divodu je nutné s produktem

fadné manipulovat obéma rukama. ZASKOLENI

S hlavou na vyZinani travniku (a pfisluSnym
krytem) je vyrobek vhodny k seceni vysoké
travy, duznatého plevele a podobné vegetace
v arovni nebo takfka v Urovni zem&. Rezna
rovina by méla byt pfi zastfihavani travniku
pfiblizné paralelni se zemi a pfi udrzbé okrajl
priblizné vertikalni.
Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani ¢i
Upravu zivého plotu, ket nebo jiné vegetace,
@ kde rovina fezu neni rovnobézné s plochou
zemé.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceltm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se

vSemi ovladanimi a fadnym pouzivanim
vyrobku.

m Nenechejte déti nebo osoby neseznamené

s témito pokyny pracovat s vyrobkem.
Mistni pfedpisy mohou omezovat dobu
obsluhy.

m V8echny pfihliZejici, zvlasté déti a zvifata

udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti.
Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

m Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,

nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i
léka.

m Uzivatel nebo obsluha tohoto

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a
bezpe€nostni  varovani. = Opomenuti
dodrzovani varovani a pokynu uvedenych
nize muze zpusobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny
bezpecnostni predpisy. Pro vasi vlastni
bezpecnost i bezpecnost kolemjdoucich si
prectéte tento navod k obsluze. Uschovejte
si prosim bezpecénostni pokyny pro budouci
pouziti.

zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpedi zplisobena na jiné
osobé nebo jejich majetku.

PRIPRAVA
m P¥i praci s vyrobkem pouzivejte kompletni

ochranu zraku a sluchu. Noste ochrannou
helmu, kde hrozi nebezpe¢i padu
predmétu.

m Ochrana sluchu muze omezit schopnost

obsluhy slySet varovné signaly. Vénuijte
zvlastni  pozornost na  potencialnim
nebezpe€im kolem a uvnitf pracovni
plochy.

= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice.

Nenoste volné odévy, kratké kalhoty,
jakékoli Sperky; nebudte pfi praci bosi.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
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nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.

m Pred pracemi s nastrojem a po narazu
zkontrolujte mozné poskozeni dild. Pokud
je spina¢ nebo néjaka cast poSkozena Ci
opotfebovana, musi se radné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

m Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné
nainstalovan a bezpec¢né upevnén.

= Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou
vSechny chranice, vodici plechy a rukojeté
fadné a bezpecné pfipojeny.

m Berte ohled na prostfedi, ve kterém
pracujete. Z pracovni oblasti odstranujte
draty, kameny a pfedméty, které po styku s
nastrojem mohou byt odmrstény.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeCkou uréenou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mze zpusobit
nebezpeci pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

m Elektricky nastroj pouzivejte pouze s

@ pfesné uréenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru
muze zplsobit nebezpeli poranéni a
pozaru.

= Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, KkliCe,
hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvorit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvodu baterie mize zpUsobit pozar nebo
popaleniny.

m Za nevhodnych podminek muze z baterie
vytékat kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s o€ima, vyhledejte l|ékafskou pomoc.
Kapalina vyte€ena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

BEZPECNOSTNI VAROVANI K SEKACCE
TRAVY

m Produkt neni uréen pro pouzivani osobami,
v€etné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
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nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly skolenim ohledné
pouzivani, ¢isténi ¢i udrzby.

Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém
umeélém osvétleni.

m Nepouzivejte na mokrou travu.
m UdrzZujte fadné postaveni a rovnovahu po

celou dobu prace, predevsim na svazich.

= Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.
m Chodte, nikdy nebéhejte.
m Pouzivejte sekaci doplnék pod udrovni

pasu.
Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
ochrannymi kryty nebo bez spravné
nainstalovanych krytu.

= Nikdy neménte za kovovou sekaci $nilru.
m Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani,

obzvlasté, kdyz zapinate motor.
Pozor, Zzaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.

m Vyhybejte se pfi sekani odmrStovani

prfedmétu. Odstrarite z pracovni oblasti

predméty jako malé kameny, Stérk a dalsi

cizi predméty pfed zapocetim prace. Do

Zaciho nastroje se mohou namotat draty

nebo struna.

Vypnéte a vyjméte akumulator pred:

e servis

ponechani vyrobku bez dozoru

¢isténi vyrobku

vyména pfislusSenstvi

kontrola pfipadného poskozeni po

narazu do predmétu

e kontrola pfipadného poSkozeni, pokud
zacne vyrobek nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni

ochranu zraku a sluchu. Noste ochrannou

helmu, kde hrozi nebezpe¢i padu

predmétu.

Ochrana sluchu mize omezit schopnost

obsluhy slySet varovné signaly. Vénujte

zvlastni  pozornost na  potencialnim

nebezpecim kolem a uvnitf pracovni

plochy.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice.

Nenoste volné odévy, kratké kalhoty,
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jakeékoli Sperky; nebudte pfi praci bosi.
m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.
m Mala cepel pfimontovana k chranici proti
pofezani je navrzena k ustfizeni nové
vytazené struny na spravnou délku -
bezpe¢né a s optimalnim vykonem. Je
velmi ostra; nedotykat se, obzvlast pfi
cisténi vyrobku.
Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly
ni¢im zataraseny.
Pfed pracemi s nastrojem a po narazu
zkontrolujte mozné poskozeni dild. Pokud
je spina¢ nebo néjaka cast poSkozena Ci
opotfebovana, musi se fadné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.
Zkontrolujte, zda je sekaci dopInék radné
nainstalovan a bezpe¢né upevnén.
Ujistéte se, ze jsou vSechny ochranné
kryty, vodici plechy a rukojeti spravné a
bezpecné nasazeny.
Vyrobek nijak neupravujte, maze to zvysit
nebezpeci poranéni jak sebe samého, tak
@ i ostatnich.
Pouzivejte pouze nahradni zaci strunu od

A VAROVANi

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze je
Cepel na ustfizeni struny v chrani¢i dobre
umisténa.

TRANSPORT A SKLADOVANi

m Pfred uskladnénim nebo pfepravou

zafizeni zastavte, vyjméte baterii a nechte
ho vychladnout.

m Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
m Vyrobek neuchovavejte nebo neprepravujte

s bateriemi. Ty je potfeba vytahnout a
uchovat zvlast. Ukladejte v chladnych,
suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Naradi
neuskladfiujte v blizkosti Ziravych latek,
jako naptiklad v blizkosti zahradkarskych
nebo zahradnickych chemickych pFipravka
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

m PP transportu vyrobku zajistéte proti

pohyblm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poSkozeni vyrobku.

vyrobce. NepouZivejte zadné jiné sekaci TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
nastavec. Pfenos baterie dle mistnich a narodnich
V pfipadé nehody ¢i poskozeni sekacku opatieni a predpist.

okamzité vypnéte a vyjméte baterie. o : o B
Vyrobek mizete znovu pouzivat az Dodrzujte vSechny zviastni pozadavky

po dukladné kontrole autorizovanym Na baleni a znaceni pfi transportu baterii
servisnim centrem. tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie

nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo

DOPLNUJICi BEZPEGNOSTNI vodivymi materidly pfi transportu pomoci
UPOZORNENI K BATERII ochrany nekrytych kontaktll prostfednictvim

izolace, nevodivych krytek Ci lepicich pasek.

A VAROVANI Nepfepravujte prasklé nebo baterie s

Abyste zabrénili nebezpedi poZaru unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
; . . spole¢nosti na dalSi radu.

zpUsobeného zkratem, poranénim nebo

posSkozenim vyrobku, neponofujte naradi, —_—

vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin

a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorG

nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo

A VAROVANI

vodivé kapaliny, jako je slana voda, urgité | | PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi,

chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, | | doplitky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
které obsahuji bé&lidlo, mohou zpUsobit mlZe zapfiCinit mozné poranéni, slaby
zkrat. vykon a mlze dojit ke ztraté zaruky.
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A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni pé&i a znalosti a
meéla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Pro udrzbu nebo
servis doporuCujeme vyrobek vratit do
nejblizSiho poveéfeného opravarenského
stfediska. Pokud opravujete, pouzivejte
pouze stejné nahradni dily.

m Pfed udrzbou nebo ¢isténim vyrobek

vypnéte a vyjméte baterii.

m Mulzete provadét v navodu k obsluze

m Pfi

uvedené opravy a sefizeni. DalSi opravy
se smi provadét pouze u povéfenych
servisnich prodejct.

vyméné struny pouzivejte pouze
monofilni strunu o priméru dle tabulky
technickych udaji v navodu.

m Po natazeni nové Zaci struny vzdy vyrobek

vracejte do normalni provozni polohy, nez
jej znovu pouzijete.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym

a suchym hadfikem. Jakykoliv poSkozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat

vymeénit v  autorizovaném  servisnim
stfedisku.
m Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v

m Chcete-li

Gastych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Zze vyrobek bude pracovat v
bezpe€nych  pracovnich  podminkach.
Jakykoliv  poskozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit v
autorizovaném servisnim stfedisku.
vyménit  poSkozené
necitelné Stitky, predejte zafizeni
autorizovaného servisniho strediska.

nebo
do

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak

je predepsano,

je stale nemozné zcela

eliminovat veSkeré zbytkové rizikové faktory.

Nasledujici

nebezpe€i mohou nastat pfi

pouzivani; vyhybejte se:
m Poranéni zpGsobené vibracemi.

\
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— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k
drzeni a praci provadéjte po omezenou
dobu.
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Poskozeni sluchu zplsobeného expozici

hluku.

— Noste ochranu
vystaveni.

Poranéni zpusobené létajicimi kusy.

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

sluchu a omezte

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru€nich pracovnich
nastroju mohou u nékterych osob pfispivat ke
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle
po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, ze
k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni

a

pracovni navyky. Uzivatel mize omezit

pfipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatfeni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. Pri
praci s vyrobkem si navléknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo
zjisténo, ze chladné pocasi je hlavnim
faktorem pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu).
Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysili krevni obéh.
Zarazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych
pfiznaku tohoto syndromu, okamzité preruste
praci a vyhledejte lékare.

Poranéni
zhorsena,

A VAROVANI

mohou byt zplsobena, i
prodlouzenym  pouzivanim

nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 154.

Soucasti

1.

arwh

Zadni rukojet

Spoust

Mul€ovaci ntiz
Teleskopicka objimka
Nabijecka
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6. Tlacitko zapadky akumulatoru v

7 Baterie T9to qaradl jev souvladu_ se
8 Tladitko natadeni c € v8emi normami a pfedpisy
9. Kryt civky platnymi v zemi EU, ve které
10. Civka bylo zakoupeno.

11. Oko

12. Zaci struna [H[ Euroasijska znacka shody
13. Rezaci nlz struny

14. Ochranny kryt

15. Tladitko pro sekani okraju travniku N ‘% " . N
16. Spodni nasada Ukrajinska znacka shody

17. Horni nasada
18. Sefizovaci tlacitko rukojeti

19. Pfedni rukojet oy - 3
20. Samovypinaci mechanismus A Udrzujte ruce mimo noze.
SYMBOLY NA VYROBKU

Slucitelné pfisluSenstvi:

B RAC133

N S:%’;i:;é?taev\‘/’:éireer‘;ﬁte’ Zarugena hladina akustického

: pokyntim a dodrzujte véechny 9%+ vykonu

bezpecnostni pokyny a Odpad elektrickych vyrobku se
bezpecnostni varovani. nesmi likvidovat v domovnim
Davejte pozor na odmréténé E odpadu. Recyklujte prosim na
nebo odletujici predméty. sbérnych mistech. Ptejte se u

/A V&echny pfihlizejici, zvIa§ts W mistnich Gfadl nebo prodejce

& I«ﬂ‘ déti a zvifata udrzujte ve na postup pfi recyklaci.

A vzdalenosti alespori 15 m od

pracovni oblasti. Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou

vhodné pro vysvétleni uUrovni nebezpeci

Pred zapocetim jakékoli prace
zap o 1P spojenych s timto vyrobkem.

=1y na fukaru nejdfive vyjméte
baterii. Oznacuje bezprostfedné
A rizikovou situaci, které je
Noste ochranu o¢i NEBEZPECI tfeba predejit, jinak bude

jejim nasledkem smrt nebo

vazné zranéni.

Oznacuje moznou

rizikovou situaci, které je
A tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem maze byt smrt
nebo vazné zranéni.

Noste ochranu sluchu

Noste neklouzavou o
bezpecnostni obuyv, kdyz VAROVANI
pouzivate tento vyrobek.

® GO0

Nepouzivejte na vyrobku Oznacuje moznou
kovové noze(nuz). A rizikovou situaci, které je
) . ..« tfeba predejit, jinak jejim
— Nevystavujte desti nebo VAROVANIL 4 cledkem maze byt smrt
%% nepouZivejte ve vihkych nebo vazné zranéni.
podminkach.

(Bez symbolu bezpecnostni
vystrahy) Ur€uje situaci,
ktera muze mit za nasledek
vazné poskozeni.

VAROVANI
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)
m Poznamka
A

Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

Varovani
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Az vezeték nélkili fikasza kialakitasa soran A FIGYELMEZTETES

elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkili flkaszat kizarolag olyan

Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezd
személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

feln6ttek hasznalhatjak, akik elolvastéak és

megértették a jelen kézikonyv utasitésait és
figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget A FIGYELMEZTETES

tudnak vallalni.

A termék csak kultéri, jol szelléztetett terlileten
valé hasznalatra készllt. Biztonsagi okokbdl

Egyes régiokban olyan el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
hasznalatat. Tovabbi informacidért forduljon
a helyi 6nkormanyzathoz.

a terméket kétkezes mikodtetéssel megfeleld
ellendrzés alatt kell tartani.

A flikaszafejjel (és a megfeleld védéelemmel) GYAKORLAS
felszerelve a termékkel hosszu fli, lagy w Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.

szarl gyomnoévények és hasonlé névényzet
vaghaté a talaj szintjén vagy annak
kdzelében. Nyirdaskor a vagasi siknak
nagyjabol parhuzamosnak kell lennie a talajjal,
szegélykialakitaskor pedig kb. fligg6legesnek.
A termék nem hasznalhaté sovények,
bokrok vagy mas olyan novény vagasara
@ vagy nyesesére, ahol a vagas sikja nem
parhuzamos a talajfelszinnel.
Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Legyen tisztaban a termék kezel6szerveivel
és a helyes hasznalataval.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a
termék hasznalatat nem ismer6 felnéttek
hasznaljak a terméket. A helyi el6irasok
korlatozhatjak a kezeld életkorat.

A nézelédbket, gyerekeket és a
haziallatokat tartsa 15 m tavolsagban a
munkateriilettél. Allitsa le a terméket, ha
barki belép a teruletre.

Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt,
beteg, alkohol, tudatmdédositok, illetve
gyogyszerek hatasa alatt all.

A FIGYELMEZTETES m Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a

Olvassa el az osszes biztonsagi
figyelmeztetést és  atmutatast. A
figyelmeztetések és utasitdsok be nem

sulyos sértilést eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi

biztonsaga érdekében kérjuk, olvassa
el ezt az utmutatét a termék hasznalata
elétt. Tartsa meg a kézikonyvet, hatha a
késébbiekben sziksége lehet ra.

felhasznald felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

tartasa elektromos aramutést, tizet és/vagy | ELOKESZULET
m Viseljen teljes szem- és fllvédét a termék

hasznalata kozben. Kotelezé a fejvédd
viselete, ha olyan terlleten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

szabalyokat be kell tartani. A sajatés masok | w A hallasvédé meggatolhatia a kezel6t

abban, hogy meghallja a figyelmeztetd
hangokat. Figyeljen kulénésen oda a
potencialis veszélyekre a munkaterilet
kordl és a munkaterdleten.

m Viseljen vastag anyagbdl készult hosszu
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nadragot, csizmat és kesztylt. Ne vegyen
fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen



ékszert, illetve ne legyen mezitiab.

m Ha hosszU a haja, azt a vaéllvonal felett

rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozgo alkatrészbe.

m Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet

= Bizonyosodjon

barmilyen behatas éri, ellenérizze, hogy
az alkatrészek nem sérlltek. A hibas
kapcsolokat vagy barmilyen mas seérdlt
vagy elhasznalédott alkatrészt egy
hivatalos szervizkdzpontban megfeleléen
meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.
meg rdla, hogy a
vagoszerelék helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan rogzitve van.

m Soha ne mikodtesse a terméket, amig

nincs minden véddburkolat, terel6lemez
és fogantyl megfeleléen felszerelve és
rogzitve.

m Vizsgalja at a kornyezetet, ahol dolgozik.

AKKUMULATOROS

A munkaterlletet tisztitsa meg a
drotdaraboktél, fadaraboktdl,  kdvektél
és mas hulladéktdl, melyek a vagofejbe
Utkdzve kivetddhetnek.

SZERSZAMGEP

HASZNALATA ES KARBANTARTASA
m Csak a gyarté altal megadott toltével

toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé tolté egy masik
tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk valo

m Az

= Nem megfeleld

\
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akkumulatorokkal = Uzemeltesse.  Mas
akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és sérlléseket okozhat.
akkumulatort  hasznalaton  kivil
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktél,  érméktdl,  kulcsoktodl,
szdgektdl, csavaroktol vagy mas
kisméretl fém targyaktol, amelyek rovidre
zarhatjak a két érintkezét. Az akkumulator
érintkezGinek rdvidre zarasa tuzet vagy
égéseket okozhat.

korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerllje az azzal valé érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, Oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kerdil, forduljon orvoshoz.

Az akkumulatorbol kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

FUNYIRO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességgel
rendelkez személyek, vagy akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismerd
személyek mikodtessék, tisztitsak vagy
karbantartsak a terméket.

Nappal vagy jo mesterséges
megvilagitasnal hasznadlja a terméket.

m Kerllje a nedves fiivon val6 hasznalatot.
= Mindig tartson megfeleld testtartast és

egyensulyt, kiléndsen a lejtékon.
Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata
kdzben.

m Gyalogoljon, ne fusson.
m A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.

m Ne

mikodtesse a terméket  sérilt
védbburkolattal vagy ha a védéburkolatok
nincsenek a helytkon.

m Ne szereljen fel fém csereszalat.
m A kezét és labat minden esetben, de

C
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kiilonésen a motor bekapcsolasakor, tar

tsa tavol a vagoeszkozoktdl.

Vigyazzon, a vagoészemek a motor

leallitasa utan tovabb forognak.

Ugyelien a vagoeszkdz altal kivetett

targyakra. A hasznalat megkezdése el6tt

tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb

koveket, kavicsot és mas idegen targyakat

a munkateruletrél. A drétok és a vagoszal

beakadhatnak a vagéeszkozbe.

Kapcsolja ki a gépet és vegye ki az

akkumulatort, miel6tt:

e szervizelés

o atermék felugyelet nélkil hagyasa

o atermék tisztitasa

e tartozékok cseréje

e egy targy eltalalasa utan vizsgalja meg,
hogy nincsenek-e rajta sérilések

e Ellenérizze, hogy a termék nem sériilt-e
meg, ha a vago tulzottan vibralni kezd
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e karbantartas végrehajtasa

m Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék

hasznalata koézben. Kotelezd a fejvedd
viselete, ha olyan teruleten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

= A hallasvéddé meggatolhatia a kezel6t

abban, hogy meghallja a figyelmeztet6
hangokat. Figyeljen kilondsen oda a
potencidlis veszélyekre a munkaterilet
korll és a munkaterileten.

m Viseljen vastag anyagbdl késziilt hosszu

nadragot, csizmat és kesztylt. Ne vegyen
fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen
ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

m Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett

roégzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozgo alkatrészbe.

m A védbelemre szerelt kis penge vagja le az

Ujonnankihuzottszalata megfelel6 hosszra,
igy biztonsadgosan és a legkedvezébb
teljesitménnyel hasznalhaté. Ez a penge
nagyon éles; ne érjen hozza, kuléndsen a
termék tisztitasa kdzben.

= Mindig dUgyeljen ra, hogy semmi ne

maradjon a szell6zényilasokban.

m Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet

barmilyen behatas éri, ellenérizze, hogy
az alkatrészek nem sérlltek. A hibas
kapcsolokat vagy barmilyen mas seérdlt
vagy elhasznalédott alkatrészt egy
hivatalos szervizkdzpontban megfeleléen
meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

m Bizonyosodjon meg rdla, hogy a

vagoszerelék helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan rogzitve van.

= Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat,

terel6lemez és fogantyd megfeleléen fel
legyen szerelve és rogzitve.

= Semmilyen moédon ne valtoztassa meg

a terméket, mert azzal novelheti a sajat
maga vagy masok sérilésének veszélyét.

m Csere esetén csak a gyarto altal el6irt

csereszalat hasznalja. Ne hasznaljon
semmilyen mas vago szerelvényt.

m Baleset vagy miszaki probléma esetén

azonnal kapcsolja ki a késziléket és
vegye ki az akkumulatort. Ne haszndlja a
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készilléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak
egy hivatalos szervizkdzpont.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasu vagy vezetbképes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt mindig gondoskodjon arrdl,
hogy a véd&elemben levé penge megfelel
helyzetben, megfeleléen rogzitve legyen.

m Szdllitds vagy tarolas el6tt allitsa le a
terméket, vegye ki az akkumulatort, és
hagyja lehilni a gépet.

m Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a

terméket.

A terméket ne tarolja vagy szallitsa

beszerelt akkumulatorokkal; vegye ki 6ket

és gondoskodjon réluk kildén. Hvos,
szaraz és joOl szell6ztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan
oxidalészerek kozelében, mint pl. kerti
munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy
jégmentesit6 sok. Ne tarolja a szabadban.

m Szallitaskor rogzitse a terméket
elmozdulas és leesés ellen, hogy elkertlje
a sérlléseket és a termék sérulését.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
eldirasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
szallitsa.
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Az elemek kuls6 fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozo
specidlis eléirasokat. Ugyelien arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
szallitas kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat.  Tovabbi  informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kiilonos figyelmet és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy
a szervizeléskor a terméket vigye a
legkozelebbi hivatalos szervizkozpontba
javitas céljabol. Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.

m Barmilyen karbantartédsi vagy tisztitasi

\
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munka végrehajtasa el6tt kapcsolja ki a
készuléket és vegye ki az akkucsomagot.

A hasznalati utmutatdban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb
javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

Csere vagodszalként csak a jelen
kézikényvben a miszaki adatoknal
megadott atmérdji  nejlon vagdszalat
hasznaljon.

Uj vagoszal kihuzasat kvetden a beinditas
elétt mindig allitsa vissza a terméket a
normalis mikodési allasba.

Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos

szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m Gyakori id6kézdnként ellenérizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfeleld meghlzasat, hogy a termék
biztonsagos uUzemi allapotban legyen.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizk6zpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizk6zpontba.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata
esetén sem lehet teljesen kikiuszobdlni
minden kockazati tényezét. A gép hasznalata
soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kiléndsen oda kell figyelnie az
alabbiak elkertlésére:

m A vibracio séruléseket okozhat.

— Aterméket az arra szolgalé fogantyuknal
tartsa, és korlatozza a munkaidét és a
vibracionak valé kitettséget.

m A zajnak valo kitettség hallaskarosodast
okoz.

— Viselijen hallasvédét és korlatozza a
zajnak valo kitettséget.

= Repul6 térmelék okozta sérilés.
— Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellép6 vibracié bizonyos
személyeknél hozzajarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome)
nevl allapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sddnek. Az 6roklédo tényezok,
a hidegnek kitettség és verejtékezes, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valdszinilileg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracio
hatasainak csokkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:
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= Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen kesztyit a
kéz és a csuklé melegen tartasahoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg idéjarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszulnetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja,

azonnal hagyja abba a munkat, és

tajékoztassa az orvosat a tunetekrdl.

Hosszabb hasznalat sérulést okozhat. Ha
a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlnetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 154. oldal.

Részegységek

. Hatsé fogantyu
Kioldo
Leng&kés-szerelvény
Teleszkdpos gallér
Toltd
Akkumulator reteszel6 gomb
Akkumulator
Dontés gomb
Orsofedél

. Orso

Kis nyilas

. Vagoszal

. Vagokés

. Biztonsagi védéburkolat

. Szegélyezd gomb

. Also tengely

. Fels6 tengely

. Fogantyubeallitd gomb

. Ellls6 fogantyu

. Indit6 retesz
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
A kezelési utmutatdban leirtakat,

IL!!H és tartsa be az 0sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy repulé
A\ targyakra. Az 6sszes nézel6do,
& kilbnoésen a gyerekek és
I«»ﬂ‘ a haziallatok, legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati tertlettdl.
A terméken végzett barmilyen
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

Viseljen védészemiveget

Viseljen fllvédot

A termék hasznalata kdzben
csuszasmentes biztonsagi
labbelit viseljen.

Ne hasznaljon fém kés(eke)t a
terméken.

Ne tegye ki es6nek, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unids
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

®
Q
®

N
m

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

EAL

Ukrajnai megfeleléségi
nyilatkozat

Tartsa a kezeit tavol a
késektdl.

Kompatibilis tartozék: RAC133

Garantalt hangteljesitményszint
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A kiselejtezett elektromos A KEZIKONYVBEN HASZNALT
termékeket nem szabad SZIMBOLUMOK

a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket
E Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.
_—

Az Ujrahasznositassal |I| Megjegyzés

Kulon értékesitett alkatrészek
és kiegésziték

kapcsolatban érdekl6djon a
helyi 6nkormanyzatnal vagy a

termék forgalmazaéjanal. Figyelem

A kovetkezb jeldlészavak és jeldlések
arra szolgalnak, hogy megmagyardzzak
a termékkel Kkapcsolatos veszélyességi
szinteket:

Egy bekovetkez6
veszélyes
helyzetet jelez,

/\ VESZELY ami, ha nem elézik
meg, halalt vagy
komoly sértlést
eredményez.

Egy potencialisan
@& bekévetkezd
veszélyes helyzetet

VN jelez, amit, ha

FIGYELMEZTETES nem eléznek
meg, halalt vagy
komoly sérulést
eredményezhet.
Egy potencialisan
veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha

%GYELEMFELHWAS nem el6zik meg,
kisebb vagy
mérsékelt sérilést
eredményezhet.
(Biztonsagi
figyelmeztetd
szimbolum

FIGYELEMFELHIVAS nélkiil) Egy olyan
helyzetet jelez,
ami anyagi kart
eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
principalele noastre prioritati la proiectarea
motocoasa cu acumulator de tuns gazonul
viu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Motocoasa cu acumulator pentru tuns
gazonul poate fi utilizatd doar de persoane
adulte care au citit si au nteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi
considerate responsabile pentru actiunile
proprii.

Produsul este proiectat sa fie folosit doar
in mediu exterior si in zona bine aerisita.
Din motive de siguranta, produsul trebuie
manevrat corespunzator, cu ambele maini.
Atunci cand este echipat cu capul de tuns
gazonul (si protectia corespunzatoare),
produsul este destinat taierii ierbii cu firul lung,
a buruienilor si a altui tip similar de vegetatie
la nivelul solului. Planul de taiere trebuie sa fie
aproximativ orizontal in cazul tunderii ierbii si
aproximativ vertical in cazul bordurarii.
Produsul nu trebuie utilizat pentru a taia sau
a tunde garduri vii, tufisuri sau alta vegetatie
in care planul de taiere nu este paralel cu
suprafata solului.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele siinstructiunile
de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru
siguranta dumneavoastra si a trecatorilor,
va rugam sa cititi aceste instructiuni Tnainte
de utilizarea produsului. Va rugam pastrati
instructiunile in siguranta pentru o folosire
ulterioara.
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A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitati
fizice, mintale sau senzoriale reduse. Copiii
trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru
a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce
restrictioneaza folosirea produsului. Pentru
sfaturi intrebati autoritatile dvs. locale.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizatji-
va cu toate comenzile si folosirea
corespunzatoare a produsului.

= Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa
foloseasca produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului.

m Tineti trecatorii, copiii si animalele de
companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti produsul daca cineva intra
in zona.

= Nu folositi niciodata produsul cand sunteti

obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,

drogurilor sau medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul

este responsabil pentru accidentele sau

pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

PREGATIRE

m Purtati protectie completa a ochilor si
urechilor in timpul operarii produsului.
Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a
capului.

m Protectia pentru auz ar putea restrictiona
capacitatea operatorului de a auzi sunetele
de avertizare. Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

m Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si
manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni
scurti, bijuterii de niciun fel sau sa fiti
descult.



= Prindeti

m lnainte de folosire si

®

parul lung deasupra umerilor
pentru a preveni prinderea lui de partile in
miscare.

dupa fiecare
impact, verificati sa nu existe parti/piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deteriorata sau
uzata trebuie reparata corespunzator sau
inlocuita la un atelier service autorizat.

m Asigurati-va ca accesoriul de taiere este

corect instalat si prins fix.

= Nu operati niciodata produsul fata a avea

toate aparatorile, deflectoarele si manerele
corespunzator atasate si fixate.

m Aveti in vedere mediul in care lucrati.

Pastrati zona de lucru libera de cabluri,
bete, pietre si resturi care daca sunt lovite
de cutit pot sa fie aruncate.

FOLOSIREA Sl INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

m Reincarcati

m Folositi

numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un fincarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.

m Atunci cand acumulatorul nu este in uz,

pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
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din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE
MASINII DE TUNS CU FIR

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul.

Folositi produsul pe timpul zilei sau daca
aveti o sursa de lumina artificiala buna.

m Evitafi utilizarea pe iarba umeda.
= Mentineti un sprijin pe picioare si echilibru

corespunzator intotdeauna, in special pe
pante.

Nu pasiti
produsul.

fnapoi atunci cand folositi

m Mergeti. Nu alergati niciodata.
m Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul

taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive

de protectie deteriorate sau fara ca acestea

sa fie montate.

Nu Tnlocuiti niciodata firul de nylon cu unul

metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de

partile taietoare ale uneltei, mai ales atunci

cand porniti motorul.

Atentie, elementele de taiere continua sa

se roteasca dupa ce motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele

de taiere. Curatati resturile precum pietre

mici, pietris si alte obiecte straine din zona

de lucru Tnainte de inceperea operarii.

Cabluri sau fire pot sa fie incélcite in

mijloacele de taiere

Deconectati si indepartati acumulatorul

fnainte de:

e revizia

|asarea produsului fara supraveghere

curatarea produsului

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa

lovirea unui obiect

e verificare pentru orice daune in cazul
in care produsul incepe sa vibreze
anormal
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o efectuarea intretinerii

m Purtati protectie completa a ochilor si

urechilor in timpul operarii produsului.
Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a
capului.

m Protectia pentru auz ar putea restrictiona

capacitatea operatorului de a auzi sunetele
de avertizare. Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

m Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si

manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni
scurti, bijuterii de niciun fel sau sa fiti
descult.

m Prindeti parul lung deasupra umerilor

pentru a preveni prinderea lui de partile in
miscare.

= Mica lama montata pe carcasa de protectie

este destinata aducerii la lungimea corecta
a noului fir taietor, pentru o performanta
optima si sigura. Aceasta este ascutita; nu
o atingeti cu mana, mai ales la curatarea
produsului.

m Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile

de ventilatie nu sunt acoperite de resturi.

m Inainte de folosire si dupd fiecare

impact, verificati sa nu existe parti/piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice altd parte care e deteriorata sau
uzata trebuie reparatd corespunzator sau
nlocuita la un atelier service autorizat.

= Asigurati-va ca accesoriul de taiere este

corect instalat si prins fix.

m Asigurati-va ca toate dispozitivele de

protectie, deflectoarele si manerele sunt
fixate corect si strans.

= Nu modificati produsul in niciun fel intrucat

acest lucru creste riscul de vatamare a Dvs
sau a celorlalii.

m Folositi doar fir de taiere nlocuitor al

producatorului. Nu folositi niciun alt
accesoriu de taiere.

m Opriti echipamentul si scoateti imediat

acumulatorul in cazul unui accident sau al
unei defectiuni. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare completa,
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la un centru de service autorizat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE
PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului
n urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in
lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide
n aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si Tnalbitori sau
produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca lama de corectare a lungimii
firului este fixata si pozitionata adecvat
fnainte de fiecare utilizare a produsului.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti produsul, indepartati bateria si lasatji-I
sa se raceasca inainte de depozitare sau
transportare.

m Curatati toate materialele straine din
produs.
m Nu depozitati sau transportati produsul

cu acumulatorul montat. Demontati
acumulatorul si  depozitati-l separat.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si
bine aerisit ce este inaccesibil copiiilor. Nu-I
depozitati in apropiere de agenti corozivi
cum ar fi produsi chimici de gradinarit sau
saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

m Pentru transportare, fixa{i produsul
impotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE
LITIU

Transportati bateria Tn conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.
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Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete atunci cand transportati acumulatorii
la o parte terta. Asigurati-va ca in timpul
transportului nicio baterie nu vine in contact
cu alte baterii sau materiale conducatoare
de electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea non
conducatoare de electricitate. Nu transportati
acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru
sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie Indeplinit doar de catre
un tehnician service calificat. Pentru service
sugeram sa returnati produsul la cel mai
apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza
service-ul folositi doar piese de schimb
identice.
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Opriti echipamentul si indepartati bateria
inainte de a efectua orice tip de lucrari de
intretinere sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise
in acest manual de instructiuni. Pentru
alte reparatii, contactati agentul service
autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu
filament din nylon cu diametrul descris in
tabelul cu specificatii din acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti
intotdeauna produsul la pozitia sa normala
de functionare Tnainte de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul
cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod

corespunzator sau inlocuita de un service
autorizat.

m Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
inlocuita de un service autorizat.

m Duceti produsul la un centru service
autorizat pentru a Tinlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii i operatorul trebuie sa acorde
atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratie.

— Tineti produsul de manerele proiectate
si restrictionati timpul si expunerea de
lucru.

m Poate fi cauzatda vatamarea auzului de la
expunerea la zgomot.

— Purtati protectie pentru auz si limitati
expunerea.

m Raniri cauzate de resturile rezultate in
urma taierii.

— Purtati intotdeauna protectie pentru
ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de
uneltele manuale pot contribui, la anumite
persoane, la o afectiune denumita Sindromul
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de
obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si
practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:
m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati produsul
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purtati manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile. S-a constatat ca
vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre

simptomele  acestei  afectiuni, trebuie

intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 154.

Parti
Méanerul principal
Declansator
Accesoriu cu lama pentru tocare
Colier telescopic
Incarcator
Buton zavor a bateriei
Acumulator
Buton rotativ
Capac bobina
. Bobina
. Gaura
. Fir de taiere
. Lama de taiere
. Aparatoare de siguranta
. Buton de bordurare
. Bara inferioara
. Bara superioara
. Buton rotativ de reglare a manerului
. Méaner anterior
. Declansator blocabil
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS

/|\ instructiunile Tnaintea operarii

: produsului, urmati toate

L avertizarile si instructiunile de
siguranta.
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Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Tineti toti trecatorii,
in special copiii si animalele de
companie la cel putin 15 metri
de zona de operare.

Decuplati acumulatorul

fnainte de a realiza orice fel

de operatie de intretinere sau
reparatie asupra produsului.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna
incaltaminte de siguranta
antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Nu folositi lame/discuri de
metal la acest produs.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din tara din UE n
care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean

Tineti mainile departe de lame.

Accesoriu compatibil: RAC133

Nivel garantat al puterii
acustice

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc nlaturate
impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.
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Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt
destinate a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs:

A\ PERICOL

A

AVERTISMENT

/\ ATENTIE

ATENTIE

Indica o situatie
periculoasa iminenta,
care daca nu este evitata
va cauza decesul sau
vatamarea grava.

Indica o situatie
periculoasa iminenta,
care daca nu este evitata
poate rezulta in deces
sau vatamare grava.
Indica o situatie potential
periculoasa, care daca nu
este evitata poate cauza
vatamarea moderata sau
usoara.

(Fara a simbolul de alerta
privind siguranta) Indica o
situatie care poate duce
la pagube materiale.

@ SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

\
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Piese sau accesorii vandute
separat

Nota

A Avertisment
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DroSibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jdsu
bezvadu zales trimmeri.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu zales trimmeris paredzéts lietoSanai
tikai pieaugusiem, kuri izlasijusi un sapratu$i
STs rokasgramatas norades un bridinajumus
un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu
ricibu.
lerice ir paredzéta tikai lietoSanai ara, labi
védinatos apstaklos. DroSibas noldkos,
trimmeri jaizmanto, to atbilstoSi vadot ar abam
rokam.
Sis instruments ir aprikots ar zales trimmera
galvu (un atbilstoSi aizsargu), izstradajums
ir paredzéts garas zales, mikstu salmu un
[Tdzlgu augu plauSanai zemes limenT vai ta
tuvuma. PlauSanas plaknei jabat aptuveni
paralélai zemes virsmai, veicot zales
plausanu, vai aptuveni vertikalai, veicot malu
applausanu.
Izstradajumu nedrikst lietot dzivzogu, krimu
@ vai cita apauguma grie$anai vai cirpSanai, ja
grieSanas plakne nav paraléla zemes virsmai.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
noradijumus. Bridingjumu un noradijumu
neizpildiSana var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai smagu ievainojumu.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet  droSibas
noteikumus. Pirms darba uzsak3anas Jusu
un blakusstavétaju droSibas dél, ladzu,
izlasiet Sos noradijumus. Ludzu, saglabajiet
instrukciju vélakai izmanto$anai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam fiziskam, garigam
spéjam vai manu kustibu traucéjumiem.
NepiecieSams pienacigi uzmanit bérnus, lai
nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.
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A BRIDINAJUMS

DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo preces lietoSanu. Veérsieties pie
atbildigajam amatpersonam péc padoma.

APMACIBA

m Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar visam vadibam un pareizu
preces izmantoSanu.

m Nekad nelaujiet bérniem vai personam,
kas nav iepazinuSas ar instrukcijam,
izmantot preci. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavoSie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attadluma no jdsu
darboSanas vietas. Ja kads ienak zon3,
apturiet preci.

m Nekad neizmantojiet produktu, kad esat
noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uZ nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

SAGATAVOSANA

m Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu
aizsargus. Ja stradajat zona, kur pastav
kritoSu priek8metu risks, javalkd galvas
aizsargs.

m Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja
spéju dzirdét bridindjuma skanas. Tpasu
uzmanibu pievérsiet potencialajiem riskiem
jums apkart un darba vieta.

m Velciet izturigas garas bikses, zabakus un
cimdus. Nevelciet platu un valigu apgérbu,
1sas bikses, jebkadas rotaslietas un
nelietojiet bez apaviem.

m Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu limena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

m Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena,
parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Bojats
slédzis vai kada dala, kas ir bojata vai
nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.



m Parliecinieties,

®

ka grieSanas uzgalis ir
pareizi uzstadits un drosSi nostiprinats.

= Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi

m Parskatiet

aizsargi, deflektori un rokturi ir pareizi un
drosi pievienoti.

apkartni, kura stradajat.
Atbrivojiet darba zonu no vadiem, zariem,
akmeniem un bivgruziem, kas, iedarbinot
griezéju, var tikt izsvaidrti.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU
LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.

Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bat ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar

konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var
radit ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu

= Nepareizas

metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu

starp  spailéem.  Akumulatora  spailu
Isslegums var radit aizdegSanos vai
ugunsgréku.

ricibas gadijuma no
akumulatora var izklat Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni.
Ja Skidrums nokldst acls, nepiecieS$ama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvu$ais Skidrums var izraisTt kairindjumu
vai apdegumus.

ZALIENA TRIMMERA DROSIBAS

m Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar

samazinatam fiziskajam spéjam, manu
vai garigiem traucé&jumiem, vai cilvékiem
ar pieredzes un zinaSanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar
instrukcijam, izmantot So ierici.

m Lietojiet izstraddjumu dienas gaisma vai

laba maksliga apgaismojuma.

u Nelietojiet ierici slapja zalé.
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Vienmér ripéjieties, lai saglabatu atbilstoSu
pamatu un Ilidzsvaru, 1pasi nogazés.

m Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.
m Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
m Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas

lTmena.

Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem
vai bez uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja
auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griez€éjdalam
visu laiku un Tpasi, kad tiek ieslégts motors.
Uzmanieties, jo griezéjelementi turpina
rotét arT péc motora izslégSanas.
Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek
izsvaiditi grieSanas laika. Pirms darba
uzsaksSanas attiriet darba zonu no maziem
akmeniem, grants un citem sveSiem
priekSmetiem. Vadi vai auklas var iepities
grieSanas laika.

Izsleédziet un iznemiet bateriju paketi pirms:
e apkope

e izstradajuma atstasana bez uzraudzibas

e jlsu izstradajuma tiriSana

e mainami piederumi

e jerices parbaude péc sitiena pa
priekSmetu

ja izstradajums sak neparasti vibreét,
parbaudiet, vai tas nav bojats

e apkopes veikSana

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu
aizsargus. Ja stradajat zona, kur pastav
kritosu priekSmetu risks, javalka galvas
aizsargs.

Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja
spéju dzirdét bridindjuma skanas. Tpasu
uzmanibu pieveérsiet potencialajiem riskiem
jums apkart un darba vieta.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un
cimdus. Nevelciet platu un valigu apgérbu,
1sas bikses, jebkadas rotaslietas un
nelietojiet bez apaviem.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu limena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

Mazais asmens, kas atrodas uz droSibas
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aizsarga ir paredzéts tikko izvilktas
auklas apgrieSanai pareizaja garuma, lai
nodroSinatu droSu un optimalu darbibu.
Tas ir |oti ass, nepieskarieties tam, it Tpasi

izstradajuma tiriSanas laika.

m Notiriet visus

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Apturiet preci,

iznemiet bateriju un
laujiet tai atdzist pirms noglabasanas vai
transportéSanas.

sveSkermenus no

m Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas . o
atveres ir tiras no netirumiem. izstradajuma.
= Pirms lietosanas un péc jebkura trieciena, ™ Neglabajiet un neparvadajiet instrumentu,
parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Bojats ja akumulatori ir uzstaditi, nonemiet tos
slédzis vai kada dala, kas ir bojata vai un novietojiet atseviski. Uzglabajiet to
nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina vésa, sausa un labi vedinata vieta, kurai
pilnvarota servisa centra. nevar plek!EJt bérni. Neglabaj_let to yleta,
m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir kur tuvuma atrodas korozivas vielas,
-~ - - L pieméram darza darbos izmantojamas
pareizl U_ZStad't_S u.n_dr(I)S| nOS.tIpl'In.atS." kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
m Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliec&ji un Neuzglabéjiet arpus telpam.
rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati. . Lo Lo -
T L " _m Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta
= Neparveidojiet preci, jo tas var palielinat nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraist
savainojumu risku jums un citiem. miesas bojajumus un ierices bojajumus.
m Lietojiet tikai raZzotaja piedavato rezerves
zgalus.
- llile?:{\g;joties izsledziet un  nonemiet Parvadajiet akumulatoru saskana ar vieté&jiem

akumulatoru  bloku negadijuma  vai un valsts nosacijumiem un noteikumiem.

@ saliSanas  gadijuma. Neizmantojiet Ja akumulatoru parvadasanu veic tresa
izstradajumu [1dz tas nav pilniba parbaudits  puse, ievérojiet visas Tpasas prasibas par
pilnvarota servisa centra. iepako$anu un mark&Sanu. Transportgjot

nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras
PAPILDU AKUMULATORU BLOKA ar citiem akumulatoriem vai vadoSiem
DROSIBAS BRIDINAJUMI materialiem, atsegtos savienotajus aizsargajot
ar izoléjoSiem, nevadosiem vaciniem vai lenti.

A BRIDINAJUMS Neparvietojiet akumulatorus, kas ir ieplaisajusi

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu vai ar nopltdi. Konsultéjieties ar parsutiSanas

aizdegdanas, savainojumu vai produkta | UZh€mumu.
bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rapégjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neieklatu  Skidrums.
Koroziju izraiso8i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

A BRIDINAJUMS

Pirms katras lietoSanasreizes parliecinieties,
ka auklas apcirSanas asmens aizsarga ir
pareizi novietos un nostiprinats.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.
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A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg
i artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

m |zslédziet un nonemiet akumulatoru bloku,

pirms veikt jebkadus apkopes vai tiriSanas
darbus.

m Daudzus S$aja lietotdja rokasgramata
aprakstitos reguléSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Lai veiktu citus

m AizstaSanai

remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

izmantojiet tikai neilona
Skiedras auklu, kuras diametrs aprakstits
§Ts rokasgramatas specifikacijas tabula.

m Kad pagarinata jauna grieSanas aukla,

m Regulari

pirms iedarbindSanas vienmér atgrieziet
preci tas parastaja darba stavoklr.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprinajumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir ciesi pievilktas un izstradajums ir
dro8a darba stavoklt. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu

centru, lai nomainitu vai

nesalasamas uzlimes.

bojatos

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilniba novérst noteiktus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties $adas
bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tas noveérstu:

= Vibracijas radits ievainojums.

\
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— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem
un ierobezojiet darba laiku, un
paklausanu.
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PaklauSanas troksnis var radit dzirdes

bojajumus.

— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet
saskarsmi.

LidojoSu drazu raditi ievainojumi.

— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir

ticis zinots, ka vibracijas no rokas

instrumentiem atseviSkos cilvékos var veicinat
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi
var ietvert pirkstu tinkS8kéSanu, nejutigumu
un nobaléSanu, parasti aukstd laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse
sekmé So simptomu attistibu. Operators var
veikt pasakumus, lai iespéjami samazinatu
vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad
darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locttavas bdtu siltas. Ir pétijumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrinajumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.
Stradajot jabat bieziem partraukumiem.
lerobeZojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jUs izjutat kadu no Siem simptomiem,
nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un
sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau eso$os.
ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari

partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 154. lappusi

Dalas

oahwN =

Aizmuguréjais rokturis

Méltte

GrieSanas asmens papildaprikojums
Teleskopiska varpsta

Ladeétajs

Akumulatora stiprinajuma poga
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7. Akumulators
8. GrieSanas poga
9. Spoles parsegs

10. Spole
11. Cilpa

12. GrieSanas aukla

13. AtgrieSanas asmens

14. DroSibas aizsargs

15. Malu apstrades rezima poga
16. Apak$éja varpsta

17. Augs$éja varpsta

18. Roktura reguléSanas poga
19. Priek$€jais rokturis

20. Blokeésanas mélite

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

VAN
A

® 1R

|

‘,l
-]

D@ GO
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m
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Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet visus
bridindjumus un drosibas
noradijumus.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Rapéjieties, lai visi tuvuma
stavosie, 1pasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attaluma no darba zonas

Nonemiet akumulatora bloku
pirms veikt jebkadus darbus ar
patéju.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Lietojiet dzirdes aizsargus

Kad izmantojat So
izstradajumu, lietojiet
neslidosus aizsargapavus.

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Darbariks atbilst visam
normam ES valstr, kura tas ir
iegadats.
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EurAsian atbilstbas marké&jums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

Savietojams papildaprikojums:
RAC133

Garantétais skanas intensitates
[Tmenis

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Ldadzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai
izskaidrotu ar preci saistita riska [Tmenus:

/N BISTAMI

A

BRIDINAJUMS

/A UZMANIBU

UZMANIBU

Norada draudo$o
bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var
novest pie naves vai
nopietnas traumas.
Norada potencialo
bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var
novest pie naves vai
nopietnas traumas.
Norada potencialo
bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var
novest pie nelielas vai
vidéjas traumas.

(Bez drosibas
bridinajuma apziméjuma)
Norada uz situaciju,

kas var radit ipaSuma
bojajumus.



| ®

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

)
m Piezime
A

Bridinajums
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Gaminant Sig belaidé pievelés Zoliapjove A ISPEJIMAS

didziausia svarba buvo teikiama jos saugai, Krimapjovés negali naudoti vaikai ar
efektyvumuiir patikimumui. asmenys sufiziniais, psichiniais arjutiminiais

sutrikimais. Vaikus reikia tinkamai prizidréti,
kad jie neZaisty su krimapjove.
Si belaidé pievelés Zoliapjové skirta naudoti
suaugusiems asmenims, perskaiciusiems
Ir supr.e.\tu3|.ems _.'S|ame \./adove' patelkta§ Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
mstrukc!Jas ir jspéjimus bei atsakingiems uz renginio naudojima. Kreipkités patarimo j
savo veiksmus. vietos jstaiga.
Prietaisas skirtas naudoti lauke, gerai
védinamoje vietoje. Darbo S$iuo jrenginiu

saugg galima uztikrinti tik dirbant abiem APMOKYMAS
rankomis. m AtidZiai perskaitykite instrukcijas. Bdtina
Uzdéjus pievelés pjovimo galvute  (ir s_usipaiinti su _gaminio valdymo jtaisais ir
atitinkamg apsauginj jtaisg), $iuo jrenginiu tinkamo naudojimo nurodymais.
galima pjauti ilgg Zole, storas piktzoles ir kitus ® Siogaminiojokiubidunegalimaleistinaudoti
pana$ius augalus Zemés lygyje ar mazdaug vaikams ar asmenims, nesusipaZinusiems
ties juo. Pjovimo plokstuma turi biti mazdaug su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai
lygiagreti pagrindo pavir$iui, kai pjaunate, ir gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
mazdaug vertikali, kai tvarkote krastus. m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi
Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti bati 15 m atstumu nuo genéjimo vietos. |
gyvatvores, krimus ar kitus augalus, kai apdirbama plotg jéjus pasaliniam asmeniui,
@ pjovimo plok§tuma néra lygiagreti Zemes gaminj reikia sustabdyti.
pavirSiui. m Gaminio jokiu bOdu negalima naudoti
Nenaudokite kitais tikslais. pavargus, sergant ar apsvaigus nuo

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty.

Turékite omenyje, kad operatorius arba

A |SPEJIMAS vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus

o - L atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
Perskaitykite visus saugos jspéjimus : )
P o L - turtui sukeltg pavojy,.
ir visa instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smigj,| PARUOSIMAS
gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus. = Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy
ir klausos apsauga. Dirbant zonoje, kurioje

A ISPEJIMAS gali kristi objektai, bdtina dévéti galvos

Batina  laikytis  saugos  reikalavimy apsaugos priemones.

naudojantis Siuo produktu. Dél savo| m Klausos apsaugos priemonés  gali
paciy ir Salia esanciy asmeny saugumo, kliudyti operatoriui iSgirsti jspéjamuosius
perskaitykite  Sias  instrukcijas  pries garsus. Ypatingg démesj reikia atkreipti
pradédami dirbti prietaisu. Sias instrukcijas | potencialius pavojus aplink darbo sritj ir
reikia iSsaugoti ateiCiai. joje.

m Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir
pirStines. Nedévékite duksliy drabuziy,
trumpy kelniy, papuoSaly ir atviros
avalynés.

m llgus plaukus reikia susegti virs peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.
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m Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo

sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. NekokybiSkg jungiklj ar pakenktg
arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.

m Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai

sumontuotas ir pritvirtintas.

= Gaminio jokiu badu negalima naudoti, jeigu

m Prie§

néra tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai,
kreiptuvai ir rankenos.

pradédami naudoti  elektrinius
jrankius atidziai apzidrékite darbo aplinka.
Darbo plote negali métytis laidai, pagaliai,
akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige pjovimo
jtaise, i$ jo ,iSSauna“.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai

m Kai

kraukite  prietaisg  tik
naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo  akumuliatoriui  tinkantis
ikroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant
kitokius akumuliatorius, galima susizeisti ar
sukelti gaisra.

akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisra.

= Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus

gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, papildomai
kreipkités j gydytojg. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

VEJAPJOVES SAUGOS PERSPEJIMAI

= Jokiu bidu neleiskite naudoti kriimapjoveés

\
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vaikams, asmenims su fiziniais, jutiminiais
ar psichiniais sutrikimais, ar zmonéms,

neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba  nesusipazinusiems su  Siomis
instrukcijomis.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar
esant geram dirbtiniam apsvietimui.

m Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Visada turi bdti iSlaikyta tinkama kojy
atrama ir pusiausvyra, ypac stovint ant
Slaito.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada eikite, niekada nebékite.

Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.
Niekada nedirbkite S$iuo gaminiu, jei
apgadintos apsaugos arba jei apsaugos
neuzdetos.

Nenaudokite metaliniy juosty.

m Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti

C
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zoliapjovés, saugokite rankas ir kojas.

Bikite atsargis: iSjungus variklj, pjovimo

dalys kurj laikg dar sukasi.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i$Saunamy*

objekty. PrieS pradédami darbg, i§ darbo

ploto pasalinkite nuolauzas, tokias kaip

nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti paSaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti

pjovimo jtaisuose.

Baterijy paketg reikia i$jungti ir iSimti prie$

atliekant Siuos veiksmus:

e aptarnavimas

gaminio palikimas be priezitros

valydami jrenginj

priedy keitimas

patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas

po sutrenkimo j kitg daiktg

e patikrinkite 8] gaminj dél apgadinimo, jei
jis pradeda nejprastai vibruoti

e techninés priezidros atlikimas

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy

ir klausos apsauga. Dirbant zonoje, kurioje

gali kristi objektai, batina dévéti galvos

apsaugos priemones.

Klausos  apsaugos priemonés  gali

kliudyti operatoriui iSgirsti jspéjamuosius

garsus. Ypatingg démesj reikia atkreipti

i potencialius pavojus aplink darbo sritj ir

joje.
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m Deévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir

pirsStines. Nedévékite duksliy drabuziy,
trumpy kelniy, papuoSaly ir atviros
avalynés.

m llgus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio,

kad nejsipainioty j judancias dalis.

= Maza ant apsauginio jtaiso sumontuota

gelezté yra skirta nukirpti naujai iSstumtai
pjovimo vielai iki tinkamo ilgio, kad darbas
bty saugus ir optimalus. Ji yra labai astri,
todél nelieskite jos, ypac valydami jrenginj.

m Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos

néra uzsikiSusios atliekomis.

m Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo

sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. NekokybiSkg jungiklj ar pakenktg
arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.

m Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai

sumontuotas ir pritvirtintas.

m Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai,

rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

@ m Gaminio jokiu bldu negalima modifikuoti,

nes tai didina pavojy susizeisti arba
suzeisti kitus.

m Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo

lyng. Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

m Atsitikus nelaimingam atsitikimui arba

sugedus, nedelsdami iSjunkite ir iSimkite
akumuliatoriy blokg. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas
jgaliotos techninés priezidros centre.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami  iSvengti  trumpojo  jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢Giamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skysCius ir pasirlpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai,
pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

A |SPEJIMAS

Pries  kiekvieng naudojimg tikrinkite,
ar pjovimo vielos nukirtimo gelezté yra
tinkamai nustatyta ir jtvirtinta.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant j sandélj ar transportuojant,
gaminj reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir
palikti, kol prietaisg atvés.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medziagas.
= Nesandéliuokite ir netransportuokite

jrenginio su jdétais akumuliatoriais; iSimkite
juos ir laikykite atskirai. Laikykite vésioje,
sausoje, gerai vedinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip
cheminés sodininkystés medziagos arba
druskos, naudojamos prie§ apledéjima.
Nelaikykite lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius
reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, treCioji Salis privalo
vadovautis ant pakuotés ar etikeCiy nurodytais

C
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specialiaisiais reikalavimais. PasirQpinkite,
kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius,
nelaidzius apsauginius dangtelius arba Siuos
elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
jitrokusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIURA
A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg
i artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb a. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

m Pries atlikdami bet kokius techninés

prieziiros ar valymo darbus, iSjunkite
jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy paketa.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
aprasyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
remonto darby kreipkités j jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg.

Seng styga keisti tik nailono pluosto styga,
kurios skersmuo nurodytas Sio vadovo
specifikacijy lenteléje.

IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, pries
pradedant darbg, reikia bdtinai grazinti
jrenginj j jo jprastg darbo padeét;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
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sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys

yra saugios darbo biklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

m Prireikus pakeisti sugadintas ar
nejskaitomas etiketes, gaminj reikia
nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas.

— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir
riboti darbo laikg bei buvimg sveikatai
zalingoje aplinkoje.

m Klausos pakenkimas del buvimo triukSme.

— Dévékite akiy apsaugg ir ribokite
poveikio trukme.

m Skriejanciy atplaiSy sukelti suzeidimai.

— Batinai dévéti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime pranesimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud
sindromui. Sios ligos poZymiai yra pirty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei$kiantis nuo $algio. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo SalCio ir drégmés, dél mitybos, rakymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos
poveiki:

m Apsirenkite kuo Sil¢éiau Saltu  oru.
Naudojant gaminj, reikia mavéti pirstines,
kad plastakos ir rieSai neatSalty. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

m daZznai darykite darbo  pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bukles
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simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir
kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS
llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darba. llgiau naudojant
jirankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 154 psl.

Dalys
Galiné rankena
Perjungiklis
Svytuojancios gelezZtés priedas
Teleskopinis ziedas
|kroviklis
Baterijos uzSovo mygtukas
Baterija
Sukimosi aplink asj mygtukas
Rités dangtelis
. Rité
. Kilpelé
. Pjovimo linija
. Nupjovimo gelezté
. Saugos apsauginis aptvaras
. Gyvatvoriy rezimo mygtukas
. Apatinis velenas
. VirSutinis strypas
. Rankenos reguliavimo galvuté
. Priekiné rankena
. Uzrakinimo fiksatorius

OCONOOTRAWN =

A A
oo~NoOOUbhwWN—O

N
o

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie$ naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy
ir saugos nurodymuy.
Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
padaliniai asmenys, ypac vaikai
ir naminiai gyvanai, turi bati ne
arciau kaip 15 m nuo darbo
vietos.

Prie§ pradédami bet kokius
darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

Dévékite apsauginius akinius
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Dévékite ausy apsaugos
priemones

Naudodamiesi Siuo gaminiu
visada avékite avalyne
neslystanciais padais.

Prietaise nemontuokite
metalinés(-iy) geleztés(-Ciy).

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms saglygoms.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

~EurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Rankas laikykite toliau nuo
gelezliy.

Suderinamas priedas: RAC133

Garantuotas akustinis lygis

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy kio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vietine savivaldybe ar
pardaveja.

Toliau pateikti signaliniai zodziai  skirti
paaiskinti rizikos, susijusios su gaminiu,
lygius:
Reiskia ypa¢ pavojingg
padétj, kurios neiSvengus
A\ PAVOJUS bus patirti sunkds ar net
mirtini suzeidimai.
Reiskia potencialiai
ViN pavojingg situacijg, kurios
|SPEJIMAS  neisvengus galimi sunkis ar

net mirtini suzeidimai.



Reiskia potencialiai
pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi lengvi
ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
(Be jspéjamuyjy simboliy)
ATSARGIAI Reiskia nuosavybés Zalos
tikimybe.

SIMBOLIAI VADOVE

A
ATSARGIAI

Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

=
m Pastaba
AN\

|spéjimas!
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Juhtmeta murutrimmeri juures on peetud A HOIATUS
e"s"m_atahtsaks selle ohutust, toovéimet ja Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
tookindlust. . " -

vOi nende isikute poolt, kellel on piiratud

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE fuusilised, vaimsed voi sensoorsed véimed.

; . . Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad
Juhtmeta murutrimmerit tohivad kasutada seadmega ei mangiks.

taiskasvanud, kes on lugenud 13bi selles
kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused _
ning saavad neist aru, ja kes suudavad oma - A HOIATUS .

tegevuse eest vastutada. Mdnedes piirkondades on seadused, mis

piiravad selle toote kasutamist. Lisateavet
saate kohalikust omavalitsusest.

See seade on ette nahtud kasutamiseks vaid
valjaspool ruume, hastiventileeritud kohas.
Ohutuse tagamise eesmargil peab toétamise
ajal hoidma tocriista kahe kaega, et seda VALJAOPE

saaks piisavalt kontrollida. . = Lugege juhised hoolikalt Iabi. Oppige
Murutrimmeri peaga (ja sobiva kaitsega) tundma kéiki seadme juhtseadiseid ja
toode on mdeldud kdrge rohu, umbrohu ja kasutusndudeid.

sarnaste taimede eemaldamiseks maapinnalt
vOi maapinna lahedalt. Loikepea peab
timmerdamise ajal olema maapinnaga
ligikaudu paralleelne ja servaldikamise ajal
ligikaudu vertikaalne.

See seade ei ole ette nahtud hekkide,

Arge laske kultivaatorit kasutada lastel
ega neil, kes ei ole kadesoleva juhendiga
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid vdivad
seada kasutaja vanusele piiranguid.

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad tdédalalt vahemalt 15 meetri

@& poosaste v6i muude taimede IGikamiseks kaugusele. Kui keegi toopiirkonda siseneb,
|6iketasapinnas, mis ei ole maapinnaga siis seisake kultivaator.
paralleelne.

. . . m Arge kasutage kultivaatorit vasinuna
Arge kasutage Uhekski muuks otstarbeks. vdi haigena ega siis, kui olete uimastite,

OHUTUSE ULDEESKIRJAD alkoholi v&i ravimite méju all.

Pidage meeles, et operaator v6i kasutaja
A HOIATUS on vastutav 6nnetuste véi ohuolukordade

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised eest, mis vdivad puudutada teisi inimesi voi

labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht nende vara.

saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

ning/voi pdhjustada tulekahju. .
m Kandke selle seadme kasutamisel
kaitseprille ja korvaklappe. Tootamisel
SLIOLAIES kohtades, kus on allakukkuvate esemete
Seadme  kasutamisel tuleb  jargida oht, tuleb kanda kiivrit.
ohutusreegleid. Teie ja korvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kaesolevad

juhised enne seadme kasutamist labi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks

m Kuulmiskaitse voib takistada kasutajal
kuulda hoiatussignaale. Pdorake
tahelepanu toopiirkonnas ja selle imbruses
olevatele ohtudele.

alles. m Kandke tugevast riidest pikki pUlkse,
saapaid ja kindaid. Arge kandke I&tvu
riideid, lihikesi pikse, mistahes ehteid ega
tootage paljajalu.
m Kinnitage pikad  juuksed  Olgadest
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kdrgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

m Enne td6tamise alustamist kontrollige, et

= Veenduge, et

seadme osad ei ole vigastatud. Vigastatud
lUliti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v6i asendada.
|I6ikeorgan on
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.

oigesti

= Arge hakake masinat enne kasutama, kui

olete veendunud, et kdik kaitsed, suunajad
ja kaepidemed on oigesti ja ohutult
kinnitatud.

m Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke

tookoht vaba traatidest, vaiadest, kividest
ja prahist, mis vdivad |dikeorganiga kokku
puutudes valja paiskuda.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud

@ m Kasutage

laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib uhele
akupaketile vdib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.
akutdoriista  ainult  selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine véib pdhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,

hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mundid, v6tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lUhistada. Aku klemmide lGhistamine voib
pbhjustada pdletust voi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik

valja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel
podrduge  arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahadrritust voi
-pdletust.

MURUTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

m Arge lubage lapsi ega piiratud fiitsiliste,

\
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sensoorsete ja vaimsete vdimetega
inimesi ega kogemuste ja teadmisteta
ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.
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Kasutage toodet paevavalguse voi hea
tehisvalguse korral.

Valtige marjas rohus kasutamist.

Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus,
eriti kallakul.

Arge likuge seadme kasutamisel selg ees.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.
Hoidke |6ikepead allapoole v66d.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse
on vigastatud vbi ei ole oma kohale
paigaldatud.

Arge paigaldage metallist asendustera.
Hoidke jalad ja kaed alati eemal 16ikepeast
ja eriti siis, kui lUlitate mootori sisse.

Ettevaatust! Léiketera liigub edasi ka siis,

kui mootor on valja lulitatud.

Hoidke eemale |6ikeorgani poolt
Ulespaisatud  esemete eest. Enne
té6 alustamist puhastage t66piirkond

vaikestest kividest, kruusast ja muust
lahtisest materjalist. Traadid ja ndorid
véivad takerduda I6iketeradesse.

Lilitage seade valja ja votke akupakett
vélja enne jargmisi toid.

e teenindamine

e toote jatmisel jarelvalveta

e toote puhastamine

e lisatarvikute vahetamine

o kdikide vigastuste Ulekontrollimine
parast 160ki méne eseme vastu

o koikide vigastuste Ulekontrollimine
kui toode hakkab ebanormaalselt
vibreerima

e hooldustdéode tegemine

Kandke selle seadme kasutamisel

kaitseprille ja korvaklappe. Tootamisel

kohtades, kus on allakukkuvate esemete
oht, tuleb kanda Kiivrit.

Kuulmiskaitse voib takistada kasutajal
kuulda hoiatussignaale. Pdorake
tahelepanu toopiirkonnas ja selle imbruses
olevatele ohtudele.

Kandke tugevast riidest pikki pukse,
saapaid ja kindaid. Arge kandke I&tvu
riideid, lGhikesi pukse, mistahes ehteid ega
toéotage paljajalu.
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Kinnitage  pikad  juuksed  dlgadest
kdrgemale, et valtida nende takerdumist
liikuvate osade vahele.

Kaitsekatte kilge kinnitatud vaike I6iketera
I6ikab uue liiga pika johvi parajaks, et
tagada turvaline ja parim sooritusvbime.
See on vaga terav; arge seda puudutage,
eriti toodet puhastades.

= Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu

aeg prahist puhtad.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule panekut voi teisaldamist
seisake mootor, votke aku valja ja laske
jahtuda.

m Puhastage seade koikidest vodrkehadest.

= Arge hoiustage ega transportige toodet
koos akuga; eemaldage aku ja hoidke
turvaliselt eraldi. Hoidke kuivas ja hasti
ventileeritud kohas, mis on lastele

juurdepé@asmatu. Hoidke kettsaagi eemal

" E:::mtgf:ar?;s; O?Lu\s,:ggf;t:;n\t/ﬂzlgggtﬁ sGovitavatest ainetest nagu aiakemikaalid
|Uliti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval Ja Jaatorjevahgndld. f\rge hoiustage pues.
hooldajal parandada véi asendada m Vedamise ajal tdkestage kultivaator
Veenduge. et I8ikeoraan on ’ Siesti liikuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,

" paigaldagtu‘d ja kindlalt kingnitatud 9 et valtida kehavigastusi ja masinaosade

’ kahjustamist.

m Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja :
lfaepldemed on digesti ja ohutult klnnlt?tud: LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

m Arge muutke seadme konstruktsiooni o
mingil moel, sellega suurendate iseenda ja Akudetransportimiseljuhinduge kasutuskohas
kérvalseisjate kehavigastuste ohtu. kehtiygtest ja riiklikest ~maarustest ja

= Kasutage ainult tootja poolt tarnitud j6hvi. eeskirjadest.

Arge kasutage mingit muud I6ikeorganit. Akude transportimisel allettevétjate poolt
@ m Onnetuse vdi rikke korral lillitage tooriist jargige koiki spetsiaalseid pakkimise ja
otsekohe vilja ja eemaldage akud. Arge tdhistamise ndudeid.Veenduge, et akud

ei satu kokkupuutesse teiste akude ega
voolu juhtivate materjalidega, transportimise
ajal kaitske klemme voolu mittejuhtivate
isoleerkatete voi teibiga. Arge transportige
pragunenud voi lekkivaid akusid. Kusige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

kasutage tooriista enne, kui see on volitatud
parandustdokojas pohjalikult kontrollitud.

AKU LISAOHUTUSJUHISED
A HOIATUS

Luhisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi
toote kahjustuste valtimiseks arge kastke
tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks

A HOIATUS

|
TVhy
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seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

lga kord enne kasutamist kontrollige,
kas johvi l6iketera on Oigesti asetatud ja
kinnitatud.

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,

tarvikuid ja todorganeid. Selle ndude
eiramine vodib pdhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.
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A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind
uskesk usesse. Kui hooldate, kasutage
ainult identseid varuosi.

m Enne hooldus- ja puhastustdid lilitage

tooriist valja ja eemaldage aku.

= Lubatud on teha ainult selles

kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditédde
tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

m Asendusjéhvina kasutage vaid sellise

labimbédduga nailonjdhvi, mis on esitatud
selle kasutusjuhendi tehniliste andmete
tabelis.

m Parast uue trimmerijohvi paigaldamist

seadke trimmer enne kaivitamist
tavatdoasendisse.

@ m Plhkige trimmer péarast iga kasutuskorda

pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada v6i asendada.

m Kontrollige koiki mutreid, polte ja kruvisid

sagedaste intervallidega dige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus
tookorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada vdi
asendada.

m P6orduge vigastatud ja loetamatute

kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse
kirjeldatud Vviisil, ei ole vdimalik kdrvaldada
koiki jaakriskide mojureid. Toéotamise ajal
voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab p66érama erilist tahelepanu.

= Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus.

\
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— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette
nahtud kaepidemetest ja piirake to6aega
ning vibratsiooniga kokkupuudet.
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m Miraga kokkupuutumine voib kuulmist
kahjustada.
— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja
piirake muraga kokkupuudet.
= Lenduva prugi poolt  pdhjustatud
vigastused.
— Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine

pdhjustada mdnedel inimestel seisundit,

mida nimetatakse Raynaud’ siindroomiks.

Simptomidena voéib ilmneda sérmede tuimus

ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb

kiilmas tootamisel. Nende simptomite puhul

tuleb hoiduda kllmast ja niiskusest, dieedist

ning suitsetamisest ja kasutada &igeid

toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks

tuleb rakendada jargmisi abindusid.

= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja
randmed soojad. Uuringud néitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb poéhiliselt
kilma ilmaga.

m Parast kiilmas té6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt té6vaheaegasid.
Piirake tdoperioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe

t606 ja podrduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi ja varasemad
vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 154.

Seadme osad

Tagumine kaepide
Paastik

Koot-tlilipi I6iketera
Teleskooppikendi muhv
Laadija

Aku riivi nupp

oahwN =
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7. Aku paketiga

8. Poordenupp

9. Pooli kate

10. Johvi pool

11. Johvi silm

12. Loikejohv

13. Mahaldiketera

14. Kaitsekate

15. ServalGikamise nupp
16. Alumine vars

17. Ulemine vars

18. Juhtraua reguleernupp
19. Eesmine kéepide
20. Lahtilukustuse nupp

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

/\ Enne seadmega t66 alustamist l\/_li:tehk_as_utetltavlaid 'g_lfz:(trittooteid
! lugege kaik juhised hoolikalt €l tohi visata olmejaatmete

O T hulka. Vaid tuleb viia
lab d ki hoiatustest
L ablja piaage kinni hoiatustes ﬁ vastavasse kogumispunkti.
[ ]

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Hoidke kaed Ib6iketeradest
eemal.

Unhilduv tarvik: RAC133

Garanteeritud helivdimsuse
tase

= ja ohut tud juhistest.
Ja ohulusega seotud junistes Vajadusel kisige sellekohast

Hoiduge Ulespaisatud ja ndu oma edasimiidijalt voi

lendavate esemete eest. vastavalt kohaliku omavalitsuse
Hoidke koik kdrvalseisjad, institutsioonilt.

eriti lapsed ja lemmikloomad
téoalalt vahemalt 15 meetri

42

@ Kauqusele Jargnevad marksdnad ja selgitused on
9 ’ mdeldud selle toote kasutamisega seotud
~ Enne mistahes t66de tegemist riskitasemete kirjeldamiseks.
=4 toote kallal votke aku valja. Viitab kohe tekkivale
ohtlikule situatsioonile,
Kandke silmakaitsevahendeid A\ OHT. mis, kui ei valdita,
I6peb surma voi tosise
@ Kandke vigastusega.
kuulmiskaitsevahendeid Viitab véimalikule
Kandke selle toote kasutamisel ohtlikule situatsioonile,
@ alati libisemiskindlaid /\ HOIATUS mis, kui ei Valdlta,.VOIt?
turvajalatseid. I§ppeda surma voi tosise
vigastusega.
@ Arge kasutage seadmel Viitab véimalikule ohtlikule
metallist IGiketera(sid). A SEtU§It§!?onilj%Br:1is, ktéi
ei valdita, vdib I6ppeda
Arge jétke vihma katte voi ETTEVAATUST v?iksemate vOi keskmiste
% kasutage niiskes kohas. vigastusega.
(llma hoiatussimbolita)
Vastab kdigile eeskirjadele ETTEVAATUST OSutab olukorrale,
c E EL-i likmesriigis, kus toode on mis vGib pohjustada
ostetud. varakahju.
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KASUTUSJUHENDI SUMBOLID
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m Markus
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Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Hoiatus
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DizajnVasegbezZi¢nitrimerazatravnjakeDizajn A UPOZORENJE

VaSeg bezicni trimera za travnjake pocCiva na . . . .
Y ) N .. | Ovaj proizvod nije namijenjen za
prioritetima sigurnosti, visokih performansi i e . -
. o L koristenje od strane djece ili osoba sa
pouzdanosti. za rubove pociva na prioritetima A, P .
. I - . smanjenim fizi¢kim, psihickim ili mentalnim
sigurnosti, visokih performansi i pouzdanosti. . ) ) B
mogucnostima. Djecu je  potrebno

NAMJENA odgovarajuc¢e nadzirati kako bi se osiguralo

o X " o da se ne igraju s proizvodom.
Bezicni trimer za travnjak smiju koristiti samo
punoljgtne osobe 'kOJe su procnt.alevl razu'mje!e A UPOZORENJE
upute i upozorenja u ovom priru¢niku i koje —— . . S
se mogu smatrati odgovornima za svoje Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
postupke. koristenje proizvoda. Provjerite kod lokalnih

tijela za savjet.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koristenje
na otvorenom u dobro prozraenom prostoru.
Iz sigurnosnih razloga proizvod za vrijeme OBUKA

rukovanja uvijek drzite pod kontrolom drze¢i Pazljivo progitajte upute. Upoznajte se sa

ga s obje ruke. svim upravljackim elementima i pravilnim
Kada je opremljen glavom trimera za travnjak koristenjem proizvoda.

(i odgovaraju¢im 8titnikom) proizvod je . Nikada nemojte  dopustiti  koristenje
namijenjen rezanju visoke trave, mekog proizvoda djeci ili osobama koje nisu
korova i sli¢ne vegetacije pri ili oko razine tla. upoznate s uputama. Moguce je da lokalni
sRezg\?rérii\c;?r:n?Iatret:iﬁkglrﬂ g?gt:'f-goi parrigki)llieilzi propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
okgmita prilikom rZzanja rubovaJ P m Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce
’ 15 m dalje od podrucja rada. Zaustavite
@ Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili proizvod ;ko bilcg)tko uée u podrugje rada.
obrezivanje zivica, zbunja ili druge vegetacije . . .
. ” . . = Nemojte raditi s proizvodom kad ste
gdje povrSina rezanja nije paralelna s ) - S
ovrsinom tla umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
povrsit - , droga ili lijekova.
Nemojte Koristiti oStricu u nikakvu drugu . . Sl
= Imajte na umu da je rukovatel; ili korisnik

svrhu. odgovoran za nezgode ili opasnosti koje

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA nastanu drugim osobama ili njihovoj

imovini.
A UPOZORENJE
e : . . PRIPREMA
Proéitajte sva sigurnosna upozorenja ) ) , ,
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i| ™ Kada radite s ovim proizvodom nosite
uputa moze izazvati strujni udar, pozar i/ili zastitu za oci i sluh. Ako radite u podrucju
ozbiljine ozljede. gdje postoji opasnost od padajucih

predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

A UPOZORENJE m Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost

Prilik Koristen i2vod . operatera da Cuje zvukove upozorenja.
rilikom koristenja - proizvoda mprajuv se Obratite posebnu pozornost na moguce
slijediti sigurnosna pravila. Radi vaSe i

. A : M . opasnosti u okolini i unutar radnog
sigurnosti ostalih promatrac¢a, molimo vas

da prije rada s proizvodom procitate ove podruqa. . . . "
upute. Molimo vas da ¢uvate ovu uputu radi " _Nosﬁe _hlace s du_glm nogavicama, cizme
kasnijeg koristenja. i rukawce: Nemqtg nositi swoku_pdjecu,_

kratke hlace, nakit bilo kakve vrste ili hodati
bosonogi.
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m Osigurajte dugu kosu na nacin da je

iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

m Prije koriStenja i nakon svakog udara

provjerite da nema ostecenih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
oStecen |li istroSen trebali biste pravilno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

m Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje

pravilno instaliran i ¢vrsto pritegnut.

= Nikada ne radite s proizvodom ako svi

Stitnici, deflektori i ruc¢ke nisu pravilno i
¢vrsto prikljuceni.

m Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno

podrucje drzite Cistim od zica, Stapova,
kamenja i ostataka koji ako se zaglave
mogu postati letec¢i predmeti.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU
m Punite samo s punjatem navedenim od

proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se koristi s
drugom baterijom.

m Koristite AKU alate samo s posebno

naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje

od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, Cavli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji
mogu spajiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moze izazvati opekotine ili
pozar.

m Pod uvjetimaloma moze doc¢idoizbacivanja

tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekuéina dospije
u oci, dodatno potrazite lije¢nicku pomoc.
Teku¢ina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER
ZA KOSENJE

= Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih

\
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tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti
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ili osoba koje ne raspolazu iskustvom
ili osobama koj nisu upoznate s ovim
uputama da koriste proizvod.

Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri
dobroj vjestackoj rasvjeti.

Izbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste i
ravnotezu, posebice na kosinama.

m Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
= Hodajte, nemoijte tréati.
m Drzite priklju¢ak za rezanje ispod razine

pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s
oste¢enim Stitnicima ili bez postavljenih
Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

m Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od

sredstva za SiSanje, a posebno kada se
ukljuuje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi
nastavljaju okretati nakon $to je motor
iskljucen.

Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa.
Ocistite malene ostatke poput kamencgica,
grumena i drugih stranih predmeta iz
radnog podrugja prije rada. Zice ili flaks se
mogu upetljati odrezenim komadima.
Iskljucite i uklonite bateriju prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora
CiSc¢enje vaSeg proizvoda

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo oStecenje nakon
odbacivanja predmeta

provjerite za bilo kakvo oSte¢enje ako
proizvod po¢ne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

Kada radite s ovim proizvodom nosite
zastitu za odi i sluh. Ako radite u podrucju
gdje postoji opasnost od padajucih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Zastita za sluh moze ogranic€iti sposobnost
operatera da Cuje zvukove upozorenja.
Obratite posebnu pozornost na moguce
opasnosti u okolini i unutar radnog
podrucja.
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= Nosite hlac¢e s dugim nogavicama, Cizme

i rukavice. Nemojte nositi Siroku odjecu,
kratke hlace, nakit bilo kakve vrste ili hodati
bosonogi.

= Osigurajte dugu kosu na nacin da je

iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

m Mali noz koji je montiran na sigurnosni

Stitnik namijenjen je rezanju nove izvucene
rezne niti (flaksa) na ispravnu duljinu, za
sigurnu i optimalnu radnu izvedbu. To
sredstvo je vrlo ostro; nemojte ga doticati,
osobito ne tijekom &iSéenja proizvoda.

= Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek

Cisti od krhotina.

m Prije koriStenja i nakon svakog udara

provjerite da nema oStecenih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
oStecen |li istroSen trebali biste pravilno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

m Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje

pravilno instaliran i ¢vrsto pritegnut.

@ m Osigurajte da su svi $titnici, deflektori i

ru€ke pravilno i ¢vrsto prikljuceni.

= Ne modificirajte proizvod na bilo koji nacin,

ovo moze povecati opasnost od ozljede za
vas i druge.

m Koristite samo proizvodaevu zamjenski

flaks. Nemojte koristiti nikakav drugi
prikljuak za rezanje.

m Odmah iskljucite i uklonite baterijski

komplet u slu€aju nesrece ili slamanja.
Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda
ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekucine
kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti
kratak spoj.

A UPOZORENJE

Prije svake uporabe uvjerite se da je noz
za rezanje rezne niti u Stitniku pravilno
postavljen i u¢vrséen.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i
omogucite da se ohladi prije spremanja ili
transporta.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

m Proizvod nemojte skladistiti ili prevoziti

s ugradenim baterijama, uklonite ih i

zasebno ucvrstite. SkladiStite ga na

suhom i dobro ventiliranom mjestu koje
nije pristupacno djeci. Nemojte ju ostavljati

u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih

kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.

Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv

pomicanja ili pada kako biste sprijecili

povrede osoba ili ostecenja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od treCe strane. Osigurajte da baterija ne

C
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moze do¢i u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta

tako da zastitite

izlozene prikljucke s

izolacijom, kapicama koje ne provode energiju

ili trakom. Nemojte transportirati

baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Prilikom
servisiranja koristiti identicne zamjenske
dijelove.

= Prije provodenja bilo kakvih

radova
odrzavanja ili ¢iScenja, iskljucite i uklonite
komplet baterija.

Mozete izvrSiti podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom priru¢niku. Za
druge popravke, obratite se ovlastenom
servisnom agentu.

Za zamjenski flaks koristite samo najlonski
flaks promjera koji je opisan u tablici
specifikacija u ovom priru¢niku.

Nakon produlijenja novog flaksa prije
uklju€ivanja uvijek proizvod vratite u njegov
uobi€ajeni radni polozaj.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Svaki os$teceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje
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da li su dobro pritegnuti kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom

stanju. Svaki ostecéeni dio trebao bi pravilno

popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.
Za zamjenu oStecenih ili  neditljivih

naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguée
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:

Ozljede uzrokovane vibracijom.

— Drzite proizvod za oznacene rucke i
ogranicite radno vrijeme i izloZzenost.
Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem

buci.

— Nosite za$titu za sluh i
izloZzenost.

Ozljeda prouzrocena lete¢im krhotinama.

— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu
ociju.

ogranicite

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi

u

ruci kod odredenih pojedinaca mogu

doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’'s
Syndrome. Simptomi mogu uklju€ivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta,
puSenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio moguée
ucinke vibracije:

C
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Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoéa glavni ¢imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli¢inu izlaganja po danu.
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Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,
odmah prekinite koristenje i obratite se svome
lije€niku vezano uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti  uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 154.

Dijelovi
Straznja rucica
Sklopka za pokretanje
Noz za mlacenje
Teleskopska spojnica
Punjac
Gumb za zasun baterije
Baterija
Gumb za usmjeravanje
Poklopac kalema

. Kalem

Mali otvor za flaks

. Flaks

. Ostrica za rezanje

. Stitnik

. Gumb za funkciju rezanja na rubovima

. Donja osovina

. Gornja osovina

. Gumb za podesavanje rucke

. Prednja rucka

. Okidac¢ za otklju¢avanje

OCONOOTAWN =

A A
OCoO~NOIARWN—_O

N
o

SIMBOLI NA PROIZVODU

/\ Procitajte i razumite sve upute
! prije rada s proizvodom,

PR COD

[ BN
— M

&

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite zastitu za sluh

Nosite obucu protiv klizanja
prilikom koriStenja ovog
proizvoda.

Nemoijte koristiti metalne
ostrice na proizvodu.

Ne izlazite kiSi ili vlaznim
uvjetima.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Drzite ruke dalje od oStrica.

Kompatibilan pribor: RAC133

Jamcena razina zvu¢ne snage

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako

II.!JI slijedite sva upozorenja i reciklirati.
sigurnosne upute.
Cuvaijte se odbacenin i Sliedece signalne rijecéi i  znadenja

namijenjeni su objaSnjenju razina opasnosti

koje su vezane uz ovaj proizvod:
Ukazuje na neposrednu
opasnu situaciju, koja,

/\ OPASNOST ukoliko se ne izbjegne,
moze rezultirati smréu ili
opashim povredama

A\ lete¢ih predmeta. Drzite sve
& promatrace narocito djecu i
#ﬁ\ kuéne ljubimce, na udaljenosti
najmanje 15 m od radnog
podrudja.
Prije zapocinjanja bilo kakvih
radova na proizvodu uklonite
bateriju.
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Ukazuje na mogucéu
opasnu situaciju, koja,

ukoliko se ne izbjegne,
UPOZOREN.JE moze rezultirati smrcu ili
opasnim povredama
Ukazuje na mogucu
A opasnu situaciju, koja,
UPOZORENJE ukoliko se ne izbjegne,

moze rezultirati manjim ili
blazim povredama

(Bez sigurnosnog simbola
upozorenja) Naznacuje

UPOZORENJE situaciju koja moze
rezultirati oStecenjem
imovine.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU
Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno
m Napomena
@ A Upozorenje
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Pri zasnovi te brezzi¢no kosilnice za trato
smo se prednostno osredotocali na varnost,

ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

®

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo
tega izdelka. Za nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Brezzi¢no kosilnico za trato lahko uporabljajo
samo odrasle osebe, ki so prebrale in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter
so sposobne prevzeti odgovornost za svoja

dejanja.

Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem
in v dobro zracenih prostorih. Zaradi varnosti

je zahtevano dvoro¢no krmiljenje naprave.

Ko je na izdelek nameS€ena glava kosilnice
za ftrato (in ustrezno varovalo), je izdelek
namenjen za rezanje daljSe trave, mo¢nega
plevela in podobnega rastja v ravni tal oziroma
tik nad ravnjo tal. Rezalno ploskev je treba pri
koSenju premikati ¢imbolj vodoravno s tlemi,

pri obrezovanju pa ¢imbolj navpi¢no.

Izdelka se ne sme uporabljati za obrezovanje
zivih mej, grmovja ali drugega rastlinja, kjer

obrezovalna raven ni vzporedna s tlemi.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupoS$tevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih poskodb.

Med uporabo stroja upostevajte varnostna
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih
oseb preberite ta navodila pred uporabo
izdelka. Shranite navodila za poznejs$o
uporabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanj$animi fizi¢nimi,
duSevnimi ali senzori¢nimi zmoznostmi.
Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se
ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO
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URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite
se z vsemi krmilnimi elementi in pravilno
uporabo izdelka.

m Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali
otroci ali osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili za uporabo. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

m Prisotni, otroci in zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmodja. Ugasnite
izdelek, ¢e kdo vstopi v obmocje.

m lzdelka nikoli ne uporabljajte, Ce ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

m Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

PRIPRAVA

m Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno
za$c¢ito za o€i in sluh. Pri delu na obmocdju,
kjer obstaja tveganje za padajoce
predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.

m Upravljavec morda zaradi opreme za
zasCito sluha ne bo sliSal opozorilnih
zvokov. Bodite Se posebej pozorni na
morebitne nevarnosti okrog delovnega
obmodja in znotraj njega.

m Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in
rokavice. Ne nosite ohlapnih oblacil, kratkih
hla¢, nobenega nakita in ne uporabljajte
bosi.

m Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite njihovo ujetie v premikajoce se
dele.

m Pred uporabo in po vsakem udarcu se
prepricajte, da ni poskodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno
popraviti ali zamenjati pri pooblaséenem
serviserju.



®

m PrepriCajte se, da je rezalna glava ustrezno
namescena in trdno pritriena.

m lzdelka nikoli ne uporabljajte, ce vse
zascite, Scitniki in rocaji niso pravilno in
¢vrsto namesceni.

m Pazite na okolje, v katerem delate. Na
delovnem obmocju ne sme biti zic, palic,
kamenja ali drugih predmetov, ki bi lahko
leteli naokrog, ¢e bi jih zadel rezalnik.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJ-
SKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzroci
poZar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poSkodb
in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,

@ ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzro€i opekline
ali pozar.

m Ob zlorabi baterije lahko iz nje steCe
tekocina. Ce se po nesredi dotaknete
tekocCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z odmi, poigite
zdravstveno pomoc. Tekocina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzro€i vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

= Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi  zmoznostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek.

m Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali
dobri umetni svetlobi.

= Ne uporabljajte v mokri travi.

m Vedno stojte trdno in stabilno, zlasti na
pobodgjih.
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Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite
vzvratno.

m Vedno hodite, nikoli ne tecite.
m Rezalni del imejte nenehno pod viSino

pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e je varovalo

poskodovano ali ¢e ni namesceno.

Nikoli ne names&c¢ajte kovinske nadomestne

nitke.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih

delov, Se posebej ko izklapljate motor.

Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi

Se naprej vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni

del. Z delovnega obmocja odstranite

ostanke, kot so kamencki, gramoz in drugi

tujki, preden zaénete z delom. Zice ali

vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Baterijo izklopite in odstranite, preden:

e servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

Ciseenje vadega izdelka

menjava dodatkov

preverjanje glede poskodb, ko zadenete

predmet

e preverjanje glede poskodb, ¢e izdelek
zacne neobicajno vibrirati

e vzdrzevanje

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno

za$c¢ito za oci in sluh. Pri delu na obmocdju,

kjer obstaja tveganje za padajoce

predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.

Upravljavec morda zaradi opreme za

zasCito sluha ne bo sliSal opozorilnih

zvokov. Bodite Se posebej pozorni na

morebitne nevarnosti okrog delovnega

obmogja in znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in

rokavice. Ne nosite ohlapnih oblacil, kratkih

hla¢, nobenega nakita in ne uporabljajte

bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako

preprecite njihovo ujetie v premikajoce se

dele.

Majhno rezilo, name&€eno na snemljivo

varovalo, je zasnovano za rezanje na novo
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izvleCene vrvice na ustrezno dolzino, kar
omogoca varno in optimalno delovanje.
Mehanizem je zelo oster; ne dotikajte se
ga, Se zlasti ob CiS¢enju izdelka.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine
vedno proste.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se
prepriCajte, da ni poskodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno
popraviti ali zamenjati pri pooblas¢enem
serviserju.

PrepriCajte se, da je rezalna glava ustrezno
namescena in trdno pritriena.

PrepriCajte se, da so vsa varovala,
deflektorji in ro¢aji pravilno in trdno pritrjeni.
Izdelka na noben nacin ne spreminjajte,
saj bi s tem povecali tveganje za poskodbe
sebe in tretjih oseb.

Uporabljajte le originalno nadomestno
rezalno vrvico. Ne uporabljajte nobenih
drugih rezalnih pripomockov.

V primeru nezgode ali okvare kosilnico
nemudoma izklopite in  odstranite
akumulatorsko baterijo. Kosilnice ne
uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblas€enem servisu.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzroene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polniine naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, doloCene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta

vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.
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A OPOZORILO

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je
rezilo za rezanje vrvice v varovalu ustrezno
namesceno in zavarovano.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo, odstranite baterijo
in poCakajte, da se ohladita, preden ju
shranite ali transportirate.

m Ocistite vse tujke z izdelka.
m izdelka ne prevazajte in ne shranjujte, ¢e

SO v njem baterije; te morate prej odstraniti
in jih varno shraniti. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu
otrok. Hranite pro¢ od jedkih sredstev,
kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za
odmrzovanje. Ne shranjujte na prostem.
Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poskodbe oseb ali
izdelka.

PREVAZANJE LITIJEVIH
AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede
pakiranjainoznacevanja, kadarprevozopravlja
tretja oseba. Zagotovite, da akumulatorji med
prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
akumulatorji ali prevodnimi materiali, tako

da zaScitite

izpostavljene konektorje z

neprevodnimiizolacijskim pokrovcki ali trakom.
Ne prevazajte posSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pusc€ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.
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A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Servisiranje in popravila
izdelka vam priporo€amo pri vasem
najblizjiem pooblas¢enem servisnem centru.
Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele.

m Pred vzdrzevanjem ali ¢i§€enjem izklopite

baterijski sklop in ga odstranite.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,

ki so opisana v teh navodilih za uporabo.
Za ostala popravila se obrnite na
poobladenega serviserja.

m Za nadomestno nitko uporabljajte samo

nitko iz najlonskih vlaken s premerom, ki je
opisan v tabeli s tehni¢nimi podatki v tem
priro€niku.

m Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite

napravo v normalno delovno stanje, preden
jo znova zazenete.

m Po vsaki uporabi izdelek odistite z mehko

in suho krpo. Vsak poskodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenijati
pooblasceni servisni center.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in

vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poskodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

m PoSkodovane ali necitliive nalepke naj

zamenjajo v pooblas€enem servisnem
centru.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, Se vedno ne moremo izkljuciti
doloCenih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

m PoSkodbe zaradi vibracij.
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m PoSkodbe sluha zaradi izpostavljenosti
hrupu
— Nosite zascito za sluh in omejite
izpostavljenost.
m Obstaja nevarnost poSkodbe zaradi letecih
delcev.
— Vedno nosite za&cito za oci.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obic¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanijSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki
prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakr$ne koli simptome tak&nega

stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in

se o0 simptomih posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poskodbe lahko hujSe.
Kadar orodje uporabljate dalj ¢asa, si
veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 154

Deli

1. Zadniji ro¢aj

2. Sprozilec

3. Dodatno rezilo za mulenje
4. Teleskopski obro¢

5. Polnilec

6. Gumb zapaha za baterijo
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8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

SIMBOLI NA IZDELKU

Akumulator

Tecajni g

umb

Pokrov vretena

Vreteno

Vstavitvena odprtina
Rezilna nitka

Rezilo
Varovalo

Gumb za obrezovanje

Spodnja

gred

Zgornja cev
Gumb za nastavitev rocice

Sprednji

roCaj

Zaklepna tipka

A\

L

A
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Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, upoStevati vsa
opozorila in varnostne napotke.
Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Prisotni (Se posebej
otroci in Zivali) naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj 15
m od delovnega obmocja.

Pred izvajanjem del na
pripomocku odstranite
akumulatorski viozek.

Nosite zas¢ito za oCi

Nosite zasc¢ito za uSesa

Ko uporabljate izdelek, nosite
zascitno obutev, ki ne drsi.

Z izdelkom ne uporabljajte
kovinskih rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Ustreza vsem predpisanim

standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost
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Roke drzite pro¢ od rezil.

Zdruzljiv dodatek: RAC133

Zajamc&ena raven zvocne mo i

Odpadne elektricne izdelke

96
odlagajte skupaj z ostalimi

gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
f— predpisanih mestih. Za

reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni

sluzijo za razlago stopnje tveganja pri uporabi

izdelka.
Oznaduje neizbezno

VAN tvegano stanje, ki ¢e se ji

NEVARNOST ne izognete lahko povzroc€i
smrt ali resno poskodbo.
Oznacuje morebitno

ViN tvegano stanje, ki ¢e se ji

OPOZORILO ne izognete lahko povzrogi
smrt ali resno poskodbo.
Oznacuje morebitno
tvegano stanje, ki ¢e se

/\ POZOR mu ne izognete lahko

povzro€i manjso ali

srednje resno poskodbo.

(Brez simbola za

varnostno opozorilo)

Prikazuje situacijo, ki lahko

povzro¢i materialno $kodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

POZOR

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

=
[i] opems
A\

Opozorilo
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli A VAROVANIE

prvoradé pri navrhovani vasho akumulatorovy
vyzZinaca na travu.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy vyzina€ na travu moézu

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami. Deti
musia byt pod primeranym dozorom, aby
sa nemohli s produktom hrat.

pouzivat len svojpravne dospelé osoby,

ktoré si premtalll a p'orczzumell po'kyrvlom a A VAROVANIE
varovaniam v tejto prirucke a v prirucke na

prislusny pohon.
Tento produkt je uréeny vyhradne na pouzite
v exteriéri a v dobre vetranych priestoroch. Z

Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu. Poradte sa s
miestnym dradom.

bezpecnostnych dévodov musi byt krovinorez
nalezite ovladany pomocou oboch ruk.
Ked je tento vyrobok vybaveny so strunovou
hlavou (a prislusnym ochrannym krytom), je
uréeny na kosenie dlhej travy, duzinatej buriny
a podobnej vegetacie na povrchu zeme alebo
blizko povrchu zeme. Rovina rezu musi byt
priblizne rovnobezna s povrchom zeme pri
strihani a priblizne kolma na povrch zeme pri
zacistovani okrajov travnika.
Tento produkt sa nesmie pouzivat na strihanie
@ Ci orezavanie zivych plotov, krikov &i inej
vegetacie, kde rezna rovina nie je rovnobezna
s povrchom zeme.

Nepouzivajte na ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Preditajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto
vystrah a pokynov moéze doéjst k urazu
elektrickym  prddom, poziaru a/alebo
zavaznému poraneniu.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpecnostné zasady. Pre
vasu vlastnu bezpecCnost a bezpecnost
okolostojacich o0séb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si
navod na neskorsie pouzitie.
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m Ochrana sluchu méze obmedzit schopnost

SKOLENIE
m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte

sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

m Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom

ani osobam, ktoré nie su oboznamené s
tymto navodom. Miestne platné predpisy
mo&zu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

m Okolostojace osoby, deti a domace

zvierata, musia stat min. 15 m od
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte
produkt.

m Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste

unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov.

m Uzivatel alebo obsluha stroja su

zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpe€enstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

PRIPRAVA
m Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte

chrani¢e zraku a sluchu. Pri praci v
priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky.
Venujte zvySenu pozornost potencialnym
rizikam v pracovnom priestore a jeho okoli.

m Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky

a rukavice. Nenoste vofné pohodiné
oblecenie, kratke nohavice, bizutériu
ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.
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m DIhé viasy zaistite, aby boli nad urovriou

pliec a nedoSlo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

m Pred pouzitim a po kazdom naraze

skontrolujte, ¢i nie su nejaké diely
poskodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit' v autorizovanom servisnom
zariadeni.

m Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne

namontovany a bezpecne upnuty.

= Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su

m Berte ohlad na prostredie,

spravne a bezpeCne nasadené vSetky
ochranné kryty, odchylovace a rukovate.

v ktorom
pracujete. Z pracoviska odstrante vsetky
drbty, pali¢ky, drievka, kamene a sutinu,
ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROST-
LIVOST ON

m Pouzivajte

= Nabijajte

len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej  vyrobcom.  Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, mbéze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spoésobit riziko
poZziaru.

len mechanické nastroje
so  Specificky uréenymi  jednotkami
akumulatorov. Pri pouziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

= Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,

nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky &i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst’ k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z

batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fiou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyteCena z akumulatora mbéze
spésobit podrazdenie alebo popaleniny.
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STRIHAC TRAVNIKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Nikdy nedovolte detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo

s nedostatoénymi  skusenostami a
znalostami alebo osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, pouzivat
produkt.

Produkt pouzivajte za denného svetla
alebo pri dobrom umelom osvetleni.

= Nepouzivajte na mokrej trave.
m Neustale zachovavajte pevnu oporu ndh a

rovnovahu, najma na svahoch.

m Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

Chodte krokom, nikdy nebezte.

m Rezny nastavec udrziavajte pod Uroviou

pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma
poskodené kryty alebo ked kryty nie su
nasadené.

m Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.

Neustale, najma pri zapinani motora,

drzte ruky a nohy mimo dosahu reznych

prostriedkov.

Pozor, rezné prvky pokracuju v otacani aj

po vypnuti motora.

Pozor na objekty vymrStené reznym

nastrojom. Pred zaCatim prace odstrarite z

pracoviska kamienky, Strk a ostatné cudzie

predmety. Do reznych zariadeni sa mézu

zamotat vodi¢e alebo vlakna.

Vypnite a vyberte jednotku akumulatora

pred:

e servis

ponechanie produktu bez dozoru

Cistenie vasho vyrobku

vymena prisluSenstva

skontrolujte akékolvek poskodenie po

zasahu objektom

e skontrolujte akékolvek poskodenie, ak
produkt zacne nestandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte

chrani¢e zraku a sluchu. Pri praci v
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priestore, kde existuje riziko
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

padu

= Ochrana sluchu méze obmedzit schopnost’

obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky.
Venujte zvySenu pozornost potencialnym
rizikam v pracovnom priestore a jeho okoli.

= Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky

a rukavice. Nenoste volné pohodiné
obleCenie, kratke nohavice, biZutériu
Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

m DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviiou

pliec a nedoSlo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

= Maly nbéz, vsadeny do ochranného krytu,

sluzi na orezavanie vysuvacieho vlakna na
spravnu dizku pre bezpeénu a optimalnu
prevadzku. Je velmi ostry; nedotykajte sa
ho, najma pri Cisteni vyrobku.

m Vzdy skontrolujte, €i vetracie otvory nie su

upchaté ulomkami.

m Pred pouzitim a po kazdom naraze

skontrolujte, ¢&i nie su nejaké diely
poskodené. Chybny spina€ ¢i akykolvek
iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit’ v autorizovanom servisnom
zariadeni.

m Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne

namontovany a bezpecne upnuty.

m Skontrolujte, €i su vSetky kryty, odchylovace

a rukovate bezpecne nasadené.

m Produkt Ziadnym spésobom neupravujte,

inak zvysite riziko poranenia — vas alebo
inych oséb.

m PouzZivajte len nahradné rezné vlakno

vyrobcu. Nepouzivajte Ziadne iné rezné
nastavce.

m Okamzite vypnite avyberte batérie v pripade
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nehody alebo poruchy. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne
skontrolovany autorizovanym servisnym
strediskom.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne
tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikdlie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

A VAROVANIE

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Zze n6z na
orezavanie vlakna v ochrannom kryte je
spravne vloZeny a zaisteny.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred

uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt, vyberte akumulator a
nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie
materialy.

Neskladujete ani neprepravujte vyrobok s
vloZenymi batériami, vyberte ich a zaistite
ich oddelene. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych  pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedo$lo k poraneniu
0s0b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje ftretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaceni. Zabezpecte, aby pocCas prepravy
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akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi  ani vodivymi materidlmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou. g
Neprepravujte  akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA
A VAROVANIE

produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nélezite 